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Information systems, modern information technologies and systems in the education,
education and development of an individual.
Shukurova Yulduz Ilhomjonovna
Annotation

Pedagogical software tools are didactic tools designed to partially or completely
automate the educational process using computer technology. They are considered one of the
promising forms of improving the effectiveness of the educational process and are used as a
teaching tool of modern technologies. Pedagogical software tools include: a software product (a
set of programs), technical and methodological support, additional auxiliary tools aimed at
achieving specific didactic goals in educational science.

Base words: education, information, communication, method, application, automation,
didactics, tool, complex, animation.

The use of information and communication technologies in the educational process is a
time requirement. Without the use of modern methods of teaching and information and
communication technologies, the teacher will not be able to achieve effective results in his
professional activities. But in this it is important to correctly choose the goals and content,
methods and means of education and organizational forms.

With the increasing flow of information and the complication of educational methods, it
is increasingly difficult to organize education mainly in the traditional way. The means of
information and communication technology are of particular importance in the educational
process and provide an incredibly wide range of opportunities for the educational sphere:

¢ Organization of the differential and individual training process;

o feedback link: self-control and correction of students;

ethe use of computer and information technology such as animation, graphics,
multiplications, sound in the lessons;

e to give students skills to master science, etc.

The basis of knowledge is practice. Information technology, on the other hand, has its
advantage in this respect. The presence of the opportunity to shed light even in practical terms
on the basis of technical means of learned theoretical knowledge ensures a more active
participation of students in the educational process. The effective organization of information
reception and appropriation, bilateral communication (between teacher and student, student and
student)requires a high level of student activity. In the implementation of information and
methodological support in the educational process, the main task of information and
Communication Technologies is to ensure bilateral communication. Without feedback, it is
impossible to teach without constant communication between the teacher and the student.
Educational motives occupy a special place in the effective organization of this process.

ICT, in turn, is one of the most important motivational factors. Because, the
concentration of information, the exhibitionism, that is, the possibility of presenting a wide
variety of thatthat the presence of the image, the use of animations, the presentation of
information corresponding to the age and physiological characteristics of the educated bring to
the surface the interest in education in students and the internal driving forces(motive)to acquire
knowledge. The content of the work carried out in this regard consists in teaching how to grow
a motive, how to put it.

Informatization is a whole set of tools and conditions for the development of Information
Processes, a process that involves the creation of an appropriate technical, base, organizational,
economic, cultural and educational reforms, which provides ample opportunities for the
technologization of Education.
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Modern technologies that strengthen the capabilities of mankind in Information
production also determine the quality of the intellectual potential of an informed society, and
such processes ensure the regular development of the informatization industry.

Operating on the basis of the effective use of information provides acceptable ways to
solve the following tasks:

e processing information about the source and the process that takes place in it;

e regularly carry out periodic information about the course of processes and carry out
controls on their basis.

The use of tools of computational teaching techniques provides for the acquisition of
knowledge that is reported to the student by the teacher and (or) ICT, and the organization of
the educational person's activities related to the re-creation of the studied material, its
application in similar (analogous) situations. Although the application of this method with the
use of information and communication technologies makes it possible to seriously improve the
quality of the organization of the educational process, but does not make it possible to radically
change the educational process in relation to the use of a traditionally used scheme (without
information and communication technologies). In this respect, the use of research techniques in
problematic Ham is more self-justifying. The problematic method of teaching takes advantage
of the possibilities of information and Communication Technologies regarding the organization
of the educational process as the search for solutions to put some kind of problem and solve it.
The main goal is to maximise the increase in cognitive activity of learners.

Based on the knowledge gained in the educational process, the solution of various
categories of issues is envisaged, as well as the acquisition and analysis of a number of
additional knowledge that will be necessary to solve the problem posed. In this case, special
attention is paid to the acquisition of skills related to the collection, sorting, analysis and
transmission of information.

Information and communication technologies, like all industries in our country, are
rapidly developing, which puts new tasks before educators. Providing this network with mature
qualified personnel is a requirement of the time, and the application of information technologies
in the training requires the educator to know the following:

- learning and creativity from information as a process;

- information and creative processes in science and technology and culture;

- problems of development of society in information;

- information systems and knowledge-giving methods of artificial intelligence;

- technical means of information and telecommunications;

- to know and be able to apply an informative information system about educational
materials;

- universal and problematic-technologies with an idea of the software tools for the
implementation of remote information technologies;

- fundamentals of Information Modeling;

- automation system of training and control;

- use of global internet computer network;

- application of practical application packages in the educational process;

- having skills in the use of email in the learning process.

- development of the structure, content of the educational subject, which is intended to
be written to the disk.

- develop a set of questions for independent work, mastering and strengthening.

- drawing up test questions, conducting tests and exams to test knowledge.
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- list of resources for in-depth study of material, catalog of literature, development of
topics of creative work.

- organizing teleconferences, organizing an active discussion, preparing an abstract, a
list of topics for independent work.

- perform training exercises, control their sequence and anicize assessment forms.

- to make a proposal to analyze and improve the results of training.

- conducting control work.

It is worth noting that educational and educational electronic resources serve as a means
of increasing the capabilities of educators, but it is natural that they cannot replace an educator.

In the joint activities of computers and people, the need for people is reflected. In this
case, the educator who is the administrator of this process directs the goals of the educator on a
certain basis. Joint activities and communication occur in conditions of social control.

This process manifests itself in a special way between the learner and the computer. In
doing so, the teacher assigns part of his duties to the computer, but, retains the role of
Administrator. Also defines the types of” feedback". That is, such as recording the results on
the computer, conducting controls and, on this basis, controlling the knowledge of students.
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IMPORTANCE OF USEFUL MICROORGANISMS IN PLANT DEVELOPMENT
Teacher of Navoi State Pedagogical Institute
PhD: Bakhodirova Umida Bakhodirovna

Abstract: A number of tasks have been defined in terms of expanding the production
of environmentally friendly products, protecting plants from external stress.

Key words: Microorganism, epiphytic bacteria, Pseudomonas sp, Bacillus subtilis.

Microorganisms living on the surface of plants today are not accidental, but are formed
on the basis of mutual relations between microbes and plants, if necessary, on the basis of the
laws of these relations. in plant organs, the formation of microorganism species specific for
individual species, and this process changes dynamically during plant vegetation, the growth
conditions of this plant, and a number of biotic and abiotic factors affect it determined. So, it
has been determined that the characteristics of epiphytic microorganisms change depending on
the change in the environment.

A change in the ecological situation in the region where the plant grows leads to the
transformation of the quantitative and qualitative composition of microorganisms, which leads
to a change in the biotic relations between them. Along with other factors that ensure the
immunity of plants, epiphytic bacteria serve as the first barrier protecting plants from
saprophytic, conditionally pathogenic and pathogenic microorganisms that come from the
external environment, which shows how urgent this problem is and shows that it is promising.
The first attempt to determine the role of epiphytic bacteria in the life of plants was made by
Ya.P.Khudyakov in 1944, and continued 25 years later in 1969 by Yu.M.Voznyakovskaya.
After that, articles began to be published about microorganisms living in the above-ground
part of various perennial plants (Delova, 1973; Zvyaginsov, 1993; Yevsev, 2004; etc.)
candidate thesis on the role of microflora was also defended (Grodnitskaya, 2005).
Microorganisms interact with environmental factors and play a key role in regulating nutrient
cycling. Microorganisms play an important role in nitrogen fixation, phosphate solubilization,
carbohydrate and sulfur metabolism and control the biogeochemical cycle. The growing part
of plants is quickly covered with microorganisms. Microbes appear on the surface of plants
even in conditions where it is not allowed for microorganisms to fall from the air or to be
transported by insects. Interestingly, not only motile bacteria, but also mycobacteria, yeasts,
and non-motile microorganisms like sardines are found. Only some of them have special
devices for spreading. For example, yeasts belonging to the genus Sporobolomyces have the
ability to throw their ballistospores far. In order to determine the high adaptability of epiphytic
microorganisms to volatile phytoncides of plants, they were studied in comparison with soil
saprophytes and some root microflora in the presence of these phytoncides. Different
microorganisms have been found to be resistant to phytoncides of birch (Pinus silvestris) and
turnip (Raphanus sativus). As mentioned above, it was observed that microorganisms living in
the phyllosphere are the most resistant to these phytoncides, root microflora is less resistant,
and finally, the most sensitive and less resistant type of microorganisms are non-epiphytic
microorganisms. Some microbiota are representatives of several ecological groups at once.
One of such microorganisms are bacteria belonging to the genus Bacillus. They are the
predominant microorganisms both in the rhizosphere of plants (rhizosphere) and on the
surface of their above-ground parts (epiphyte). Among them, members of the genus Bacillus
living in the rhizosphere are better studied. Representatives of bacteria belonging to the genus
Bacillus differ from other bacteria in their viability in external environmental conditions and
tolerance to various anthropogenic influences. This is helped by the fact that bacilli have
various biological activities: they synthesize phytohormones, antibiotics, enzymes, toxins and
7
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other metabolites. Bacteria belonging to the genus Pseudomonas are distinguished from some
microorganisms by their resistance to external abiotic influences. Bacterial strains belonging
to this genus also have high antagonistic properties. It is used against diseases caused by
phytopathogenic micromycetes and bacteria. It has been found to reduce the disease by 86.7%
when used against root rot diseases in cereals. It has also been found that bacterial strains
belonging to this species form ice crystals in cold climates and protect the plant from cold and
increase the plant's immunity. In highly saline soils and plants, the dominance of bacteria
belonging to the genus Pseudomonas was observed.
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Urazbaeva Gulshirin Kadirbaevna Nukus State Pedagogical Institute named after
Ajiniyaz Assistant teacher of the ""Music Education’ department
ABOUT IMPROVING THE EFFICIENCY OF TEACHING MUSIC LESSONS IN
SECONDARY SCHOOLS

Annotation: This article talks about methods of forming musical literacy in elementary
school students.

Key words: beginning, music, literacy, media, tempo, rhythm.

All the knowledge and concepts given to students about music are included in the scope
of music literacy. In particular, as an important type of music art, the ability to express the real
reality of life through sounds, its means of expression (language, speech), types of genres,
structure, performance styles, types of performance, classification features related to musical
instruments constitutes the main composition. In music literacy, starting from musical sounds
and their extension, to terms, pace (tempo), method (rhythm), scale, intervals, alteration,
dynamic symbols, simple music form, genres, major and minor scales, theoretical an
understanding of knowledge is given. Music lessons and musical education are of particular
importance in raising the growing young generation to become mature in all aspects. In this
regard, it is one of the important tasks of music teachers to focus on the spiritual and educational
maturity of elementary school students, especially in the process of teaching singing, to pay
attention to the cultivation of artistic creativity. is considered one of the most important tasks.
The president of our republic Sh.Mirziyoyev, deeply feeling the possibilities of music culture
teachers, i.e. the owners of this profession, paid special attention to the need to provide musical
education to the young generation and issued a special decree to create the necessary conditions
for them.

It is known that teachers cannot freely analyze a piece of music, or they find it difficult
to use the results obtained in the first exercises in the next exercises. They do not understand the
connection between singing skills. In such cases, there are many difficulties in the effective
course of the lesson and in the quality singing of a particular work. For this reason, it is necessary
to use the method of "re-singing exercises" among students. There are 2 terms of this method,
both of which are related to each other. Firstly, to have a thorough and accurate knowledge of
what exactly to do when the student sings and what positive results can be achieved, and
secondly, to know what they have achieved, how each exercise has resulted, as well as what
mistakes have been made. is to know. In the next exercises used in this regard, it should be
aimed directly at eliminating these mistakes, correcting them, and singing cleanly and clearly.
It is known that one of the most important aspects in feeling the descriptive content of music is
the combination of chords. Lad (pitch, mode) is a system of interdependence of sounds with
different pitches. In order for the students to understand that the musical works are written on
the basis of major and minor scales, it is an advantage to explain them with relative words such
as bright, bright, cheerful, festive (major), soft, gentle, pleasant, and melodious (minor). is
enough. For this, the teacher should explain the importance of the five note paths: the note path
is the place where the note is written. As he draws the path of the note on the board, he points
to the bottom line, where the counting of the lines begins. It is possible to explain that the notes
are written on these lines, between the lines, using the following quatrain. Do, re, mi, fa, sol,
lya, si, Lines-note path The writing is in five lines. Interesting for those who know! Long-
shortness, high-low notes, key, tonality, partial scales and the place of similar symbols in a
melody or song are performed with the help of various interesting games, riddles and rebuses.
Teaching the division of notes to students is also important in developing the level of musical
knowledge.
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First of all, practicing songs familiar to children will help to implement this activity.
Naturally, children's ability to sense harmony varies. The exercises are divided into three groups
depending on ability, starting from three to four lessons. Individual musical abilities of children
can be identified and studied while singing small exercises. Here, the individual characteristics
of each student's attitude to music, singing position of the vocal cords, respiratory tract, and
pronunciation are meant. For the correct formation of these features, it is appropriate to divide
them into three groups. The direct influence of national musical instruments on the positive
formation of singing skills is important. Uzbek national musical instruments such as circle,
drum, gijjak, tanbur, flute are rarely used in the music lessons of many schools. A perfect
knowledge of the importance of national instruments will further increase their interest in
learning. So, if these musical instruments are used more, the result of the process of formation
of singing skills would be more effective.
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Abstract. In this article, the optimal conditions for the synthesis of superplasticizer
based on UzKor Gas waste naphtha raw material (with 85-90% naphthalene) are studied. It
was determined that the optimal temperature is between 60-700C and 130CO, and such
substances as formalin, sulfuric acid and sodium hydroxide were used. According to the
obtained results, this super plasticizer was dissolved in 42 g of water and mixed with 100 g of
cement, and its expansion was tested based on GOST 310.3-76.

Keywords: Naphtha, upper plasticizer, formalin, sulfuric acid, sodium hydroxide.

1. Introduction

During the years of independence of the Republic of Uzbekistan, industrial production
in all sectors of the economy has developed rapidly, which leads to an increase in the volume
of raw materials involved in the production process and an increase in the volume of man-made
waste[1,2]. Based on this, the problem of nature conservation and rational use of natural
resources is of great importance now. Today, in the republic, it is important to produce chemical
additives for concrete mixes, including: superplasticizers and hyperplasticizers, to reduce water
consumption by using them in concrete mixes, and as a result, to obtain concrete products with
high strength[3]. Conducting scientific research and practical application of highly effective
superplasticizers used in the construction industry in our country is one of the urgent issues. In
order to achieve these indicators, increasing the volume of production of superplasticizers for
concrete mixtures, using various alternative sources, has a special place[4]..

Until now, the synthesis of additives added to the concrete mixture is carried out by
various methods. The most common is the synthesis of naphthalene sulfonic acid and
formaldehyde superplasticizer through naphthalene. The rapid growth of the oil and gas industry
also leads to the release of secondary raw materials in large quantities. In the research work,
Superplasticizers for concrete mixtures were synthesized based on Uz Kor Gas waste, pyrolysis
oil, which is a local and secondary raw material[5].. Solving these issues is not only an urgent
solution to the problem of environmental protection, but also a beneficial option to provide
concrete production enterprises with alternative sources of raw materials and additives, which
contributes to the implementation of the program of localization and de-virtification of
production. The purpose of the research is to obtain superplasticizers for concrete mixes based
on pyrolysis oil[6].

2. Experimental part

The experiment was carried out using UzKor Gas waste Naphtha raw material (which
contains up to 85-90% Naphthalene), concentrated H.SO4, CH20, NaOH solution. During the
experiment, 1 mol of liquid sperm is placed in a 400 g glass and brought to a temperature of 60-
700 °C. Here the temperature begins to rise and an exothermic process begins. The temperature
rises to 110 CO and we increase the temperature to 130 CO. CH20 solution is added dropwise
using a syringe. After formalin is added dropwise, the reaction temperature drops (the reaction
temperature drops to 70 CO). increasing the temperature to 130 °C, we continue to add CH,O
11
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and a black dark mixture is formed. A 40% NaOH solution is slowly added to the resulting
mixture, foaming occurs and the color of the mixture turns dark brown[7].
3. Results and its Discussion

Dissolve the obtained product in 42 grams of water, add it to 100 grams of cement and
mix well, and spread according to GOST. The spread of cement falling from the cylinder was
spread up to 25 dm.

Figure 1. Spreading of concrete with superplasticizer

During the neutralization process, it was observed that the amount of NaOH solution
significantly affected the fluidity of the cement mixture. Superplasticizer was used in amounts
from 10% to 40% by mass.

4. Conclusion.

The obtained results showed that when the alkali solution was used in an amount of 10%
compared to the mass of the superplasticizer, the plasticizing property showed the highest result,
and the expansion of the cement mixture was 16 cm. As a result, a superplasticizer with the
highest plasticizing properties was obtained. Experiments were carried out on the basis of GOST
310.3-76.
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Introduction

Critical thinking skills are considered to be a paramount importance in tertiary education.
Some private universities in Uzbekistan have been using this skill effectively. Many teachers
argue that students tend to assess the arguments of others as well as their own, tackle arguments
with the help of critical thinking. Implementation of critical thinking skill into every university
in our country is believed to be first and foremost step. Thinking critically, students can gain
social empowerment, improve communication, employability and networking. According to
Tsui (2002), education of cognitive skill along with critical thinking can allow people to
ameliorate their functioning in many situations. Some researchers and educators put a great
emphasis on the importance of critical thinking pedagogy in higher education. However, they
also claimed that how such skills could be encouraged through instruction. It is argued that if
critical thinking is articulated in teaching subject specific knowledge and skills, critical thinking
instruction tends to show students productivity in education while others feel that they ought to
be taught separately because critical thinking skills are a generalized subset of skills.
(Ennis,1989)

Conceptions of critical thinking

There used to be always disagreement on the definition of critical thinking and the
interpretation of critical thinking has been done in different way. Edward Glaser (1942) wrote
that critical thinking is defined as an approach and logical application of competence in problem-
solving contexts. According to Elder and Paul (2009), critical thinking skill is interpreted not
only information but it is also belief generating and processing skill. Researchers are often in
dilemma whether it can be learned or it is a procedure which is connected with personality trait,
disposition or motivation.

While Banning (2006) pointed out that Critical thinking includes assessing data,
distinguishing and scrutinizing, Brookfield (1987) noted that the significance of thinking
critically is to analyze notions for validity and to detect challenges. Other researchers prove that
this skill requires controlling to evaluate the capability of thinking, knowledge, the ability to
challenge one’s thinking. According to Simpson and Courtney (2002), the requirement of
critical thinking involves initiative, active argumentation, envisaging, identifying complicated
alternatives, reasoning along with making contingency-related value judgements. It is
interesting to note that However, if critical thinking cultivation plays a fundamental role in
tertiary education, how to teach them and what strategies and tips are necessary to cultivate
critical thinking?

How to teach and implement critical thinking in Higher education:

Acker (2003, autumn) stated that excellent teachers use a sense of humor during the
lesson and encourage them to think critically and solve problems. Outstanding teachers tend to
create academic atmosphere by promoting them to think and ask questions and by allowing them
to analyze information before making a big decision and tackle the problem. According to Braun
(2004), He gave useful ideas and laid a great emphasis on discussions and debates and also
commented that students should be taught to investigate problems and categorize the
information through making wise decision. In order to teach and evaluate the enhancement of
these skills, critical thinking skills ought to be educated even though it is a daunting task.
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Much of the literature reply to the question ‘’Are critical thinking skills increased in an
introductory level college leadership course that encourage active learning? One of the
researchers, Glaser asserted that active learning tips and techniques seem to ascend the scope of
critical thinking and he found that college students show dominance in thinking critically when
compared to non-college students. Dr.Linda Elder (2004) claimed that a growing number of
prospective teachers are neither educated to think critically nor taught how to make their
students think in a critical way and she also states that education system ought to focus on
teaching students the chief critical skills so as to overcome some academic issues.

Critical thinking skills are flourished while analyzing the research literature along with
inductive and deductive logic reasoning skills. (Tremblay, Downey,2004). There is no doubt
that students can cultivate critical thinking skills by visiting the library to do research or working
with other students to do classroom assignment such as holding discussions and student
presentation in the classroom.

In addition, Paul VVanderburgh (2005) argued that carrying out open-book exams and
student-authored exam questions appear to improve students’ critical thinking. This method is
believed to bring a tremendous benefit for active learning which definitely results in teaching
higher level of critical thinking.

However, it is worth-mentioning that according to Ralph Clair there is a distinction
between critical thinking and critical pedagogy. Critical pedagogy is argued to be linked to the
education of children than adults (2004). But | never totally advocate this idea. Because, | think,
adults should not be underestimated and critical teaching ought to be implemented in higher
education.

The majority of the researchers asserted that there is a strong bond between foreign
language acquisition and cognitive development. Students are not promoted to think critically
due to the fact that the traditional instructional process gives incentives to students to receive
ready-made information instead of questioning. However other methods and approaches denote
that concurrent study of language and subject matter, with the form and sequence of language
presentation dictated by content material are considered to be productive and valid techniques
to foster critical thinking (Brinton, Snow, Welsche,1989). Brown (2007) also approve that
intrinsic motivation is a result of critical thinking activities and content-based instruction. The
utilization of a content-based approach creates different and fascinating topics from various
subject matter into the language classroom. Furthermore, this approach gives teachers more
chance for the usage of different pursuits which refers to students’ learning abilities rather than
focusing only on their linguistic abilities. (Chamot,1995). Crocker and Bowden (2010, p.3) had
also identical attitudes and claimed that fostering critical thinking skills provides learners a great
motivation which leads to inner strong wish for self-improvement

Conclusion

Overall, it is apparent from the ideas of scholars, critical thinking skills play an integral
part of education system which my literature review has investigated its’ efficacy in tertiary
education as well as language teaching and pedagogy. As far as | am concerned, tertiary
education should promote critical thinking on account of its endless benefit aforementioned. “If
we understand critical thinking substantively, we not only explain the idea explicitly to our
students, but we use it to give order and meaning to virtually everything we do as teachers and
learners’’ (Paul 2004).
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XIX ACP OXHPH XX ACP BOIILIAPA YPTA OCUEJIATH KO3WIAP CYJIU
TAPUXUHUHT PYC MAHBAJIAPUJIA EPUTHJINIIIN.
Omnaes B.A.
Kopaxannok cymanumap ¢hannap uamuit-maoKuKkom uHCmumymu.

®.1.0. Opaev Baymurat Abdreshitovich
9. IMoura: Opaevb@list.ru

Yop Poccusicu Vpra Ocuénu 60cub oNraHugan CyHT Y3IapUHUHT MYCTaMJIAKauWInK
cHECaTUHM IOPUTHLI YYyH MaxXajUIMi axojJMHM ypraHa Oomuragu Ba OOMIKAapyB THU3MMHUIA
pedopmanap yrrazau. MycramiiakaquiiuK JaBpUia aHbHABUI CyJl TH3UMHIA XaM pedopmarap
yrkazunau. by pedopmanap canbuii Hatwxkanapra oiau0® KeIgud Ba MaXaJUIMi axOJUHUHT
HOPO3WIHKIIapura cabad oynau.

Vpra Ocuéna KomoHuan naBpra TETHIUIM MaHOAmap acocaH pyC OIMMIAPUHUHT
YIKaHUHT TaOUHUI pecypclapyHM Ba YHUHI MaXaUIMd axOJIMCHUHU MaxcCyC TOMIIUPHUKIAp
OuJiaH ypraHuil Makca Iy Ja KUJIUHTaH TaAKUKOTIap 0ynuo, ynapaa Ko3uiap cyau GpaonusTuau
MycTaMJIaKaqWInK Kapaiuiapujaa éputrad. Poccus umnepuscu Mycramilaka cCuécaTUHU aMaira
OLIMPHILI YYYH MaxXa/UIMH axXOJMHUHI CYA-XYKYK TH3UMUHU Xam ypranau. Ly naBpnaru
TAJAKUKOTIAPHH  CHECHI-KOJOHWAN  Makcaajapia onm0d  Oopwiran  xapakTepiaru
M3JIAaHUIJIAPHUHT HATHXKAacu XUcoOIaHaIu.

Cuppapé sunostu Amyaapé 6ynumunuHr ypaxon yyactkacu 6omuiuru Opect
[kanckuitHur acapnapu Amyaap€ OYIMMUHUHT KyJaKIapUHUHT Xa€TH Ba YIAPHUHT KO3HJIAp
Cymuaard Macajajlapu Xakuga MyXuM MablymMoTiap Oepamu. MyamupHuHr  «AMy-
JlapbHHCKHUE KyJIaKH Mepej CyA0M Iaprarta u kasueB»|[14] acapuaa XuBa XOHIUTH TaBpUIary
[lIypaxoHa KO3M Cy[UIapu CYyIXYpJMK Oylinda Xyjocanapu Xakujaa €3win0, yJapHUHT Kap3
onuul, OepHIll KOMJANapy XaKuaa Ba MIapHaTaa CYIXYPJIUKHUHT TaKMKJIaHTaHWra Kapamail
y3raua ycyijaa Cyaxypiauk uynra kydwiranuHu €3anu. [lynunraek, [llxanckuit XoHIuk
JaBpHJiary ep 3rajlurd Ba y Oylnda KO3WIMK XYXoKariapu acocuaa ypranau. Ypra Ocuéna
KyUYMaH4M axoiu a€n-KU3JapUHUHT OaT Ba IIapuaT OJIANAa XyKYKUN XOJaTUHU TaCBUPJIANIN.

Pyc mapkmynocu, xapouii amangop H. C. JIsikommn Ypra Ocuénu Yop Poccusicu
O0ocub onraHuAaH KEWWH aHbaHABUM CyJ TH3WMUTA KHPTH3WITAH y3rapuiriap Xakuaa
MabJIyMOTHap Oepaau. YHUHT «[Tomxu3uu B Typkectane: Odepku ObITa TY3€MHOTO
Hacenenusin[10] acapuaa Ko3mnmk MaHcaOura TaWMHJIAHAJAWTAH WHCOH KaHAal OyIUIIN
KEepaKJINTU XaKuaa cy3 STUIaAU.

Pyc mapkmryHocn, XuBa xonnurura topummuaa kKatHamrad A. Kyn XwuBa XoHmuru
Oyiinad KuiraH IOpUIIN TaBOMHUJIA KypraHaapuHu €3U0 KOJMAUpaand. X1UBa XOHJIUTH KO3UJIapH
IIYHUHTJIEK, KOPAKAINOK Ba KO30K KO3WJIApUTa MaXaJUTUH aXOJMHUHT MypoakaT 3THUII Y4yH
KUWUHYMIIMKIIApra Jyd KenustraHuau Takuiaiau[8]. Illyrunrmek, y XuBa XOHJIMTHra
TETUITN MyXpJiap Oyiinda OupuHuMIapaan 0ynuo é3aam.

Poccusimuk  €3yBum, stHorpad H. A. Juurensmrent Yop PoccuscuHuHr O01mKa
KOWIapuaaru XajikJapHUHT TypKucToHra HucOaTaH aH4Ya Mypakka® XyKyKuil Ba cya
HMIAPOMTHIA AIAETraHIapUHU TakuTaian[2]. Y MuHTaKaa cy1 coXacuaaru HCI0X0TIAapHUHT
amaJira OUIMPUINIINHN XaTO KaHJIUTHHY €3a/1H.

Pyc amangopu, Ypra Ocué ropuuuiapy HinTapokdrcy, TYPKECTOH TapUXUra O KATOP
ouepkiap myammudu 0. JI. FOkakoB ncaoM NUHWHUHT axoyidra TabCUpH OOIIKa Xed Oup
JKOWa MIapuar cyajapua OyiraHu Kkadu KypcaTuimaras, aes Tabkuiaiau[15]. ¥V y3uHuHr
acapjapuja mapuaT CyAMHUHT TypKHCTOH XaJIKM OpacHua TabCUPH KyZAa KaTTa dKAHJIUTHUHU,
16
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pyc MabMYpPHUATHHHMHI apajallyBHa MYCYJIMOH CyAjapuia MOpaxypiuK Ba TyXMaT aBx
OJITAHUHU aWTaJIH.

A. A. Kaypman, @. I'upc, C. M. [lyxosckuit, K. K. Ianen kabu amangopiapHUHT
MakoJjia, KyHAQJIUKJIapu, XUCOOOTIapu Ba JOKJIajjiapuja MaB3ly Oyiinya Oup Karap
MabiaymoTiaapau Oepwirad. Kymnaman, C.M.JAyxoBckuii §3 nmoknaau na TypKUCTaHHHHT
Maxa/UIMi aXOJUCUHHHT JTUHH OyJraH MCiIoMra 3XTHETKOPJIMK EHIAUIMIIHN Takutanan[4].
lynunraex, 1908 - 1909 immnapaa Typkucron ynkacunu Tekmupran ceHatop K. K. Ilanen
XHCO00TH 1A OOIITKA coXajlap KaTopu CyJ TU3UMH Oyiinda XxaM Mabiaymotiap oepaau[ll]. I'pad
[Manen OGourumnuruaa TypKUCTOH CyAM KapopJjapuHH CEHATOPJIMK TOMOHMIAH KaiTa KypuO
ynkuinga KatHamrad C. H. Tpery6oB xam TypKuUCTOH ymKkacuaaru Xaik cyau Oyiinya TaqKuKoT
o6 6opau[13].

Typraii BunosTuHuHr Karta Maciaxatuncu W. Kpadt kyumanuu Ba sipuM KydMmMaHuu
axXOJMHHUHT TAPUXUNA CyU XUCOOIaHTaH OJaT aCOCH 1A CY/UIOBYM OUii CyJIapUHU TAIKUK YTAHU.
Kymnanan, y « TypkucToH ynkacu Ba JallIT BUJIOATIApUIA CYA OYIMMI) acapuia o4aT XyKyKu
MIAKJJIAHUIIA Ba YHJArd ka3ojiall KOWJAapUHHU TaxXJIWI KUIUO, KyHHH YHIUPHUII TapTUOU
XaKuaa aHuK mabiaymoriap kentupaau[7]. Hop Poccuscu TomoHumaH 60cub OJMHraHIaH
KkelinHrn TypkuCTOHAAru cyn pedopmaiiapy HaTHXKacula 103 OepraH y3rapunniapHu OaéH
KUJIAIU.

JI. A. CnoBoxotoB Ko3okaapaur Kuunk XKysunaru (Kuunk Ypaa) omar XyKyku
acocuja WII IOpUTAIUraH Xauk cyanapu (Ouit cyamapu) HH Taakuk KO, OpeHOypr
o0nacTuia KydMaH4Yd Xa€T KEYMPYBUM KO3OKJIAPHHUHI CyI THU3MMUHHU IOPUIUK >KUXATIaH

ypraurau[12].
Pyc tapuxumcu, stHorpad Typrail Bunostuna 4 iun BerepuHap Oynran A. W.
Jlo6pocMbIcioB 1y BUIOATHUHT TyO axosncu Ko3okimapHuHr XVIII - XIX acpnapparu cyn

tTapuxuHu ypranaan. Ko3ok xonu TaBke Ba YHUHT AaBpHIary CyJ TapuxuHu sputuO cepau[3].
JlexuH KO30KJIapHUHT cyA TU3UMHU Xakunaa €3ran CriooxotoB, Kpadr, JloOpocMmbicioB Ba
oomka myaumudaap XIX acp 6omuaa TaakukoT o6 6opran A. JICBIIMHHUHT €3raHJIapUHA
TaKpOpJIaiiIx.

W. B. AanukoB xaM TypKHCTOH Ba JalITAaru KO30KJapHUHI OJaT XyKyKd Oyinua
TagKUKOT onud Oopmu[l]. VHUHT acapuia MabIyMOTIIap Y3HIaH OJAMH KO3OKJIAPHHHT CY[
TU3UMHHU Ypranrad KpaQTHHHT KeITHpPraH MabIyMOTIapura Moc Kenau.

Pyc stHOrpaduu, ropuctu I'. 3arpsHKCKMHHUHT XaM WIMHN KU3UKUILIApU aHbaHABHHA
KO30K CyJ XYKYKHHH ¥3 wuura onra[5]. ¥ ¥3 taakukotu mgaBomuma Jlamr Oyitnab KeHT
TapKajiTraH Ouiiyap cyau 3aH (KOHYH) — aHbaHaBUH XYKYKKa aCOCTIaHUIITY Ba 1Ty OWJIaH Iapuar
KYWIU TabCUpP KYpcaTraH oJlaTra acocjaHTaH cyaaaH GpapKJIaHUIINHA KypcaTIu.

XwuBa XOHJIUTH KyJ ocTuaa Oynran TypkMannap Yop Poccuscu 60cub onranuian ke
Kacnmnifoptu BUIOSATH TapKuOMIa KYIMYMWIMKHYU TAIIKWI 3Taau. TypKMaHIapHUHT CyJl TU3UMH
Oyinua acapnap €3rad A. Jlomakun, Kapam XoH yriu onaT XyKyKu, TYpKMaHJIaQpHUHT KaTXy1a
cyanapunu yprauau[9].

by maBpmarm Tankukotiap Yop PoccusicHHMHT MycTamiakauwiIvK cuécaTH OuiaH
OornuK O0ynmub, MapkasziaH FOOPHUITaH MaxCyc TOMIIMPUKIAP acocHaa OMuO OOpHIITaH DJIU.
Kononunan naBpaarm uiamMuil vmiap MycTaMmjIakadwIMK HYKTaW HazapaaH &3uiran Oymuo,
TypkuCTOHIarn aHbaHABUW Cy[uiapra XoJIMCOHAa 0axo OepuiMaraH. Xo3UpJa JaBiatr
apxuBnapugaru AmynapéHuHr uam Ttapaduia spHUM XMBa XOHJWIHWra Kapauuid Oyiarax
XyQy[ra TEeTUIUIM KO3WINK XYXOKaTJIapHUHT KYIMUUIUK KUCMH ypraHuiran 0yica, Amyaapé
OynuMuAary Ko3wiapra TerHIUTM XYXOKaTiap Xajiurada ypraHwiraHu Wyk Ba Oy Xo3upaa
KopakanmnorucToH TapuxXuHUHT Aain3ap0 MaB3yJlapuaaH OUpH XHUCcOOIaHaIu.
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PA3BUTHUE 3HAHUH YYAIINXCS OBIIIEOBPA3OBATEJIBHBIX HIKOJI
IO TEME CHJIA TPEHUSI B CEMEHHOM CPEJIE
YopueBa Maxdysza CaagpuiainHoBHa
mahfuzachoriyeva@gmail.com
AHHOTANUA
B »aT0if cTathe wuCCHACAYIOTCS WHHOBAIIMOHHBIC CIOCOOBI YJIYYIIMTh IOHUMAaHUE
YYAIIUMHKCS CPETHUX KJIACCOB CHJIBI TPEHHMH B ceMelHoW oOctaHoBKe. [Ipu3HaBas BaXKHOCTh

€CTeCTBEHHOHAYYHOTO 00pa30BaHus, 0COOEHHO OCHOBHOW KOHLENIIMUA TPEHUS, MbI TIPOBOIHM
IIPAKTUYECKUE 3aHATHS M CEMEHHBIE IUCKYCCUH, KOTOPBIE YCTPAHSIOT pa3pblB MEXKIY
oOydeHHeM B Kjacce W TNPAKTHUYECKUMHU SIBICHHUSAMH peanbHOro wmupa. llocpenctBom
HKCIIEPUMEHTOB, IPOTYJIOK Ha MPUPOJIE, 3aHATHI CIIOPTOM U COJEPIKATEIBHBIX Oecel] CeMbU
MOT'yT pa60TaTL BMCCTC, 4TOOBI BIAOXHOBUTH Ooiee FHyGOKOC IIOHUMAHUEC CUJIBI TPECHUS U €TO
Ba>XHOCTHU B HOBCC)IHCBHOf/i KHU3HH, np06y>1<z[a51 B JCTAX CTPACTb K HAYYHBIM HCCIICAOBAHUAM
Ha BCIO )KXU3Hb.

KuroueBble cJioBa. TpeHHe, C€CTCCTBCHHOHAYYHOC O6pa3OBaHI/Ie, CTAapUICKIIACCHUKH,
JOMalIHeEe 06yquI/Ie, HpaKTI/I‘IeCKI/Iﬁ OIIBIT, HNPAKTHYECKOC IMPHUMCEHCHUC, KPUTHUYCCKOC
MBIIUICHHE, IPUMEPBI U3 PEaTbHOM KU3HU.

Abstract

This article explores innovative ways to enhance secondary school students'
comprehension of the force of friction within the familial setting. Recognizing the importance
of science education, especially the fundamental concept of friction, we present hands-on
activities and family discussions that bridge the gap between classroom learning and practical,
real-world applications. By engaging in experiments, nature walks, sports, and meaningful
conversations, families can collectively inspire a deep appreciation for the force of friction and
its relevance in everyday life, fostering a lifelong passion for scientific inquiry.

Key words. Friction, science education, secondary school students, family-based
learning, hands-on experiments, practical applications, critical thinking, real-world examples.

BBEJIEHUE

B COBpPCMCHHOM 6BICTp0 pa3BUBArOMIEMCA MUPC HAYYHOC 06pa3OBaHI/Ie HUIrpacTt Ba’KHYHO
pOJib B (bOpMI/IpOBaHI/II/I CO3HAaHUA MOJIOObIX J'IIOJICI71 1 IIOATOTOBKE HX K BBI3OBaAM 6yz[ymero.
Pa3zButne HpO‘-IHOfI OCHOBBI HAYYHBIX HNPUHOUIIOB, TAKUX KaK CHJIa TPCHUA, UMCCT BAXKXHOC
SHAYCHHUC IJIM yHalllUuXCsa CPCAHUX IIKOJI. OI[HaKO HU3YUCHUC NIPpCAMETA HE 00s3aTeNpHO JOJI2KHO
OTPAaHUYMBATHCS KJIIACCHOM KOMHATOM; €ro Takke MOTYT MPOBOJWUTH POJUTENN B CEMEHHOU
obctaHoBKe. B 3TOil cTaThe HCCIEMYIOTCA TBOPYECKHE CIOCOOBI BOBJICUYCHHS YyUaITUXCS
CPEIHUX IIKOJ B U3YYEHUE TPEHUM MOCPEICTBOM CEMEUHBIX 3aHATHI U JTUCKYCCHIA.

Hmetnb NMpEeaACTAaBJICHHUE 0 CUJIEC TPEHUSA

Hpenc;:[e YCM HOTPY3UTHCA B CTPATCTHU, OPUCHTUPOBAHHBIC HA CEMBIO, I[aBaﬁTe KpaTKo
paccMOTpUM KOHICHIINUIO TpeHHﬁ. TpeHI/Ie — O9TO CHJIa, KOTOpad HpOTHBOI[CfICTByCT
OTHOCUTCIIbHOMY IABHWXXCHUIO WM TCHACHLUUHW ABUKCHHA MCKAY JABYMA KOHTAKTUPYHOIIUMU
MMOBCPXHOCTAMMU. 3TO MOXKHO HaGJIIO[[aTL BO MHOT'MX COOBITHSAX HaIIei HOBCCI[HCBHOfI KU3HU:
OT TOPMOKCHUA aBTOMOOMIIEH 0 KaTaHuA Ha KOHbKax.
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Pucynok 1. be3 cuiibl TpeHust MbI He MOKEM HATH NPSAMO J1aKe 110 00bIYHOM J0pore.

Cemelinble 3aHATHSA N0 00bACHEHHUIO AETSAM CHJIbI TPEHUS

1. IlpakTuyeckuil ONBIT: CTUMYJIUPYHTE UHTEpEC Ballero peOeHKa, BBIIOIHSS BMECTE
IIPOCTBIE ONBITHI C TpeHUEM. Harpumep, Mbl MOKEM MPOBEPUTH, KAK Pa3JINYHbIE IOBEPXHOCTU
BIUSIOT HA TPEHHE, WUCIONB3YS HAXKIAdHylo Oymary, BOMIEHYIO Oymary W KapToH. DTO HE
TOJIBKO MJUTIOCTPUPYET KOHLENIUIO, HO U paCHIMPSAET UX IKCIIEPUMEHTAIbHbIE HABbIKU.

Pucynok 2. UzyyeHue BJIMSIHUSI CHJIbl TPEHHS HA AKTHBHOCTH NpPeIMETOB Yepe3
KAPTOH M HAXKAa4HYI0 Oymary.

2. KynuHapHble Kypchl: MPHUTOTOBJIEHHE MHUIIM MOXXET OBITh OJHMM M3 CaMBbIX
3¢ (EeKTUBHBIX U MPUATHBIX CEMEHHBIX 3aHATHI. M0XXHO 00CYIUTh, KaK BO3HUKAET TPEHUE MPH

CMCIHIMBAHUU HHTPCAUCHTOB Ha CKOBOPOAC WJIM pacCKJIalbIBAHMU TCCTa Ha CTOJIC. Pebenox
Y3HACT, KaK TPCHUE BJIMACT Ha pa3HbIC IPOUCCCHI MPUT'OTOBJICHUS ITHUIIHA.




INTERNATIONAL CONFERENCE ON MULTIDISCIPLINARY SCIENCE

Pucynok 3. 3ameTrnm, 4TO TpeHHE BAKHO JaKe NIPH NPUTOTOBJICHUH MHIIH.

3. [Iporynku Ha mpupojAe: W3yYEeHUE POJHU MPOTYJIOK HA MPHUPOJE M TPEHHUS B HaIICH
JKU3HU. MOKHO O6CYI[I/ITB TAaKUC TCMbI, KaK HACCKOMBLIC, XOOAIIUC 10 JHUCTbIAM, W 3PO3Ud
KaMHel BeTpoM U Bojaod. CoequHEHHE IPOLECCOB B MPUPOJE ¢ HAYYHBIMU IPUHLUIIAMU
IMOMOracT YKpCruTb HOHUMAaHHUC.

Pucynok 4. U3yuutsb 3Ha4eHHe CHJIbI TPEHHS IS AeATEILHOCTH ;KHBOTHOT0 MHPA.
4. Cnopt W urpsl: 3aHATHE CIIOPTOM M WUIPaMH, B KOTOPBIX HPUCYTCTBYET TpPEHHE.
Hanpumep, urpast B HacTOJIbHBIA TEHHHC M 00CYXk7as, KaK pe3MHA PAKETKH MEXaHUYECKH
JBYDKETCS] BMECTE € MSYOM, WJIM KaTasiCh Ha KOHbKaX M 00CyAas pojib TPEHUS B YIIPABICHUH
JBDKEHUEM Ha JIbIY.
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Pucynok S. HaOmrogenne 3a cHi10il TpeHHsl B Pa3/IMYHbIX HIPax U BUAAX CIOPTA.

CemeiiHble 00CYK1eHUA:

1. Ilpumeps u3 noBceaHeBHOH >xu3HU. [loompsiite peOeHKa ONMpenensiTh CUTyalluu
TPEHUH B MOBCEAHEBHOW >km3HU. OOCYyAMTE BaKHOCTH TPEHUS MPH BOXKICHUU aBTOMOOMIIS,
X071p0€ WK JJa’ke OTKPBITHH JIBEPH. DTO OCO3HAHUE JIeNaeT UX 00jee BHUMATEIbHBIMU K ATON
KOHIEMIINH.

O

Pucynok 6. Habd.mronenne 3a peajibHbIMU COOBITHSIMH.

2. Uctopudeckuii KOHTEKCT: Jlemrumcs ucTOpusiMU 00 MCTOPUIECKHIX JTMYHOCTSX, TAKHX
kak Jleonapno na Bunum m Mcaak HprOTOH, KOTOpbIE BHECIH 3HAYMTENBHBIN BKJIAJ B Halle
noHuManue Tpenus. O0cynuTe UX OTKPBITHS U TO, KaK OHU ¢(hOPMHUPOBAJIN HAIll COBPEMEHHBIN
MUD.

3. IlpakTnyeckoe TpUMEHEHHWE: y3HaWTe, KaK TPEHHE HCIOJIb3YeTCs] B Pa3IIMIHBIX
OTpacisix TPOMBIIUICHHOCTH, OT IPOM3BOACTBA a0 TpaHcmopra. OOcyxkmaiWTe 007acTH,
CBS3aHHBIE C TpPEHHEM, HANMpUMEp HWHKCHEPHOE €0 WU MaTepuajoBElIEHUE, YTOOBI
CTUMYJHPOBATh HHTEPEC peOCHKA K 001aCTM, CBSI3aHHBIM C HAYKOM.

BBIBO/]

BkiaroueHne KOHLEIIUU TPCHUSA B CeMEMHbBIC 3aHATUSI U 06CY)KIICHI/I$I MOXKET COCIIaTh
O6y"~IeHI/IC IIKOJIBHUKOB YBJICKATCIIbHBIM U IMPUATHBIM 3aHATHUCM. Taxkum 06p2130M, MbI HEC
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TOJBKO IOMOTaeM MM IOHSATh HAy4YHbIC MPHHIMIIBI, HO U IPUBHBAEM MM JIOOOBb K 3HAHUSIM U
JTF00OMIBITCTBO K OKPY)KAIOLIEMY MUPY Ha BCIO JKM3Hb. BaKHO MOMHHTB, YTO pa3BUTHE Oojee
rIyOOKOr0 TOHUMAHHUA TPEHHs — 3TO HE NPOCTO YUYEOHMKH U KIACCHBIE YPOKH, 3TO
JeATEeIBHOCTD, KOTOPYIO POAMUTEIH MOT'YT HauaTh BMECTE, YTOOBI BEIPACTUTH YMHOE [TOKOJICHUE,
1r0003HATENTFHOE B HAYKE.
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IOKYMJIM KacaJUIUK YTKUpP JAuapes KacaUIMKJIApU XaHy3raua HMHTEHCUB KYpCATKUYMHUHT
IOKOPWJINTH OWJIaH ONIIMHTU YpUHJapAaa KoiMmokiaa. by kacammukaan xap vunu 4-5 MuH
Oonanap xaéTaaH Ky3 oMaau. SIHTU TYFUITaH YaKaJoKJIap XaéTHHUHT MKKUHYM XadTacumaaH
Oomnuiad, Huak MUKPOOHOIIEHO3MHUHT cU(aT KUXaTUIaH Y3rapuiiy aHukiIaHau. Yakanokiap
xaétuHuHT 5-7 KyHiapuaa 50% xonatgaruHa uyak MUKpodIopacy HoOpMas HIaKJUIAaHTaHIUTH
KY3aTHJIIN.

Kanur cy3aap: bomanap, Mekonwii, laktobakTepusiap, Oudumodbakrepusiiap,
Oaktepouiap, MEKpodIopa.
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AnHoTtanusi: B nannoii ctathe nHEKIIMOHHBIE 3a00sieBaHus B cTpaHax LleHTpanbHOi
A3up, B TOM 4YMcie M B Haulleld pecryOiMKe, OCTAlOTCS Ha NMPEKHUX MECTaX C BBICOKUMHU
noKa3aTeasiMM MHTEHCHMBHOCTH OCTpoi nmapeu. ExxerogHo ot 3Toil GosesHn ymmpaer 4-5
MUWUIMOHOB JeTeil. Co BTOpPOM HENENW >KU3HUM HOBOPOXIAECHHBIX BBISBIEHO KAau€CTBEHHOE
U3MEHEeHHE MUKPOOUOIIEH03a KUIIEYHHUKA. bblsIo 0TMeUeHo, uTo uepe3 5-7 nHeit u3nu B 50%
cirydaeB MUKpodIiopa KuiedHnkKa (opMUpoBaiaCh HOPMAJIBHO.

KiroueBble cioBa: Jletckwii  MeKoHWH, JakToOakTepuu, OudumodakTepu,
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SPECIFICITY OF INTESTINAL MICROBIOCENOSIS IN INFANTS.
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Annotation:In this article, infectious diseases in the countries of Central Asia,
including in our Republic, remain in the previous places with high intensity indicators of acute
diarrhea. Every year 4-5 million children die from this disease. From the second week of life
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of newborns, a qualitative change in the intestinal microbiocenosis was detected. It was
observed that in 5-7 days of life in 50% of cases, intestinal microflora was formed normally.

Key words: Children, meconium, lactobacteria, bifidobacteria, bacteroids, microflora.

MyamMmoHuHT aos3apoauru: XKaxoH MUKECHIA, alHUKCA, VpTa Ocué naBnatiapuaa
KymianaH, PecnyOnmukamu3aa [OKyMIIM —KacaJUIMKJIApHU KaMaWTUPHUII — ycTHAa o0
OopwiaéTran MAMUN TaIKUKOTIapAa spuliran myBaddaxkusTiapra kKapamaciaaH YTKUP
nuapes KacaJUTMKIApU XaHy3raya MHTEHCHB KYPCATKUYMHUHT IOKOPWIMIU OWJIaH OJJIUHTH
ypunnapaa Koamokaa [1-2].

Opta éuyraru 6onanap ypracuaa xaM KacaJTUK IOKOPH Japakajia Kail KITHHMOKIA.

byryn Kaxon Cormukuau Caxnam TamkunotunuHr (BXKCCT) mabnymortura kypa,
IyHEna Xap Wi auapes kacayumrugad 4-5 MiaH Oonanap xaérmaaHn Ky3 oMaan. Yoy Xoiar
KYMUWIMK XoJUlap/la M4Yak MHKPOOMOLIEHO3WHUHT OY3WININM HaTWXKAacCHAa Ky3aTHJIau.
Opranusmaa sxoimamran 500 xwigaH OPTHK MHKPOOpPraHM3MIIAp HOpMall MHKpodiIopaHu
TAlIKWI KUJIAIW Ba YJIApHUHT acOCUN KMCMHU HYFOH WYak/ja koinamran 6ynub, Oymap 12 ta
Typra mancy0 Oyaran 400 xwigaH opTUK Oakrepusiiapaup. TaOuumil mapoutna ymoly
OakTepusiap MaKpoOpraHu3M OujiaH cuMOMO03 X0JIaTaa MabliyM OUp MyBO3aHATa sIIaliuIap
Ba XYKallMH OpraHuM3MuAa TYpAU XWI QYHKOUSUIApHH (METaboNHMK, TPOPHK, XUMOS)
Oaxxapaaunap [4-5-6].

yroH Wuakja AIMOBYM HOPMAN OAKTEPHSUIADHMHT ACOCMHM OaKTEpOMIap,
OoudunodakTepusiap, JTaKTOAKTEpUsIIAp, KIOCTPHIUNIAp, 3yOaKTepusiap, NENTOKKKIAp,
BelJIOHeIanap, xamaa SHTepobakTepusiap, CcTaUIOKOKKIAp, SHTEPOKOKKKIAp, KaHIHIa
3amMOypyfrnapu Ba 4% JaH OpPTUKPOK OynraHn Oap3u OakTepusiiap TaIIKUI KHJIAIH.
budunobakrepusnap, nakrodbakrepusanap, 6akrepouiap, ndak TaéK4yamapH, SHTEPOKOKKIAp
WYFOH WYAKHUHT OONWrar (MHOUTEH) OaKTepHsUIapUHM TAIIKUI KHIagu. AHHUKIAHUIINYA,
WYaKJIard WHAWTEH MHUKpoduIopanap WYaKHUHT IMIWUIMK KaBaTHAArd BOPCHUHKAIAp YCTHIA
OWOIUIeHKa XOCHJ KHJIMO, TAaTOreH MHKpOOpraHum3MIIapHH Oy epra >KOWIaIummra
(xonmoHM3aIMsUIaIyBUra) Wyn Kyimaiinu. Hatnxkana MakpoopraHusM MUKPOPraHU3MIIAPHUHT
KOMNAIIMIIUTa  KApIIMIMK KWila OJIAUraH KyWwId MeXaHu3Mra, SbHU HHJIOTeH
MUKpPOOPTaHU3MIIAp TOMOHHUIAH XOCHJ KWJIMHTAH KOJIOHHM3AIMSUIMK YUIAMIWINK OWiiaH
TabMUHJIaHAIu. AMMO, 0ab3aH MYKM Ba TAIIKM TabCHUpIIAp HATIXKAacHUJa W4YaKk MHUKpQIopacu
cudaTt Ba MUKIOP XKUXaTHAaH y3rapaau. byHaail xonatiapaa KOJTOHM3AIMSUIUK YUIaMITAIIHK
nacaitn6, qucbakTepruo3 pUBOXKIAHAIN, SbHU WHIOTEH OaKTepusiap COHU KaMasau, IIapTiiv
naToreH OakTepusjgap COHM OPTaau, OPraHM3M IIAPTIM NATOreH Ba TalIKApUAAH KUpPraH
MaToreH OakTepusutapra Kapiiy Kypalia OJMaiId, HaTWkalda NaTaTOTHK (MHQEKIIMOH)
xkapaéH Oouwutanagu. IlyHuHr y4yyH XaM SHIM TYFWITaH daKalloKjIapAa HYak
MUKpPOOHOIICHO3UHUHT TYFPU PUBOXJIAHUIIM OOJIAHMHT YaKaJIOKJIUK JaBpHaa Xam,
KeWHMHYAIUK COFIIOM OYNMuO YCcuIma XaM xKyJa KaTTa axamusTra ara [3].

NmnuHr makcaau: SIHTU TYFUITaH 9aKaloK OOJallapHUHT MY9aK MUKPOOUOIICHO3MHU
Y3ura XOCITUTHHU aHUKJIAIIL.

TankukoT Matepuajiapu Ba ycyuiapu. Taakukotr 40 nHadap Myamatura eTtud
TYFWITaH dYakalokjapaa oiaub Oopwigu. HMuyak MUKpPOOMOLEHO3MHU — TEKIIMPHINIIA
0OaKTEPUOJIOTHK YCYJ KYJUIAaHUIAW Ba KyHHIard MUKPOOPTaHU3MIIAPHU MUKJIOPY aHUKJIAH[H:
oudumodbaxkTepusIap, nakTOaKTepusiIap, OakTepoumaap, SHTEpOoOaKTepusIap,
SHTEPOKOKKJIAp, KaHIIK/a aBJIOMra MaHCyO OYiraH ayuTKHCHUMOH 3aMOypyFiap, mpoTeinap.
TexmupuayBun MaTeprai CTEpUII CYIOITHUPUIITAaH X0JAa JI0O3UM OYJIraH CeleKTHB MyXUTjiapra
xymnagan, MPC, bnaypokka, 5% nmu konmu arap, DHpo, Cabypo MyXWTJIapH, BUCMYT
cyndurau arap (BCA), tyxym capuru Ba Ty3 Kyuwiras arap (TCTA), Illykesuu myxutu Na
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a3y KYIWwirad ca(poiy — 3CKyJIMHIMK arapiapra ku0 tekmmpuiaa. Muakaarn MukpooGmap
conn 1 r1p Haxacaa anukiganau Ba KOE/r xumcoduma | rp nma Oenrwnanmu. OnuHrax
HaTwkanapra CTIOJCHT KPUTEPUICHHY aHUKJIam Oyiinya CTaTUCTUK UIIIOB OCpHIIIH.

Taakukor HaTwxkanapu:. Tankukor Texkmupunuiapu 40 Hadap MyagaTtura e€THO
TYFWITaH YaKaJoKjapaa oiauo oopmian. YakamokaapHu HYFOH Wyaruaa MUKpodIopaIapHUHT
KOJIOHM3ALMSAIAHUIIMHN aHUKJIAIl MaKCcaJula, ylap TYFWITaHWJAH CYHT, Xa€TUHUHT 2-3
KyHJIap/ia yJIapJaH OJIMHIaH MEKOHMap, OaKTepUsJIApHUHT KalCH O3MK MYXHTIA YCUIIUHU
XycoOra oiraH Xojja, TETHIUIM O3MK MyXWUTiIapura skunau. ONMHTaH HaTWKamap UIyHH
kypcarauku, 32 Hadap (80%) gakanoknapna makrodakrepusiiap ycubd umkau. lllymapman, 6
Hadap (15%) gakamoknapaa OakTepowiap Ba JaKTOOAKTEpUsUIAp accolMaNusAga Ycaumap.
Konran 8 nadap (20%) uvakanokiapHu MeKOHHWIicHIa Xed Kalcu MHKpodQiiopanap ycmau,
SbHU MEKOHUI CTePIII X0J1/1a SKAHIUTY aHUKTaH U,

KeiinHuanuk yakanokiapia n4ak MUKpO(IOpacuHM MIAKIIAaHUIIN KyHuaaruya Keuu:
Yakanoknap xa€THHMHT 5-7 KyHIapuaa naktoOakrepusuiap Oapua Oomanmapuunr (100%)
WYaruJad TONWIAA Ba YJAPHUHI COHHU 10° naH 10 KXKb/r ra tenr Oynau. AmMMmo,
oudunodakrepusnap cdakar 24 nadap (60%) yakanokmapaaruHa naigo OYnuO, yrnapHUHT
muKopu 8 Hadap dakanokaa | rp 4 1aH KaM SKaHIUTU aHUKIAHAW. YOy YaKaJIOKJIApHUHT
OouTTacugaH aHa’poO KOKKIAp aXpaTHO OJIMHIM Ba YHUHT MHUKIOPH 10° KXKB/r ra TeHr
oynau.

Texmupunaérran yakamokJIapHuUHTr 26 Tacuman (65%) roxopu THUTpIA (106-1010
KXKb/r) Hopman wuak Taékyamapu axparuwiad, 20 Ta (35%) Oomanmapman sca
SHTEepoOaKTepusIap omsacura Mancyo Oynran Oomka Mukpodiopanap (kinedcuemtanap 10
Tacua, nporeitnap 10 Tacuaa) axparwinu. bapua xonnapaa MUKpodIopaTapHUHT MUKIOPH
10°-10" KOE/r ra TeHr oynau. YakanmoxmapHunr 10 tacuman (22%) 10° KXKb/r na
SHTEpOKOKKJap, 12 Ttacuman (30%) 10> KOE/r kaumuga asiojura MaHCYO OynraH
3aMOypy¥Fiap aKpaTuO OJTUHIM.

TexmmpHnuIap HaTWKacHra Kypa, YakaJOKJIap W4aruaa MUKpOQIOopalapHUHT cudat
KUXATHJIAaH Y3rapraHjiird, >KyMiIaJaH »SIICPUXUHIAPHUHT TIacT Japakagard TEeMOJIUTHK
XYCYCHUSITHTra 3Ta OYJraH aTUNUK TYpJIapUHUHT a0 OYIUIIN, YUPUTYBUM OaKTepUSIIApHUHT
(mpoTeitnap) Ba KaHAWIWJIAPHUHT KOJOHU3ALUSUIAHUIIN, KOKKIIAp TYpPKYMUaru 6akTepusiap
COHMHUHI  OpTHO  OopuIIM  YaKaJOKJap HYard  MHUKPOOMOLEHO3MHUHI  y3rapud
00pa&TraHIMruHN KYpCaTau.

Jlakro3zamanduit nuak Taék4acu alipuM BaKTiapia nyakiard O0apya OakTepusIapHUHT
50% wuHn Ttamkun Kwind. Wuak MukpdiaopacuHu Me€paaru TapkuOM COH Ba cudat
KUXaTHIAH OY3WIMINN HATWXacuda KaHAWJAIAPHUHT KYmaiu® OOpuIIM KYIpOK WYaK
KaCAIUTMKJIAPHHUHT OFUp IMAKUIapuia Ky3aTwiaau. BU3HHMHT Ky3aTyBHMM3Iaru Oojanapia,
nacT TUTpAa 6yinca xam 6 ta 6omanapHuHr nuaruga Stafilococcus aureus maiigo OynaraHaIurU
Ky3aTHJIIH.

ynnait kuauo, sSHIU TyFWIraH Oosajnap Uyaruaa JakToOakTepusiiap COH KUXaTUIaH
KYIpoK Oynummura KapamaclaH, YakajJoK XaéTHHHHT 5-7 UM KyHJIapuga HWYaK
MuKpoOuonieno3n (Qaxkar 50% yakamoknapiarvHa TYFPU MIAKIUTAHTAHJINTH  aHUKJIAHH.
VYnapna JakToOaKkTepusiap MUKJIOPUHUHT IOKOpH napaxana Oynranaury,
sHTepobakTepusuiapaan  acocan E.Coli 10°-10’ KXKb/r nma konoHHM3anMsIaHTaHIUTH,
MHUKpOOIap crekTpuaa oudumpodakrepusiap MUKIOPHHUHT KYyNailnOd OOpPraHInTy aHUKJIaH !,
Yakaliok opraHu3Muja MUKPOOP-TAaHU3MJIAPHUHT MHKPOIKOJIOTMK KOJOHU3ALUUACH TaOHHii
TYFIIIMII JKapaéHUAa OHAHMHT (eKanuidi MaccacuJaH YTraH OakTepusuiapra xam OOFIHK.
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AcenTuk pexxuM 0y UIMKOHUSATra Wy Oepmaiiau Ba yHUHT YpHUHHU O60Oca ojagural MaHOa xam
Oymaiinu.

ynnait Kumb, SHTH TYFWITaH YaKaJIOKJIAp MYArMHUHT OMpIIaM4M KOJOHHU3AIHICH
Kyn omuiapra OOFIMK 9KaH, sIbHHM, TacoaudaH, Ha3opaTIaH dYeT/a KOJraH XoJariapia,
KYITUUIMK THOOMET XOMUMIIAPUHMHT KYJUIapuiaH, THOOMETIa HIIIaTHIIaIuTaH yCKyHAJIap/aH,
WYMII yYyH Tal€pllaHraH SpuUTMaliap/iaH, Ba TalllKM MYXHUTra 4uaamian OYiraH TOCHHTAal
HITaMMJIAPHU Xap XU iysuiap OujiaH opraHu3Mra TyIIUIIUTa OOFIMK SKaH.

IIyHuHT yyyH XaM YaKaJIOKHU MYaK MUKPO(DIOpPACHHU, YaKaJOK TYFHITaH KyHUIAaH
Oomua® ynra Oakrepuan nmpoOuoTukiapian budumymOakTepuyMHU OF3U OpPKaIM FOOOPUII
€K OHACHMHHMHT KYKparh y4yumra yHU Cypka® KyHuO, sMu3uIl Wynu OuiaH 1000pubd Typuin
Makcaara MyBouk 6ynanu aed xucodmanaau [3].

SIHrU TyFWITaH YaKaJOKHUHI MYaK MUKPOOMOLIEHO3MHM ONTHMAJ HIAKIJIAaHUIIMA L1y
Hapcara »bTHO0p Oepulll Kepakku, HOpMail MUKpO(IOpaHUHT MAKIIAHUIIN OOJJaHUHT COFJIOM
6ynmub Ycumm ydyH 3apyp OYiaraH sHr MyxuM oMmuiulapujaaH Oupuaup. CratumoHapiapna,
TYyFpYKXOHaJIapJia OHa Ba OOJIaHUHT YaKaJIOK TYFUJITaH KyHUJaH Oonutab 6upra 6ynunuiapura
IIAPOUT SPATHUII, YAKATOKHUHI KOJOHU3ALMOH PE3UCTEHTJIMIMHU OLIMPAIH, SHTU IIApOMUTIra
MOCJAIINIIUTA 3aMUH SPaTaJH Ba YAKAIOKIA CETICUC PUBOKIIAHUIIMHYU OJIIMHU OJa OJIaIuTaH
acocuii (hakTop OYIUIIN XaM MYMKHH.

SIHTH TyFWITaH YaKaJOKJIApHM TYFPYKXOHaQJaH Oonuiad HOpMand MHUKpPOQIIOpaiapHH
MaHOaapu OWJIaH TAbMHUHJIAII MYXHM POJI VHHANIM (COFJIOM OHA OWJIaH JTOMMUH SKUHIIMK]IA
Oynui, HopMmall MHKpoduiopanap TapkuOura KupyBuUM OakTepusuiapaaH TaiiépiaHran
npenapamiapHd Oepuil Ba X.K.). DYHUHT ydyH OHajapHM TYFULIJAQH OJAMH >KUATUIM
MHUKPOOHMOJIOTUK TEKIIUPUIIIAH YTKA3UII, JIO3UM OYJIraH XosaTjiap/a H4ak MUKpOQIIOpaCHHU
KOppeKIMsIall Kepak 0ymanu.

XyJ1oca.

1. Slaru TyFunTaH YakaloKJIap XaéTWHUHT 2-4 KyHJapuaa, WYFOH WYaruja acocaH
JaKTOOAKTEepHsUIap Ky MUKIOpAa Oymumm, Oupumgodakrepusiap Ba HOpMal MUKPOGIOpaHu
TapkuOura KUpyBYM  Oomika  OakTepusuiap acocaH  5-7  KyHJapujgaH — Oomniad
KOJIOHM3ALUSIAHUIIN aHUKJIAHIH.

2. SlHrm TyFuAraH 4YakajJokJiap Xa€THMHUHI MKKMHUYM XadracuaaH Oomuiald, Hyak
MHUKPOOHMOIICHO3MHHUHT cU(]AT KUXaTUAAaH Y3rapuily aHUKJIAHIU, SbHU Kydcu3 (pepMeHTaTHB
xoccara sra OyiraH TreMOJMTUK SIIEpUXUsiap, MpOTeinap, KaHIWAa aBJIOAWra KHUPYBUH
3aMOypy¥Fiap Ba MIAPCUMOH OaKTepusiIap Mai1o OYIraHIuru Ky3aTHIau.

3. bakTepHOJOrMK TEKIIMpHILIapJa TEeMOJUTUK OSIIEpUXUsIap, JakTozaMaHpui
SHTEpOOAKTEpHsUIAp COHMHHUHT OMMO OOpHITM Ba aipuM XoJjlapja yjap WYakjaru Oapua
OakteusuiapHuHT 50% WHU TATKWI KWJITAHIATHA Ky3aTHIIIH.

4. Yakanoknap xaétuHuHr 5-7 KyHiapuaa 50% xonaTnaruHa uM4ak MHKpodIopacu
HOpMaJl IaKJUIAaHTaHINTH Ky3aTwiau. Yakanokmap nyarygad St aureus HUHT TONMJIMIIM 3ca
Jrapesi KacaJUIMTMHUHTAPaTUINIIUHY KypcaTaiu.
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INFLAMMATORY DISEASES OF THE FEMALE SEX.
Salibayeva Nozima Yakubjon gizi
Gynecologist of family polyclinic number 11 of Tashkent city medical association.

Abstract: Inflammatory diseases of women are the first among gynecological diseases.
In this disease, anatomical and physiological features of the female body have a special place.
In particular, the proximity of the genitals to external influences, monthly cyclical changes
depending on the menstrual function, abortion and damage to the reproductive tract tissue
during childbirth are among them. In addition, during pregnancy, a decrease in the body's
resistance to various negative effects of the external environment, tissue damage, operative
interventions, combined with posthemorrhagic anemia, cause the development of the
inflammatory process. Factors that reduce the body's resistance include mental and physical
exhaustion, colds, flu, and others.

Key words: Gynecological inflammatory diseases, pelvioperitonitis, salpingoophoritis,
cytomegalovirus, vulvitis.

The causative microbe plays an important role in the pathogenesis of acute and
moderate inflammatory diseases. As soon as it passes, the body's resistance reaction aimed at
limiting the focus of inflammation starts. In the chronic stages of the disease, the causative
microbe loses its pathogenetic significance. Specific changes in the genital organs of women
with inflammatory diseases are as follows: Pain is one of the constant symptoms. Impulses
arising as a result of exposure to the genitals reach the cerebral cortex through the spinal cord,
where they are processed into a pain sensation. Pain in inflammatory processes depends on
many factors (scarring processes) and physico-chemical influence of pain receptors (metabolic
disorders, intoxication). Features of pain:

— when the inflammatory process passes to the pelvic peritoneum, the pain is stronger
than in metroendoma etritis;

— in the acute stage of the inflammatory process, the level of pain is moderate, more
intense than in the chronic stage;

— the intensity of pain depends on the nature of the stimulus causing inflammation;

— pain increases before menstruation, during menstruation, during cold and during
physical exertion.

Violation of menstrual function. These disorders are accompanied by
hyperpolymenorrhea, metrorrhagia. Acyclic bleeding is caused not only by ovarian
dysfunction caused by inflammation of the genitals, but also by tumors. Sexual function. Pain
during sex is associated with inflammation of the uterus, connective tissue, pelvic floor and
peritoneum. Bloody discharge during sexual intercourse (contact bleeding) is observed in
cervical polyp, colpitis, endocervicitis in cervical erosion (except for cancer).

Vulvitis in women of reproductive age, vulvitis often occurs as a result of colpitis,
cervicitis, and endometritis, as a result of infection of the external genital organs by
pathogenic microorganisms contained in vaginal secretions. The development of primary
vulvitis is caused by cutting, non-observance of external genital hygiene, chemical, thermal,
mechanical effects, endocrine diseases, inflammatory diseases in the perianal area. The
secondary process often has the character of vulvovaginitis. In the acute phase, vulvitis is
characterized by hyperemia, swelling, serous purulent and purulent coating of the external
genitalia. Subjective complaints include: pain, burning, general weakness. In the chronic stage
of vulvitis, hyperemia, swelling, exudation, itching decrease, but periodically recur. The cure.
It is necessary to take a bath with a decoction of kokiot, use antibacterial ointments, and treat
related diseases.
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Vulvovaginitis (Lat. vulva - external genital organ, vagina - vagina, dog -
inflammation) is inflammation of female external genital organs and vagina. In this case, a lot
of waste begins to be released from the vagina, the vulva area itches and hurts, the pain
increases when walking, the skin of the external genitalia, sometimes the inner surface of the
thighs and buttocks reddens. If treated on time, the patient will recover quickly. In delayed
cases, the disease takes on a chronic nature and often recurs, adhesions of the front and back
walls of the vagina, adhesions between the labia are observed in 3-4-year-old girls.
Vulvovaginitis is caused by various microbes (often, staphylococcus, streptococcus,
Escherichia coli, sometimes diphtheria bacillus) and fungi. The origin of the disease is related
to violation of personal hygiene rules, damage to the skin of the vulva and mucous membrane
of the vagina (inflammation, itching), the effects of seizures, as well as various chronic
diseases that weaken the body's protective function (tonsillitis, pyelonephritis) and metabolic
disorders. can be caused by diseases (obesity, diabetes). The cure. Increasing the body's
immunity, primary infection foci are sanitized; the vagina is rinsed with local remedies,
antibiotic therapy is carried out.

Endocervicitis is an inflammation of the mucous membrane of the cervical canal,
which can be caused by staphylococci, streptococci, gonococci, and Escherichia coli.
Endocervicitis is caused by diseases that reduce the overall strength of the body, tearing of the
cervix, the hiatus during childbirth, prolapse of the internal genitals, chemical and thermal
exposure, and burns. There are acute, moderately acute and chronic stages of endocervicitis. In
acute endocervitis, there is redness and swelling around the cervix. Purulent or muco-purulent
discharge comes from the cervical canal. When the disease progresses to moderately acute and
chronic stages, the redness and swelling decrease, the discharge becomes muco-purulent, and
then mucoid.

After viewing the external genitalia, the vagina and cervix are in the mirrors A
thorough anamnesis is performed to determine the etiology of the disease collection, careful
examination of patients, necessary bacteriological and bacterioscopic examinations should be
carried out
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OCOBEHHOCTH YXOJA 3A KAPAUOJOI'MYECKUMHU BOJIbBHBIMU B
YACTHOCTH 3A IOOJBbHBIMHU C APTEPUAJIBHOM T'MNEPTEH3UEN
HNoparumosa llloupa AGnynadueBHa
TypaiieB bexzon Amnaposuy
EBponeiicknii MMeIMUMHCKUI YHUBEPCUTET

B nannoit pabore M310KeHbl IPUYUHBI, O0IIKNE TPUHLIUIBI TPODUIAKTUKN U JICUCHUS
apTepHalIbHON THIEPTEH3UU y MOXKMIbIX. OOCYKIAI0TCS OCOOCHHOCTH yXO0Jia 3a MOXKUJIBIMU
OOJBLHBIMU TIPH STOM 3200JICBAHUU.

KitoueBble  crnoBa:  apTepuasibHas  TMIEPTEH3Us Yy  HOXKWIBIX,  KIMHUKO-
JUArHOCTUYECKUE MEPOIIPUSTHSL, JICUEHUE, YXO/I.

AptepuanbHas runeprensus (Al)) — Hambonee pacnpoCTpaHEHHOE XPOHHUYECKOE
3a00JieBaHNe, XapaKTepU3YIOIIeecs yCTOMYMBBIM MOBBIIIEHUEM CUCToIu4eckoro (6onee 140
MM PT. CT.) WK auactonuueckoro (6omee 90 MM pr. cT.) apTepuanbHOro nasienus. Ee
BBIABIIAIOT Npubau3uTensHo y 30% HaceneHus IUlaHeThl M 3HaYuTeNnbHO yame — y 60—70%
MOXUJIBIX M CTapbIX mroaeil. Bricokoe aprepuanbHoe nasneHue (AJl) sBIseTcs OCHOBHBIM
bakTOpoM pHCcKa CepeYHO-COCYIUCTHIX 3a00JIEBAHUN U UX JIETAIbHBIX OCIOKHEHUH, IPUYEM
BeJyliass poJib B INPUYMHAX CMEPTHOCTH HACEIEHMS] IPUHAIJIECKHUT TOBBIILIEHHOMY
cucrtoianueckomy A/l

B moxwiom u crapueckoM Bo3pacTe BbIACHAIOT ABa Buma Al 1) mepBuuHyIO
(runmepToHMYeckass 00J€3Hb) W BTOPUYHYIO (3200JieBaHMS TIOYEK, JKelie3 BHYTPEHHEH
CEKpPEeLUH U JIp.) CUCTOJIO-TUACTOINYECKYIO, 2) N30JIMPOBaHHYIO cuctonndeckyto (MCT).

[ToBeimenue A/l yarie BCero JUarHOCTUPYIOT MpU OOpallleHHH MAalMeHTa K Bpady HIId
BO BpeMs mnpoduiakTuyeckux ocMoTpoB. Ilocmenyromme wusmepenuss AJl xenaTenbHO
MPOBOAWTH B MPUBBIYHBIX [UIsI OONBHOTO JOMAIIHUX YCIOBHUSX CAMOCTOSITENTBHO WU C
MOMOIIbIO POJCTBEHHUKOB JJIsi MCKJIIOYEHHS NCUXO3IMOLMOHAIBHON «TUIMEPTEH3UH Oesoro
xanara», oOyCJIOBJIEHHON mocelieHreM Bpada. CHUXeHUE MOBBIMIEHHOTO AJl y MOMXKHIIBIX
MAIMEHTOB CIIOCOOCTBYET 3HAUYUTEIHLHOMY YMEHBIIEHUIO YacTOThl HApYyIIEHUH MO3rOBOTO
KpoBOoOOpaleHus, nHpapKkTa MUOKap/Ja 1 cepIeYHON He10CTaTOYHOCTH. PerynspHo nusmMepsath
A/l cnenyer He pexe 1 pa3a B ron — IpU OAHOKPATHOM M HECTOWKOM IOBBIIIEHUH, | pa3a B
MecCSI — MPHU TeHICHIIMU K YaCTOMY WJIH CTAOMIILHOMY €r0 TOBBIIICHHIO, 2 pa3 B IeHb — MPH
YXYALIEHUU CAMOYYBCTBHSI U CTAOMILHOM TMOBBIIICHUU.

@dakTophl pUcCKa B TOM UM UHOM CTENIEHHU HapyIIatOT HEUPOTYMOPATbHBIE MEXAHU3MBI
peryisiuu  ammapara KpoBOOOpaleHus, HOpMajdbHOE (ONTHMAIBHOE) COOTHOIICHUE
COCYAOPACIIUPSIIONINX M COCYAOCYKUBAIOIINUX (PAKTOPOB B MOJIb3Y MOCIEIHUX U OCHOBHBIX
reMOJIMHAMUYECKUX TIOKazaresied ¢ mocienyromuM mosbimeHneM AJl. Takoit mexanusm
pa3Butust AI' B coueTaHUM C BO3PACTHBIMH OCOOEHHOCTSMHU CEPACYHO-COCYUCTON CUCTEMBI Y
NOXWIBIX HauOoJjiee XapakTepeH JUisi THIepToOHHuYecKkod Oone3Hu (mepBuyHoit Al).
BenymuMu naroreHeTHYeCKMMH (aKTOpaMU HU30JIMPOBAHHOW CHCTOIMYECKOW apTepHalbHOM
TUIIEPTEH3UH, CBOWCTBEHHOM IOXKWUJIOMY M CTApueCKOMY BO3pacTy, SBIETCA MOpPakKEHUE
(ckyepo3) aopThl U €€ KPYMHBIX BETBEH C MOCIHEAYIOIIMMH YBEIMYCHHEM HUX IUIOTHOCTH U
YMEHBILIEHUEM 3JIACTUYHOCTH, IOBBIIIEHHMEM HArpy3KM Ha JIEBBIM JKENylOo4eK cepaua u
cuctonuyeckoro A/Jl.

Vxon: Ilpu ompoce MOXWIOrO YeloBeKa C mojao3peHueM Ha Al MeauuuHCKH
nepcoHasl o0palaeT BHUMaHUE Ha CeAyIoIie aHaMHeCcTUYecKre (PakThl: HATIMYKME SMH30/10B
noBbIimeHnst AJl, cepaedHO-COCYIUCTHIX 3a00J€BaHUN W CaXapHOro Jauabera y malueHTa u
ero OJM3KUX POJCTBEHHUKOB, BPEAHBIX MPUBBIUCK (KypeHHE, 3J10YMOTPEOICHUE AIKOTOJIEM),
XPOHMYECKHX TCUXO3MOIIMOHAIBHBIX HANpsHDKEHUH, YpPOBEHb (DU3NYECKOH aKTUBHOCTH,
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NpUMEHEHHE JIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB, CIIOCOOHBIX MOBBIIIATh AJ] (KOPTHKOCTEPOUBI,
HECTEPOMJIHbIE  INPOTMBOBOCHAJIMTENbHBIE  Iperaparbl,  I[penaparbl,  COAEpXKalliue
COCYAOCYKMBAIOILME BEUIECTBA, KAILJIU /7S TJ1a3 U HOCa U JIp.).

BonbHOMY € panee nuarHoctupoBaHHOM Al cieayeT 3aaaTh BOMPOCH! O JJIUTEILHOCTH
U BO3MOXHBIX MPUYMHAX (0OCTOATEIHCTBAX) MOBBIMICHUS AJl, BHINOJHEHUU MPEANUCAHHBIX
BpauoM pexuma (U3NYECKON aKTHUBHOCTH, AUETUYECKUX MEPOINPHUITHA M JIEKaPCTBEHHOI'O
nedeHus, ux 3HPEKTUBHOCTH.

[Ipy 1utaHUpOBaHMM yXOJa MEIMIMHCKUN TepcoHal HHPOPMHUPYET MalUeHTa |
YJICHOB €r0 CEMBH O CyTH 3a00JIeBaHMs, OOIIMX NPUHIUIIAX €T0 MPEAYNPEKICHUS U JICUCHHUS,
OpTaHM3aIN TICUXOJOTHYECKOM, (DU3MUECKOH, COIMAIBHON M SKOHOMHYECKOH ITOMOIIN
00JBLHOMY CO CTOPOHBI POJACTBEHHHUKOB U MEPONPUSITHUSX IO W3MEHEHUIO NPUBBIYHOTO IS
Hero cTuiis xku3HU. [1pu3bIBaeT 60IBHOTO K COTPYIHUYECTBY, 00yJaeT ero crnocodaM yxoza 3a
co00il M coxpaHeHHUs JHYHOM O€30MacHOCTH, YKpemiseT Bepy B 0e€30MacHOCTh U
3¢ (HEeKTUBHOCTD JIEUEOHBIX MEPOTIPUSTHIA.

bnaronpusitieiM  poHOM, crnocoOCTBYOIIUM 3((HEKTUBHOCTH  yXOJa, SBISETCS
HCKIIFOUEHHE TICUXO03MOLIMOHATIBHBIX CTPECCOBBIX CUTYALMI MyTEeM MOAJECpPKAHUS B MajaTe u
B JOMAIIHUX YCIOBHAX (CeMbe) H0O0pOXKeNIaTeIbHOM, JOBEPUTEIFHOW U  CIIOKOMHOM
oOctanoBku. Hapsny ¢ orpaHndyeHuemM (pu3nyeckol aKTHMBHOCTH, JOCTATOYHBIM OTIBIXOM U
CHOM TMAaIMeHTa 3T MEpONPHITHS B OMNPEACICHHON CTENeHH CHOCOOCTBYIOT YMEHBIICHUIO
o0mieit cmrabocTh, yTOMIIIEMOCTH, OJBIIIKY, cepaneOneHuii, camkennto AJl. Jlns ymydmenus
CHa IIOJIE3HBl IPOBETPUBAHME IOMEUICHWM, CIIOKOMHBIE IPOTrYJIKHM Ha CBEXKEM BO3IYXE,
TEIUIbIN Yaii ¢ yCIoKauBaOIUMK cOopaMu, oOecliedeHre MalueHTa naminepcamMmy, Ha3HaueHue
YCIIOKaWBAIOIIUX WA CHOTBOPHBIX JIEKAPCTB.

B cBsI3u ¢ HAKIOHHOCTBIO MOXWIIBIX U CTapbIX MallMEHTOB K OPTOCTATUYECKUM H
HOYHBIM OOMOpOKaM, OCOOCHHO Ha (POHE THIIOTEH3MBHOH TEparuu, UM HE PEKOMEHIYIOT
npeObIBaTh B KApKUX U TYIIHBIX MOMEMIEHUSAX, MPUHUMATh TOPSUYI0 BaHHY, MX 00Yy4aroT
HaBbIKaM OCTOPO’KHOTO IEPEMEIEHUsI U3 TOPU30HTAIBHOIO MOJIOKEHUS B BEPTUKAIBHOE,
CBOEBPEMEHHOTO OIOPOKHEHUSI KUIIEYHUKA 1 MOYEBOTO My3bIpSI.

MenuiuHCKUi nepcoHan Mpu cTabUIbHOM MOBBIIIEHHH AJ] U3MepseT ero He pexe
JIBYX pa3 B JEHb, CIEOUT 3a JAUHAMUKOW KIMHUYECKUX TMpOsBICHUH 3abosieBaHMS,
CBOEBPEMEHHO BBISBIIET €r0 OCIOKHEHUS U JIOKJIAIbIBaeT 00 3TOM Bpady.

I'maBHass ponp B peHIEHHMH Pa3IUYHBIX MpOOJIEeM TAalMeHTa MPUHAATIEKHUT
HEMEIMKAaMEHTO3HOMY M MEAMKAaMEHTO3HOMY JICUEHUIO, HAllPaBICHHOMY Ha HOpMaJIU3alHIo
AJl, yMeHbllIeHHWE BBIPAXEHHOCTH WJIM HCUYE3HOBEHHE HEOIAroNnpusTHBIX KIMHUYECKUX
nposieiieHu A" 1 comyTCTBYOIKX 3a001€BaHM, yaydllIeHHe KauecTBa KU3HU U CHIDKEHHE
CMEpPTHOCTH.

CyTh NpOoQHUIAKTUKN Pa3BUTUS M HEMEIUKaMEHTO3HOro jeueHuss AI' — coOmoeHue
OpaBUi 370pOBOro o0Opa3a KHU3HH, BKIIOYAIONIEe pallMOHAIBbHOE HHUTAHUE, Pa3yMHYI0 WU
CTPOTO WHMBHYyaTU3UPOBAHHYIO (PH3UYECKYIO aKTUBHOCTb, YMEHBIICHUE WM UCKIIOUYEHUE
MICUXO3MOILIMOHATIBHOTO HAIPSDKEHUS! M BPEAHBIX MPO(ECCHOHATBHBIX BO3JCHCTBHMA (IIyM,
BUOpalst W [1p.), OTKa3 OT BPEIHBIX IPHUBBIYEK, CHIKEHHE MACChl Tela MpH HaIWYUU
M30BITOYHON MAaccChl TeNa U OXKHUPEHHUs, a TaKKe MPUMEHEHHE NICUXoTepanuu, pusnorepanuu,
dbuToTepanuu u TedeOHON U3KYITBTYPHI.

[TumeBoil panMoH AODKEH COoJepXKaTh JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO OENKOB, >KHPOB,
YIJIEBOJOB, BUTAMHMHOB M MUHEPAIbHBIX BEIIECTB C OTrPAHUYEHUEM JIETKOYCBOSIEMBIX
YIJIEBOJOB, KHUBOTHBIX )KUPOB, MOBApEHHON cou — He Oonee 5 r/cyt (1 yaiiHas J0XKa) MpU
kanopuiinoctu 2000-2500 xkan/cyt. YnorpebieHue >KUAKOCTH OrPaHUYUBAIOT IIPH OTEKaxX Ha
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(oHe XpOHNUECKOI ceplieuHOoi HeocTaTouHOCTH. JKenaTenbHO MPUHUMATh MUY He pexe 4—
5 pa3 B JeHb MalbIMH HOPIHSIMHU, B OJHO M TO ke BpeMs. He pekoMeHIyIoT ynorpeliarh
KHUPHOE MSICO, KpENKUe MSCHBIC OyJIbOHBI, TOBSKHMNA, OapaHuii, CBUHON KUP, CYONPOIYKTHI
(e4eHp, MOYKHM, MO3TH), CIMBOYHOE MAcllo, Cajlo, OCTPbIE, COJEHBIE M KUPHBIE 3aKyCKH.
OrpaHuuMBalOT ynoTpeOJEHUE CIUBOK, CMETaHbl, KUPHOTO TBOpOra, sul, Kode, Kakao U
QJIKOTOJIBHBIX HAIIUTKOB.

Crenyer ornaBaTh NpeANoOYTEeHUE OIF01aM U3 HEXKUPHOI'O Msca, phIObl U MTHULIBI, KPYIT
U MaKapOHHBIX HW3ENHi, BEreTapuaHCKHM, MOJIOYHBIM M (DPYKTOBBIM CyIaM, HEXKHPHOMY
MOJIOKY, TBOPOTY, ChIpy. YBEIHYMBAIOT COJACP)KAaHHE B PAIOHE PACTUTEIBHBIX Macel —
KYKYpY3HOTO, TIOZICOJTHEYHOTO ¥ OJIMBKOBOTO. B paryione J0/mKHBI OBITH JOCTATOYHO IIUPOKO
NpeJCTaBICHbl OOraTble MUHEPAIIbHBIMU BEIIECTBAMU M BUTAMHHAMHU OBOLIU U GpyKTHI. s
YBEJIMYEHUS TIOCTYIUIEHUS! B OPraHU3M COJIeH Kaiusl yHOTpeOJIsatoT 60raTtele UMH U3I0M, YPIOK,
YEepHOCIIMB, TOPOX, (acob, aOPUKOCHI, HEPCUKU, MOPCKYIO KaIlyCTy, IeYeHbIH KapTodeb.

IIpu  Hed(h(EeKTUBHOCTM  HEMEJUKAMEHTO3HOI'O  JIeYeHUs  Ipuberaror K
MenukaMeHTo3HoMYy JeueHuto AI. C 3Tol wenplo Bpad Ha3HAyaeT JIEKAPCTBEHHBIE
npenaparsl, KOTopble 3(p(eKTUBHO CHUXaOT A/Jl, 3alMINAIOT OT NOpa)KeHHs TOJIOBHONW MO3T,
cep/ie, MOYKU U JPYTHe OpraHbl, 00JIaal0T HAMMEHBITUMHU TTOOOYHBIMH (OTPHUIIATECITHLHBIMH)
JEHCTBUSAMH, YIyUIIAlOT Ka4eCTBO W YBEIMUYUBAIOT MPOJOJDKUTENLHOCTh KU3HU. [lepedeHpb
ATHX TUTIOTEH3UBHBIX CPECTB BHITIISIIUT CIEAYIOIIUM 00pa3oMm:

— MOYETOHHBIE CPEJCTBA (AMYPETHKH): TUIIOTHA3H I, apUOH peTap u Ip.;

— AQHTAroOHUCTHI KanbLus (HU(pEAUIINH, BepanaMul, AUITHA3EeM, aMJIOJUIMH U JIp.);

— HWHIUOUTOpPHI aHTHMOTeH3MH-NpeBpamatomero ¢epmenta (MAIID): snamanpu,
NEePUHAONPUIL, JIU3UHONIPUI U 1p.);

— Oera-aapeHo010KaTopsl (MIPONPAHOIION, ATEHOJION, METOINpPOJoid, OeTakcoiaon Hu
ap.);

— Oyokaropsl perenTopoB anruotrensuHa Il (Bajcapran, upbecapran u ap.).

MouyeroHHbIe cpelcTBa W AHTArOHUCTHI KalblUs HWCHOJB3YIOT Ui HAaYalbHOTO
JICYSHHSI TTOKMIIBIX M cTapbix O0ombHBIX Al, B mepByro ouepesb — OOJIBHBIX U30JIMPOBAHHOMN
CHUCTOJIMYECKOM rumepTeH3ued. JluypeTuku Ha3HayaroT B KOMOMHAIMM C JPYTUMH
npenapatamu, cHmkaommmu AJl. TakTuka edeHns — Ha3HaueHHe OHOTO MJIM HECKOJIBKUX
TUIOTEH3UBHBIX CPEJICTB U JUIMTENBHOCTh UX MPUMEHEHUS — 3aBUCHT OT BBIPAKEHHOCTH
(TsKecTH) KIMHUYECKOro TeueHHs Al, Hamuuus CONMYTCTBYIOIIMX 3a00J€BaHMUA U pHCKa
Pa3BUTHS CEPIIEYHO-COCYAUCTBIX OCI0KHEHHH.

Hepenxo Bo3HMKaeT HEOOXOMMOCTh IPUMEHEHNUS NIPENApaTOB, CHUKAIOIINX YPOBEHb
XOJeCTepUHAa B KpOBU (CMMBACTaTHH, JIOBACTATHMH, HMKOTHMHOBAas KHCJIOTa W [1p.),
YIAYUIIAOUMX PEOJOrHYECKHE CBOICTBA KPOBHM M YMEHBINAMOIIMX PUCK TPOMOOTHYECKHX
OCJIOXHEHHUH (aCTMpHH, KypaHTHII, TUKJIAJ U Ap.), ONTUMHU3UPYIOIINX OOMEHHBIE IPOLIECCH B
cepAeyHON MbIIILE (TpeTyKTall, MUIIpoHaT, pochoKpeaTHH u ap.).

Cumxenue AJl mpoBOAAT OCTOPOXKHO U MOCTENEHHO, MPUMEHSIOT HU3KUE HadaJbHbIe
JI03BI JKEJNATENbHO JUIUTENBHO JCHCTBYIOIMX THIIOTEH3UBHBIX CPEJICTB M MPEIOTBpAILCHUS
BO3MOXHBIX  OPTOCTaTHYECKUX  peakiuil. MeAMIUMHCKUH TepcoHan  KOHTPOJIHUPYET

BBITIOJIHCHHE TMAIlMCHTOM Ha3HAa4eHW Bpada, S((PEKTUBHOCTb JEYCHUS U JUHAMUKY
nokazateneir AJl, BBIIBIsAET MOOOYHOE NEUCTBHUE JIGKAPCTBEHHBIX CPEACTB. bOIBHOM TODKEH
OBITH OPUEHTUPOBAH HA PETYJIAPHOE U JJIUTEIHLHOE MPUMEHEHHE JIEKAPCTBEHHBIX CPEICTB,
CIOCOOCTBYIOIIEE CTOMKOMY CHIDKCHHMIO AJ[ 10 HOpMaTbHOTO WJIM TOTPAHHUYHOTO YPOBHSI.
Crnenyer mpemocTepedb €ro OT CaMOJICYCHHUS W HAIMOMHUTH, YTO BHIOOp MpemapaToB, UX
KOMOWHAIIMH U JO3UPOBKHU OCYIIIECTBISET Bpay.
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MenuiuHCKHi nepcoHan o0s3aHa CBOEBPEMEHHO JAMAarHOCTUPOBATH THIIEPTOHMYECKHIMA
KpHU3, OKa3aTh JOBpayeOHYI0 MEIHMIMHCKYIO MOMOLIb M HWH(POPMHPOBATH 00 3TOM Bpaya.
BonbHOMY nOMKEeH OBITH OOecreueH IMOJIHBIA TOKOM: ero Halo YCIOKOHTb, YCAJWUTh HIIH
VIOKUTh B MOCTEIb, OCIa0UTh cTecHsoNYy oaexay. Cienyer O0e30TiaraTeibHO U3MEPUTH
AJl, y3HaTh ero oObIYHBIC («paboyue») BEIWYUHBI, HA3BaHHMS M JIO3bl HCIOJIB3YEMBIX
JIEKapCTBEHHBIX MPENapaToB U, €ClIUM KPU3 Pa3BUICS B JOMAIHUX YCJIOBUSX, BbI3BAaTh Bpaua
cKopoi momomu. [[ns BHyTpeHHEro mnpuMeHeHHs (MOJ S3bIK) HCIHOJB3YIOT IMpenaparhbl
obicTporo aevictBust: 1-2 Tabnerku kinodenuna (0,075-0,15 mr), kopundapa (10-20 mr), a
npu 601X B 06nacTu cepana — Hurporaunepud (1,25-2,5 mr).

Jleuenue Kpu3a MPOBOJIAT MOITANHO: CHAYaja MPUMEHSIOT TaOJeTHPOBAHHBIE (POPMBI,
3aTeM IMpenaparsl s BHYyTPUMBIIICYHOTO U BHYTPHUBCHHOTO BBEICHUS. Ba)KHBIM MPUHITUTIOM
ABJsieTca IocTeneHHoe cHwkeHue AJl. JlanpHeiiime MeponpusTus MO JICUEHUIO KpH3a
ompezenseT Bpad (BHYTPUBEHHbIE MHBEKIMHU KiIodenuHa, -HypuiuimHa, -SHananpuia,
MOUETOHHBIX CPEICTB — (ypoceMuia, BHyTPUMBIIIIEUHbIE — CyJib(aTa MarHus u ap.).

B nHeBHHKE OTpa)xaroT BpeMs HACTYIUJICHHUS U CUMIITOMBI TUIIEPTOHHMYECKOTO KpH3a,
mudpsl AJl, 4acTOTYy U PUTMHYHOCTH MyJbCa, a TaKXKe Ha3BaHHs, O3Bl U BpeMsl BBEICHHS
Ha3HAUYEHHBIX BPayOM THIIOTEH3MBHBIX mpenaparoB. Yepes 30 MuH 1 1 4 mocne ux BBEICHHS
MEIUIMHCKas cecTpa m3Mepsier AJl, ompenenser 4YacTOTy M PUTMHYHOCTH IIylibca. B
mporecce JallbHEHIero HaOMIOEHUST OHa OICHWBACT JWHAMUKY W3MEeHEeHHMA AJl,
KJIMHUYECKON KapTHHBI 3a00JI€BaHNUs, BBISBIISIET HOBBIE MTPOOJIEMBI MMAIMEHTa U CIIOCOOCTBYET
UX PELICHNIO, OKa3bIBAET EMY IICUXOJIOTHYECKYIO MOAIEPKKY.

MenuuuHCKU TepcoHal COBMECTHO C BpavyoM, MAllMEHTOM U WIEHAMH €ro CeMbH
y4acTBYEeT B MEPOIPHUATHIX MO MPEAyNpPexJACHUI0 pa3BUTUs (TIepBUYHAS MPOQHUIAKTUKA) U
3aMeJICHUIO TporpeccupoBanus (BropuyHas npodunaktuka) Al. CrnocoObl MepBUYHON U
BTOPUYHOW MPOQPWIAKTAKH TIOYTH WJACHTUYHBI W W3JIOKEHBI BBIIIE TIPH  ONMHUCAHUU
HEMEIUKAaMEHTO3HOTO  JIedeHHs  3a0oneBaHus.  JIOMOJHHUTENBHO  OTMETHUM,  YTO
npeaynpexaeHue mporpeccupoBanusi AI° BO MHOTOM 3aBHCHUT OT JKEJaHHUS M BO3MOKHOCTH
MOXKWJIOTO YeJIOBEKa W3MEHHWTh CTHJIb JXH3HH W COOJIOAATh TpaBWiia 3J0pOBOTO 00pasa
JKU3HU, OT CHOCOOHOCTH MEIUIIMHCKUX paOOTHUKOB YyOEAWTh TMAallMeHTa pEeryisipHO U
JUIUTETIbHO TPUMEHSATh THIIOTEH3WBHBIE U JAPYTUe JIEKApCTBEHHBIC CPEJICTBA, HAYYUTh €r0
MerogaM camomsMmepeHust AJl, OpraHu3oBaTh €My IICHUXOJOTHYECKYI0, (U3NYECKYI0 U
9KOHOMHYECKYIO MOJIEPKKY B CEMbE.
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IMPROVING THE DIRECTIONS OF ATTRACTING FOREIGN INVESTMENT IN
THE NATIONAL ECONOMY
Jamolov Jo’rabek Jamolovich
The doctoral student of Tashkent State University of Economics

Annotation: The article covered the flow, composition and dynamics of direct foreign
investments, as well as the practice of attracting them to the economy of Uzbekistan and
improving it. There is discussed impact of foreign investment to economic growth, the role of
foreign investments in economic growth in Uzbekistan, the role of foreign investment in
Uzbekistan, the importance of foreign investment in economic achievement, the role of foreign
investments in fixed capital and the ICOR index, analyzed. The current problems related to the
attraction and use of foreign investments in the country are studied and tasks to be addressed
are considered.

Key words: investments, foreign investments, the economic growth, JDP, investment
projects, tax credits, index ICOR, directs foreign investment.

Introduction: Foreign investments are all the property, financial, and intellectual
assets that are mobilized by foreign investors for business and other activities of the
economy of another state in order to obtain a high level of income and efficiency. Foreign
investment is a source of external financing, unlike domestic investment. Foreign
investments differ from domestic investments in that the investor is a citizen of another
country. According to their economic content, foreign investments are divided into debt
capital (i.e. debt and credit), and direct and portfolio investments. The direction of
investments determines which type of foreign investment they fall into.

Systematic expansion of cooperation with international financial institutions,
attraction of long-term investment loans and direct foreign investments occupy a leading
place in the program of anti-crisis measures in Uzbekistan.

Foreign investments can take part in joint ventures, create enterprises fully owned
by foreign investors, participate in privatization, establish a bank with foreign partners,
purchase securities, have the right to use land and other natural resources, and operate in
free economic zones.

Foreign investments are mainly influenced by 2 groups of factors:

1) economic factors:

- production development and economic growth rates are maintained at the same
rate;

- implementation of deep structural changes in the economy of the world and
individual countries (in particular, under the influence of scientific and technical progress
and the development of the world services market);

- deepening of international specialization and cooperation of production;

- growing transnationalization of the world economy (the volume of production of
foreign branches of Transnational Corporations (TCCs) of the United States of America is
4 times greater than the export of goods from the United States);

- internationalization of production and deepening of integration processes;

- active development of international economic relations (IR1) and others.

2) political factors:

- liberalization of capital export (import) (free economic zones, offshore areas, etc.);

- conducting industrialization policy in developing countries;

- carrying out economic reforms (privatization of state enterprises, support of the
private sector and small business);
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- carrying out a policy of keeping the level of employment, etc.

All types of tangible and intangible assets and rights related to them, including
intellectual property rights, which foreign investors add to business activities and other
types of activity objects mainly for the purpose of obtaining income (profit), any income
received from foreign investments are considered foreign investments in the territory of
the Republic of Uzbekistan.

This, in turn, made it possible to develop a large-scale complex program of anti-
crisis measures aimed not only at mitigating the negative consequences of the crisis, but
also at turning the economy of Uzbekistan into a stronger and more durable economy, and
its faster implementation. The most crucial task in this regard is to fundamentally
modernize the production base of the economy, to re-equip it technically and
technologically, in exchange for attracting foreign investments and long-term investment
loans.

Therefore, since investments are the power that moves any economy and ensures its
development, we should use all our possibilities to increase the amount of investments
directed to our economy.

As we see, there are a number of problems in our republic, and we believe that the
following measures should be taken to solve them:

- creation of equal opportunities and benefits for foreign investors and national
producers;

- bringing national accounting closer to International Financial Accounting Standards;

- acceleration of activities of joint ventures directed to foreign markets, stabilization of
currency flow. Achieving this through partial exemption from various communal services and
full exemption from taxes, levies, customs fees;

- in order to prevent regional one-sidedness of investments, to divide the regions into 3
groups according to the level of development, to create more interest and inclination for
investors to the less developed regions;

- study the practice of free export zones and achieve their implementation in our country.

In 2019, it was developed on the implementation of important projects aimed at
modernization, technical and technological re-equipment. For the implementation of
investment projects within the framework of the program approved by the decision of the
President of the Republic of Uzbekistan on April 29, 2019, it was planned to attract loans and
investments in the total amount of more than 22 billion dollars from international financial
organizations, bilateral agreements and leading foreign companies. Currently, specific sources
of investment and financing of more than 80 projects with a total value of more than 19 billion
dollars have been identified and agreements have been signed with foreign partners.

Generally speaking, in the conditions of the world financial and economic crisis, the
basis of the successful and stable development of the economy of Uzbekistan is a unique and
suitable model of economic reforms, which are deeply thought out and fully take into account
the peculiarities of Uzbekistan. The consistent implementation of this program over the past
18 years is a serious formal factor that leads to continuous high-speed economic growth of
agrarian, low-tech and inefficient economic structure, which is fully connected to the former
"Center”, entering the diversified world market with a wide variety of competitive finished
products and ensure that it becomes a modern economy with an impeccable credit history.

Conclusion: In conclusion, it should be said that the future development of
Uzbekistan and the world economy implies that today almost every specialist and
business entity has realized that it depends on investments. It is not difficult to understand
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that the wider attraction of investments, especially foreign investments, to the economy of
our republic today is due to the fact that they have become an important basis for ensuring
the effective implementation of economic reforms carried out in our country.
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CEMAHTUYECKHUE U ®YHKIIUOHAJIBHBIE UBMEHEHUS CJIOB,
BXOJISIINX B AHTJIMACKHWH SI3BIK U3 IPYTUX SI3BIKOB
XywmBakroBa I'yiHo3a TyiknHoBHA
u3 71 mkosbl Mup3o-Ynyroekckoro paiiona ropojaa TamkeHTa
[IpenonaBaTenb aHIIMIACKOTO SI3bIKA BBICIICH KaTeTOPUU

AHHoOTamus: B 1aHHOM cTaThe paccMaTpUBAIOTCS CJIOBA, MPUILEANINE B aHTJIUUCKUN
A3BIK U3 MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, U UX Kiaccuukanus , CeMaHTHUYECKUE U (DYHKIMOHAJIbHBIC
W3MEHEHUS CJIOB, BXOISAIIMX B AaHTJIMHUCKUAN S3BIK U3 JIPYTUX S3bIKOB.

KiroueBbie cJioBa : cioBa , GopMy , UyBCTB U IMOLIHIA .

Ha camom pnene 4enmoBek Aake HE 3HAET, YTO OOJIBIIMHCTBO M3 HUX MPHUIUIO M3
MHOCTpaHHOTO s3bIKa. Kak 1 B m1000M Apyrom si3bIKE, B aHIJIMKWCKOM €CTh MHOKECTBO CJIOB-
MEPEeBOJUYUKOB U3 JAPYTUX A3BIKOB. HekoTopble M3 HUX OBUIM aJdalTUPOBAHBI K CTaTyCy
AHTJIMHACKOTO S3bIKa, HO HEKOTOpPbIE OCTaMCh B UcxoaHoM Buae. C 17 Beka u no koHua 19
BeKa AHIUIMIO 3aHHMMalla HJies 3aBOEBaHUS KaK MOXKHO OOJBILIEro KOJIMYECTBA TEPPUTOPHUH.
JeiictButensHo, ObUIO Bpems, Korjga jroau ToBopuiu: «Ha Ttepputopun bputanckoi
MMIIEpUU HUKOTJAa HE 3aXOUT COJIHIIE» — 3TO MAJIEHbKOE OCTPOBHOE IOCYIapCTBO 3aHUMAIIO
TaKyl0 OOJBIIYI0 YacTh HAIlel IUIAHEThI, YTO COJIHIIE BCErJa BCTABAJO C OJHOH W3
OpUTaHCKUX TeppHUTOpHiA. Wi KojloHHH. CaMo coOoil pazymeercs, 4To bpurtaHus BnuTaia
MHOT'0€ U3 CTpaH, KOTOPbIE OHA 3aBOE€BaJIa Ha MPOTSKEHUU BEKOB, HO OJIHA U3 ATUX Belleld —
S3BIK.

Anrnuiickuii mono0eH o6beAMHEHHOMY CTOIY cTpaH Cpear3eMHOMOPCKOIO peruoHa.
31ech eCTh TOHHBI «KOJI0ACOK» U «KPYaCCaHOBY, «CallaTOB HUHYa3» M «IIIOKOJIAJTHBIX Cy(hiey.
To ecTb aHIMMICKUN SI3bIK B OCHOBHOM COCTOMT W3 KOpPHEH JaTMHCKHUX, HEMELUKUX U
dpaniy3ckux cioB. brarogaps 3ToMy MOSIBUIICS $3bIK, OOTaThlii KPAaCOUHBIMH 3HAUEHUSMHU.
OpHako ecTh M JApyrue S3bIKU, NPUIAIONIME ATOW BEUEPUHKE OCOOBINH KOJIOPUT, KOTOPbHIE
00bIYHO HE OOHapyxuBaroTcs. EcTh Takke cioBa U3 apaObCKOro sf3blKa, KOTOphIe 000TanarT
AQHTTIMHCKUHN S3bIK TOPHKON TEIIOTON U MPUJAIOT eMy BKyC ['a3bl co Bcex CTOpoH. ApaOckuii
S3BIK — OJIMH W3 JIPEBHEWINNX S3BIKOB MHpa, OoraTelii pasHooOpa3WeM H KpacHBOM
nuchMeHHOCThI0. Ha apabckoM si3pike TOBOpAT moutd 400 MUJLTHOHOB YENIOBEK, YTO JENaeT
€ro OJIHUM M3 MATH CaMbIX PACIpPOCTPaHEHHBIX S3bIKOB B Mupe. CHIIbHOE BIUSHUE apaOCKOTO
S3bIKa Ha UCIIAHCKHM SI3bIK CO BPEMEH MABPUTAHCKOT'O BTOPKEHUSI XOPOIIO U3BECTHO, OJTHAKO
Majio KTO 3HAET, YTO PsJ CJIOB, IIMPOKO MUCIOJIb3YEMbIX B aHTJIMUCKOM SI3bIKE, HA CAMOM JIEJIe
MPOM30LUIM U3 apaOCKoro fA3blka. TE€PMHH «MaBpbl» OTHOCHUTCA TIJIaBHBIM 00pa3oM K
MYyCyJbMaHCKOMY HaceneHuto Marpuba, [Tupenetickoro nmomyoctposa, Cumwmn, CapauHuu,
Kopcukn m ManbsTel B cpenHue Beka. M3HayanbHO MaBpbl NPOU30OUUIM OT KOPEHHOIO
HacesneHus: Marpuba — GepbepoB. B EBpore 3ToT TepMuH mpuMeHsUics B 0ojiee IMIMPOKOM,
HECKOJIbKO YHUUYMKUTEIBHOM CMBICJIE MO OTHOIIEHHIO K MYCyJbMaHaM B LIE€JIOM U, B
YaCTHOCTH, K JIMIIaM apabCcKoro win 6epOepcKoro MpoMCXOoXAEeHUs, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO,
*UBYT 1 oM B Mcnanun unu Ceseproit Adpuke. B 711 rogy apmus uz CeBepHoii Adpuxu,
COCTOfIBIIasi B OCHOBHOM M3 MaBpoB, Bropriach B Mcmanuio. B ucrtopum sto coObiTHE
HasbIBaeTcsl mobenoit YMMmanu. [locnme storo Ilupeneiickuii ModyocTpOB Ha KIACCHYECKOM
apabCKoM s3BIKE CTaj Has3bIBaThCsl AJb-AHmanycoM. B mepmonm cBoero pacisera crpaHa
BKJTFOYaJ1a 0607b1Iy0 YacTh CenTuMaHuu, a Takke HbiHenHiow VMcmanuro u [lopryramuio. He
BCE CJIOBA BOILIM B aHMIMUCKHUM S3bIK HarpsiMyto; OOBIYHO 3TH CJIOBA, MPOIMYIIEHHbBIE Yepe3
JaThIHb, TYPEUKWH, (paHIly3CKUM, WCIAHCKWUH, HEMEUKHN WIM WTaJIbIHCKUN S3BIKH,
u3MeHWM (opMy, a MHOTJA M 3HAYCHHE, OTOMY YTO OHHM NPHUILIM U3 apabCKOTo s3bIKa.

Hwxe npuBeieH Ux CIUCOK:
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1. Honb (HOMB)

DNEeKTpOHHOE 00OPYIAOBAaHUE, O KOTOPOM BBl YHTAE€TE 3TOT TEKCT, HE CYIIECTBOBAJIO
Ob1 0e3 1udpoBoro mporpammupoBanus. L{udpoBoe mporpaMMupoBaHHE HE CYIIECTBOBAIO
Ob1 6e3 uncna 0 (Honb). EBpomeiipl cunTany, 4To 4mciia HOJb HE CYIIECTBYET 10 TeX IOp,
MOKa UTAJBIHCKUN MaTeMaTuK ®uboHay4n He mpeacTaBuil ero B Havaje 13 Beka. PuboHauyn
MO3HAKOMIICS C YMCJIOM HOJb, H3y4as apabckyio KynbTypy B CeBepHoil Adpuxe. OH B3sil
apa0Ockoe cJI0BO «cu(p», YTO O3HAYAET «IIYCTON» WM «HUYTO», M HCIOJB30BaJ CJIOBO
«3eupyM», HEMHOTO JaTUHH3UpPOBaB ero. Co BpEMEHEM 3TO CIOBO TOXE IPETEPIesio
U3MEHEHHS U MPUHSIIO (HOPMY HUTANBSIHCKOTO Hylsi. KoHeuHO, Hapsay ¢ camMol KOHIeTuei
®uboHauun JOHKEH OBUT MOKa3aTh €€ MUCBbMEHHO. B puMmckux mudpax (Hurae) He ObUIO
HYJsI, OJHAKO HET BO3MOXHOCTH TPEACTaBUTh JAECATHYHBIC IPOOM PHUMCKHMHU LU(ppaMu:
ymHoxath 20 Ha 67, a He ymHOkaTh XX Ha LXVII', passenenue ropasno npoue. MmeHHo
nostomy @uOoHayuu BBeJl B 000poT apabckue UGB, U MO ITOH NMPUYUHE TUNOrpadbl
HA3bIBAIOT STH 4YHCcla «apadckuMu nudpamm». DopMbl ITHX yucel apaObCkoil rpadukoit
HEMHOT0 OTJIMYAIOTCS OT IPUBBIYHBIX HaM LUP.

2. AnKorosb

3HaeTe JIM BBI, YTO CJIIOBO «AJKOTOJIb)» TOXKE MPOUCXOAUT M3 apabckoro si3bika? CoBO
BOIILJIO, HO HE TO, YTO €ro 0003HaYaeT. ITO cIoBO U (Ppasa mpoHUKIH B EBpony u3 apabckoro
mupa B XII Beke. ApaOckoe KOPHEBOE CIIOBO «ajb-KyXJI» HCIOJNB3YeTCSI B 3HAUCHHUH
KOCMETHUYECKOH mynpbl uIst riia3. CII0BO MPOMCXOIUT OT MpoIlecca U3BJICUCHUS MPOIyKTa U3
COOTBETCTBYIOIIETO MUHEpalla, M eBpONeHCKNe XUMHUKN Havyaal UCTIOJIh30BaTh CIIOBO «CIUPT»
JUIsi 0003HAYEHUsl JTIO0OT0 MPOAYKTA, MOIYYEHHOTO IMyTeM JKCTPAKIMH HIW JUCTHIUISIIIH.
OpaHako Mo3Ke 3TOT TEPMHUH CTall YHOTPEOIATHCS LETUKOM B 3HAUYEHUU «CIUPT, MOTYYSHHBIN
U3 BHUHOTpaga» (TO €cThb CHOHUPT, TMOMYyYEHHBIH TMEPErOHKOM BUHOTPATHOTO COKA).
EcTh n1Ba BO3MOXXHBIX MPOUCXOXKACHUS 3TOTO CJIOBA: IEpBasi TEOPHUS COCTOMT B TOM, UTO
CJIOBO «AJIKOTOJIb)» — 3TO AHTUCENTHUK (TIOXOXKMH Ha ATaHOJ) M DJIETAHTHBIM XUMHUYECKUUN
MOPOIIOK, KOTOPBIM KpacsT ria3a (KineomaTpa oTkpblia Komauuii ria3). Kyib (ab-kyis). 1o
JPYroil TEOpHH, 3TO CJIOBO IMPOUCXOAUT OT CJIOBA ajb-TayJ, YTO O3HAYAET «IyX» WU
«apsaBo» (aHri. ghoul (Bammup, kKIaAOUIIEHCKUI BOp), OTCIOAA U MPOUCXOKICHUE CIOBA).
OcHOBa BTOpOH TeOpUH, BEPOSTHO, OYEHb OJM3Ka K OSTOH BO3MOXKHOCTH: OpUTaHIIbI
BBIPAXAIOT aJKOTOJIb CIIOBOM Spirits, KOTOPOE TakXe O3Ha4aeT CHUPTHhIE HAMUTKU. Kpome
TOT0, TOJIOBHAS 00JIb MO yTpaM MOCTE MhTHKY TUIHYHA JJIs1 PaOOTHI AbSIBOJIA.

3. Caxap

Kurenu 3anagHOTO MUpa JOJKHBI OBITH OJ1arolapHbl apabCKUM TOPTOBIIaM 3a TO, YTO
OHM MPHUHECIH UM MHOTO MPUATHBIX YYBCTB U SMOLUN. TOProBibl MEPBBHIMU IIPUBE3NH caxap
3amaJHBIM eBponeiaM (CHavajla uTalbsHIIAM W (paHIly3aM, 3aTeM aHTJIu4YaHam), J00aBHB
CJIOBO CYKKap, MPOUCXOJISIIEEe OT CAHCKPUTCKOTO CJIOBA IIapKapa.

4. Kode

OTO CJIOBO BOILIO B AHMIMHCKUN S3BIK OT MTalbiHCKOTO cioBa caffé, koTopoe
NPOUCXOTUT OT Typeukoro cioBa «kode» (kahve). Typku B3simu 3TO CIOBO OT apaOCKOTo
cioBa ko(e. EBpomeiiiipl 3aBe3nu 3T0T HanuTok u3 ApaBuu (depe3 Typuuio B Hramuio, a
3aTeM W B ocTainbHylo EBpomy); a apabsl mpuBe3nu ero u3 Bocrounoit Adpuku. Ecimm BbI
MpEJCTaBUTE, KaK TOTOBUTCS TYpEUKHl Kode, TeMHbI HEeQUIbTPOBAHHBIN HAMHUTOK C
Ko(erHoM, BBl IPHOJIU3ZUTECHh K MPOUCXOXKIeHUI0 cioBa kode. Kode npumen B Typruto, HO
TaM He TosiBWICsA. BriepBrie oH nosiBuiicst B A6uccuanu (Dduonus), a B 15 Beke kode mona B
cTpanbl Bimxaero Boctoka (BrepBble 3aBe3eH B VieMeH) U MOTydn B 5THX CTPaHaX HA3BAHHE
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Koge. ITo apabckoe CI0BO 03HAYACT «HE BHI3BIBAIOIINI TOJIOBHOM 00JIN», a Kodhe N3HAYaIbHO
UCTIONIL30BAJICS JIJIsl 0003HAUEHUS alINIETUTHBIX (TEMHBIX ) TEMHBIX MYyCaJliac.
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Lexicography is a branch of lexicology that studies the principles of creating a
dictionary. The branch of science that studies the semantic structure of words, the properties of
words, and their interpretation. Applied lexicography performs socially important functions that
provide language teaching, language description and normalization, interlinguistic
communication, scientific study of language. Lexicography seeks to find the most appropriate
and acceptable ways to perceive all knowledge about the language to reflect the vocabulary.
Macrocore of theoretical lexicography (vocabulary selection, vocabulary and nature, principles
of location of material) and microstructure of the dictionary (structure of the dictionary entry,
types of dictionary definitions, ratio of different information about the word , types of linguistic
illustrations, etc.) includes a set of problems: with the creation of a typology of dictionaries,
with the history of lexicography. All dictionaries are divided into two main types: encyclopedic
and linguistic, or linguistic. In monolingual dictionaries, words are explained using words of the
same language. Monolingual dictionaries are complex and aspectual. Consolidated glossaries.
Such dictionaries contain information necessary for understanding the word, its use in speech,
and others. Aspect dictionaries reflect one or another aspect of the language. These include:
dictionaries of foreign words, synonyms, antonyms, homonyms, paronyms, phraseological,
orthoepic, spelling, derivative, morphemic, etymological, reverse, abbreviations and other types
of dictionaries. Each dictionary has an introduction that explains how to use the dictionary. From
the first small hand-written dictionaries for various peoples, the road to multi-volume printed
publications has developed on its way. In the first period of the development of lexicographic
practice, most European nations developed only individual elements of future dictionaries. In
the so-called pre-glossary period, such elements were glosses (from the Greek glossa - an
obsolete or little-used word). They were a translation or interpretation of an obscure word or
phrase. These comments and translations are made in the margins or directly in the text of the
book. For the first time in the Western European tradition, the Greeks began to use glosses in
the study of Homeric poetry. Later glosses some parts of the Bible, legal texts, literary

began to be widely used in the interpretation of monuments. The historical development
of the vocabulary of a particular language can be observed in historical and etymological
dictionaries. Dictionaries include information related to the history of words in a particular
language, usually found in written records. Historical dictionaries started by the Grimm brothers
and published for more than a hundred years (1854-1961), "Materials for a dictionary of the Old
Russian language from written monuments” (1893-1912) by I.1. Sreznevsky, "Dictionary of the
Russian language of the 11th-17th centuries.”, "Historical Slounics of the Belarusian language”
in many volumes, which is not yet completed, etc.

Etymological dictionaries contain information about the motivation of the oldest
meanings of words, along with the main forms. Lexicography is a very delicate and long-term
labor. Studying the meaning of the vocabulary of all languages, lexical units, is one of the main
goals of general linguistics. In the next period, in terms of lexicology, attention is being paid to
41



mailto:Zamirahakimova866@gmail.com

INTERNATIONAL CONFERENCE ON MULTIDISCIPLINARY SCIENCE

the study of the system of nominative units of the language, synonyms and functional features.
After all, perfect learning of the language with the help of lexicography, which provides
extensive information about the lexicon and lexical units, becoming aware of the language
features, determining the linguistic essence of the language units, determining the connections
between professionalism and professional communication, and developing criteria for
distinguishing various functional and methodological areas of the language are of great
importance. The English name of the annotated dictionary comes from the Latin word. For over
300 years, no English word has been in any dictionary. Most dictionaries in England are written
to help people learning Latin. The titles of these books are really meaningful. For example, such
as "Storage for the little ones" or "Garden of words". In 1552, the first dictionary of English
words compiled by Richard Haloet was published. The title of the dictionary was long:
Absedarium Anglico-Latinum pro Tirunculis. As you can see, this book is also titled in Latin.
It differed from other dictionaries in that every English word was written first with an English
explanation and then with a Latin translation. The dictionary is recognized as the first English
annotated dictionary because it first comes with annotated English words. The dictionary
"Absedarium™ consisted of 26,000 words. It was very popular but extremely expensive. As a
result, many similar books have been published that are small in size but affordable for the
average reader. At that time, dictionary compilers did not annotate all the words in the English
language, but only the most complex ones. The first book called "English Annotated Dictionary"
was compiled in 1623 by Henry Cockerham. In 1807, Noah Webster began work on a huge
dictionary in the United States. This dictionary was published in 1828 and contained 12,000
words and 40,000 definitions. No one had done this before Webster, who simplified the spelling
of difficult words quite a bit, which is why some English words are spelled differently in
England and America.
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In order to provide children with quality education in pre-school educational
organizations, it is necessary to organize the educational process on the basis of innovative
technologies. For this, it is necessary to harmonize all pedagogical technologies that serve to
prepare the child for social life.

The quality of pre-school education guarantees the quality acquisition of knowledge by
children at the next stages of education. For this, it is necessary to develop uniform
requirements for raising the quality of preschool education to a new level. These requirements
imply the creation of quality education and basic skills. Based on these requirements,
education of children begins at the age of 3 and continues until the age of 7.

The principle of individualization of preschool education embodies a number of
requirements. This is a unique natural process. Along with the development of the society, the
activity of the individual is individualized to a greater extent and his position changes. If the
country and society are developed, then each person will be valued separately and will have
his place.

It is known that preschool education is aimed at comprehensive development of
children. According to the requirements of the new era, preschool education is a social
institution of a new form. Therefore, it should be convenient for children to participate and
acquire certain knowledge and develop. The quality of pre-school education should be
regularly analyzed from the point of view of the requirements of the time. In this process,
basic knowledge and concepts are formed that have equal opportunities for all children.

Education, as a separate component of the structure of the global community, should
take into account all the changes taking place in society, and change its structure and content
of activity on this basis.

Today, the fact that education lags behind the pace of development of society, that the
technologies used in the educational process do not fully meet modern requirements, is often
recognized by the world community. Because education, as a socializer, should follow the
changes in society and have an impact on its development. However, the relationship between
the development of the society and the education system has a complex appearance and is
distinguished by a high level of enthusiasm. Education does not accept the influence of all
active and slow changes, but it has its influence on the events happening in society. From this
point of view, changes in education are not only a result, but a condition for the future
development of society.

It is known that today, when science and technology are developing at a rapid pace, the
amount of scientific knowledge, understanding and imagination is increasing dramatically.
This, on the one hand, ensures its differentiation due to the development of new fields and
departments of science and technology, and on the other hand, creates the process of
integration between sciences.

In such conditions, the demands for highly qualified pedagogues are increasing, who
have the ability to educate a mature generation in the spirit of universal and national values
that have been formed over the centuries, who have mastered the fundamentals of science,
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pedagogy and psychology methods, who have a high level of professional training and modern
pedagogical and It is necessary to train creative pedagogues with the skills and qualifications
to apply information technologies in practice.

Currently, the wide application of pedagogical innovations in the educational process is
a global trend of world development. Special attention is being paid to the systematic
introduction of innovations in the field of education at the same time when the scope of
pedagogical innovations is increasing and the modernization process is developing rapidly in
the country. However, despite the fact that many pedagogical innovations are being created,
the level of introducing pedagogical research on the application of new content, forms,
methods and tools of teaching to educational processes cannot be considered sufficient.

In fact, in the introduction of the updated education system, every teacher should
regularly study the innovations related to their subject and the education of the mature
generation, and acquire the skills to apply them consistently in their work. is an important
requirement of today. The experience of foreign countries was studied in connection with the
activities aimed at the formation of the intellectual ability of the students, and a comparative
analysis was made as follows. In Japan, a large part of the family budget is spent on ensuring
that children receive a thorough education in kindergartens and universities. In the family, all
conditions are created for the child to get a good education. During exams, children are freed
from housework. Parents actively participate in all areas of school life, they are role models
for their children in all areas. They study a lot to help their children study, they learn the
school curriculum perfectly.

Mothers have a great role and responsibility in raising children. They consider
themselves responsible to the family dynasty and the state for their children to grow up to be
smart, wise, polite, fair and hardworking. In Japan, many methodical manuals and
recommendations on family education are published, many pedagogical tips are given on radio
and television. There are great opportunities for the child's independent and intellectual
development during preschool education. In this process, it is important that the pedagogical
activity is directed to support a specific child for his intellectual development. Directing
pedagogical activity to a specific goal does not deny its existence, but expands its scope. Only
concrete activity expressed in a specific result will bear fruit. Pedagogical activities of the
educator should be in accordance with his goals, thoughts, and work style.

In the actions of educators, such cases are very rare. They are often combined with
each other. The mutual harmony and interdependence of the factors that represent the reasons
is the basis for the general slowness in the intellectual development of students of preschool
educational organizations. Programs and pedagogical measures aimed at the intellectual
development of children not only make the lessons interesting, but also make a special
contribution to the intellectual development of children. For example, most boys initially have
difficulties in writing letters and memorizing poems. At such times, they start to feel ashamed
of their failures. As a result, they reluctantly participate in training. They don't even want to
attend preschool.
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"Inclusive education™ does not include this definition. It only mentions that "inclusive
education is equal treatment of all children, including children with physical or mental
disabilities, excluding any form of discrimination during education.” Galina Nam, a researcher
of inclusive education in Uzbekistan and a doctoral student at the University of Waikato in New
Zealand, said that it should be a priority for children with disabilities to be educated in general
educational institutions, not in special boarding schools or at home. it is necessary to give
consent to studying in places and at home only in special cases. The right to choose an
educational institution should remain with the children themselves and their parents and their
legal representatives,” says Galina Nam.Inclusive education creates equal opportunities for
children with special needs and healthy children. UNICEF deals with the issues of inclusion of
inclusive education in the education system of Uzbekistan. The mission of inclusive education
is to provide quality education to all children, regardless of their abilities and circumstances. At
the same time, the principle of inclusion implies that children with limited opportunities should
live in a family and study together with their peers in a regular school in order to have a positive
mental and social development. An inclusive education system ensures that a child in a
wheelchair attends a nearby school, receives special support for learning to read and write if
he/she is struggling, and provides appropriate support for returning to school for a child who
does not attend classes.

The essence of this principle is that since 1990, several declarations and decisions have
been made on the world level regarding the education of children with special needs in the
system of general education institutions. Many countries of the world recognized them. But to
date there are many problems in their implementation. In some countries, when laws or
decisions on general education are adopted, the issue of education of disabled children is not
included in it. But the recognition of inclusive education will not depend only on passing laws.
Fighting discrimination and social prejudice is the most important thing. In other words, the first
thing to do is to carry out propaganda among the population, recognizing inclusive education.

From this it can be understood that inclusive education includes children with disabilities
not only in special schools, but general education where healthy children are studying it is
determined that it is appropriate for them to study in their schools. And for that pedagogic staff,
educators, parents and children are included in the inclusive education system readiness, school
level, physical conditions and the factors that make it possible to study this education must fully
meet the requirements. Children with special needs are also healthy peers to work at the level
of one's own ability, get education, profession able to learn and develop. 1990 A very important
conference in Thailand was conducted. This conference aims to formulate the goal of
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"Education for All".155 countries and more than 150 non-governmental organizations added
ones. The held conference showed that; about 10-15 percent are childrenmidentified as needing
special education. Currently, 250,000 ha in Uzbekistan Children with disabilities (under 16
years of age) of various forms have a need for education.The number of special educational
institutions is 86 and covers the following areas.

As for the subject of history, it deals with the events that happened before. History. The
topics in the program are usually far from the everyday life and experiences of the students.
Many historical relics and materials from the past to the present are around us Although it exists,
history is found as an abstract subject in its content possible Due to this feature of the history
lesson, especially young students have trouble understanding events that happened long before
their time will come. In other words, without connecting history with today because of the effort
to teach, some students find history class boring, An incomprehensible series consists of
numbers, figures and objects. History and historical processes, political-historical situation are
the main factors in their occurrence comprehensive analysis in scientific research of causes and
features is considered a major factor in the emergence of historical truth. Especially in different
eras in the created historical scientific works, the research questions of the authors are different
approaches and opinions, differences of conclusions, their scientific in-depth analysis making
and the most correct conclusions based on historical, scientific and objectivity It is one of the
important tasks facing today's historians is counted. Today, students who study in the field of
history are about history methods of mastering such as using works, analyzing them, from them
Historical research methods and scientific-historical knowledge of the effectiveness of use he
should understand the ways to reach the truth.

Conclusion: Up to now, in the schools of the regions of our republic organized inclusive
classes take their work activities as an experiment, a test are going In order to introduce the idea
of inclusive education in Uzbekistan and to solve its problems, organizing various measures,
promotion and campaigning through the media became somewhat more active.
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Abstract:

The thesis is aimed at providing methodological approaches to teach English for the
learners whose native language is Karakalpak. It is naturally to have difference between English
and Karakalpak language, as the former is Indo-European while the latter is Turkey language.
Both of them have different Grammar and Lexical peculiarities. So this work tries to give
effective tips for those phenomenons.

Introduction

Error correction a crucial aspect of foreign language teaching, but also one of the most
complex decisions the teacher has to make in a foreign language classroom. However, based on
the personal experiences of pre-service teachers and scientific findings, the first thing to do,
even before deciding on the appropriate error correction technique, is to prepare the learners to
receive corrective feedback and regard it as part of learning a foreign language. Having a
positive attitude towards corrective feedback is the first step in making error correction a
necessary part of language acquisition. Furthermore, it is crucial that the learners notice the
teacher’s correction following their error, because, according to the Noticing Hypothesis, it is
only that part of the corrective feedback that is noticed by the learner that turns into intake, the
internalised part of the input. Teachers should also take into consideration the fact that even
error correction can and should be provided within a communicative context so that their
learners will have as many opportunities to be involved in meaningful communication in the
foreign language as possible. Apart from correcting learners’ errors verbally, teachers have the
choice of using nonverbal techniques of error correction, which are also unobtrusive in nature.
They can use various gestures, facial expressions, pointing, and other metalinguistic cues that
do not interfere with the communication flow and do not deprive the learners of valuable
speaking time. Besides, such techniques can be humorous and contribute to a friendly
atmosphere in the classroom. Another aspect of corrective feedback, which is perhaps neglected
in the education of young teachers, is written error correction. As in verbal correction, teachers
also have an abundance of techniques to choose from when correcting written compositions.
What might be the most useful, however, is self-correction, which provides the learners with
the opportunity to reflect more deeply on their errors and eventually learn more from them than
if the correct solution is simply provided by the teacher. The teacher is there to give cues, and it
is the learners’ task to come to the correct form. This statement is in line with Vygotsky’s
sociocultural theory of language acquisition, which suggests that teachers should use scaffolding
when providing corrective feedback. This means that they should give their learners the amount
of help they need to correct their own errors and no more than needed However, this is nearly
impossible when working with young learners. Corrective feedback becomes a real challenge
in the classroom of very young learners, due to their lack of metalinguistic knowledge, short
attention span, and other factors. This is why teachers who work with this group of learners need
to be even more patient and combine various types of feedback until they find methods which
suit their learners best. Apart from age, there are a number of other individual factors, such as
47
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the learners’ intelligence, language aptitude, motivation, attitudes towards language learning,
and proficiency, that teachers should take into account when choosing the appropriate method
of error correction. Due to the individual differences among learners, which determine how they
notice and perceive corrective feedback, one technique which has proved to be excellent for one
group of learners may be completely useless in another group. All in all, the conclusion can be
reached that there is no right way of correcting learners’ errors. It is the teacher’s task to find a
method which both serves its purpose — providing a basis for further language acquisition —and
is well accepted by their group of learners.

To conclude, from this study I discovered that students/learners’ language errors are not
static (fossilized) but dynamic. They can be disappeared through pedagogical language
instructions. At a certain step of language learning, these errors appear. As a result of
instructions, some errors stabilized. Other new types of errors are prone to appear when learners
use new grammatical items. Grammatical errors maintain dynamic as the learners continue
learning foreign languages. In this way, the learners' interlanguage system improves into target
language structure. Furthermore, grammar instruction helps to destabilization of errors because
it comprises grammar explanation, feedback and the learner given a chance to practice. The
stabilized errors are more likely to fossilize if the learner stops learning the language or limit
exposure of target language. Then errors become permanent characteristic of the learners'
interlanguage system. In contrast, when learners continue learning target language, the process
of destabilization also continues, interlanguage alters its state and finally can constitute part of
the target language.

In addition, the learner has the ability to acquire language system: grammar, vocabulary
and pronunciation.

Without knowing possible meaning and interpretations of syntactic stylistic
constructions of the English and Karakalpak languages it is impossible for the teachers to give
proper knowledge to the future philologists and teachers in teaching process.
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SWOT TAHLILIDAN FOYDALANIB BO‘LAJAK BOSHLANG‘ICH SINF
O‘QITUVCHILARIDA EKOLOGIK-VALEOLOGIK MADANIYATNI
RIVOJLANTIRISH
Uralova G.O¢.-Nizomiy nomidagi TDPU
“Boshlang‘ich ta’lim pedagogikasi”
kafedrasi dotsenti v.b., PhD

Annotatsiya: Mazkur maqolada bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining ekologik-
valeologik madaniyatini rivojlantirishda sezilarli samara beradigan metodlardan biri va uni
qo‘llash jarayonlari haqida so‘z boradi.

Kalit so‘zlar: Swot, idientiv integrallash, didaktik tuzilma, produktivlik, interaktiv
muloqot, integratsiya, differensiasiya.

SWOT tahlili texnologiyasi. SWOT tahlili kuchli, zaif tomonlar, imkoniyatlar va
tahdidlarni tahlil giladi. SWOT kuchli tomonlar va imkoniyatlarni maksimal darajada oshirish
orgali magsadlaringizga erishish uchun strategiyangizni rejalashtirishga yordam beradi.
Shuningdek, u har ganday zaif tomonlar yoki tahdidlarni bartaraf etish uchun dars davomida
mavzuimiz uchun vositalar va tushunchalarni beradi[1].

Dars vaqgtida SWOT-tahlili innovatsion texnologiyasini kiritilishi talabalar tomonidan
o‘zlashtiriladigan  bilimlarni  chuqurlashtiradi; amaliy mashg‘ulotlarni innovatsion
texnologiyalari bilan olib borish talabalarda shu fandan olgan bilimlarini xotirada uzoq vaqt
saglab golish xususiyatini shakllantiradi; talabalarning o‘qish jarayonida fanga bo‘lgan
qiziqishlarini doimiyligini ta’minlaydi, shuningdek ularning mustagqil ravishda har bir masalaga
ijodiy yondoshgan holda qgarashlari kuchayadi.[2]

SWOT metodini o‘tkazish mazmuni[1l]. Birinchidan, SWOT tahlilidan ganday
foydalanishni hal gilamiz. Talabalarni, modellarni, natijalarni baholash uchun ushbu turdagi
tahlildan foydalanamiz. Bundan tashqari, ta’lim tizimida yoki boshqa sohalarda ishlashni
yaxshilash uchun shaxsiy darajada foydalanish mumkin. Talabalar o‘zlarining kuchli
tomonlaringizni ko‘rib chiqishadi va jadvalga ro‘yxatlab qo‘yishadi. Agar bu shaxsiy tahlil
bo‘lsa, bu talabaga boshqalardan ustunlik beradigan ta’lim, tajriba va xarakter xususiyatlari kabi
narsalarni o‘z ichiga oladi.

Keyin talabalarning zaif tomonlari ko‘rib chiqiladi. Shaxsiy darajada bu tajriba yoki
ta’limdagi bo‘shliglar va kechikish kabi yomon odatlarini o‘z ichiga olishi mumkin. Dars
jarayonida berilgan mavzuni yoritish uchun ganday imkoniyatlar mavjudligini yoki bo‘lishi
mumkinligi ko‘rib chiqiladi. Shaxsiy tahlil uchun bu ta’lim imkoniyatlari yoki faoliyatni oz
ichiga olishi mumkin.

Yangi mavzuni gizigarli hamda tushunarli olib borishga qgarshi ishlaydigan har ganday
tahdid yoki narsalarni yozib olish lozim. Shaxsiy tahdidlar autsorsing yoki talabalarning dars
jarayonidagi faoliyatiga tahdid soluvchi texnologiya yoki shaxsiy tibbiy holati va shaxsiy
magsadlariga erishishga to‘sqinlik giladigan paydo bo‘lgan vaziyatni oz ichiga olishi mumkin.

Talabalarning kuchli tomonlari mavzuni o‘zlashtirishga erishishga qanday yordam
berishini va ulardan ganday qilib samarali foydalanishi aniglanadi. Keyin zaif tomonlarini
kamaytirish yoki yengish uchun ganday qadamlar qo‘yish mumkinligi tahlil gilinadi.

Talabalarga ta’sir qiladigan imkoniyatlar va tahdidlarni yoki tashqi omillar tahlil
qilinadi. Qaysi imkoniyatlardan foydalanish yaxshiroq bo‘lishini dars jarayonida hal gilamiz va
shaxsiy darajasida talabaga duch keladigan tahdidlarni minimallashtirish yoki zararsizlantirish
rejasi tuziladi.

Dars jarayoni va talabalar uchun eng yaxshi yo‘nalishni aniqlash uchun harakat
gadamlarimiz va ichki hamda tashqi omillar tahlilidan foydalaniladi. Mavzu uchun mavjud
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bo‘lgan eng yaxshi imkoniyatdan foydalanish va tahdidlardan gochish uchun talabalarning
kuchli tomonlaridan ganday foydalanishni aniglash uchun ichki va tashqi omillar birgalikda
tahlil gilinadi.

SWOT tahlilidan foydalanishda ekologik muammolarni hal gilish masalalari o’rganilishi
mumkin.

“Fikr so’rovi” texnologiyasi.

Azaldan jamoatchilik fikrini o’rganish va uni boshqaruv qarorlarni qabul qilishda
e’tiborga olish murakkab ish sanaladi. Chunki, jamoatchilik fikri 0’z ijtimoiy va psixologik
tabiatiga ko‘ra o‘ziga xos tig‘iz va notekis oqim bo‘ylab rivojlanadi. Ushbu oqimning mazmuni
va yo‘nalishiga bir tomondan ilm ahli, ikkinchi tomondan boshqaruv apparatiga ma’lum bo‘lgan
va bo‘lmagan obyektiv hamda subyektiv omillar ta’sir ko‘rsatadi. Shuning uchun sotsiologik
tadgiqotlar metodologiyasida jamoatchilik fikrini uzluksiz ravishda so‘rov instrumentlari orqali
monitoring qilib borishga ko‘proq urg‘u beriladi. Eng muhim so‘rov instrumenti esa — bu
sotsiologik anketa yoki anketa so‘rovi metodidir[3].

Fikr so‘rovi talabalarga o‘rganilayotgan mavzu bo‘yicha o‘z fikrlarini bildirishga
yordam beradi. So‘rov turli fikrlarni o‘tkazishga imkon beradi (masalan, qat’iy roziman,
roziman, bir qarorga kelmayman, qo‘shilmayman, gat’iy rozi emasman). [jtimoiy so‘rovlar
muhokama uchun boshlang‘ich nuqta bo‘lib xizmat qilishi mumkin; o‘qituvchiga talabalarning
gadriyatlari, munosabatlari va e’tiqodlari haqida tushuncha berish; va bu munosabatlardagi
o‘zgarishlarni aniglash uchun foydalaniladi.

“Fikr so‘rovi” texnologiyasini qo‘llashda ochiq tipdagi savollar va matnli savol, nominal
savol, migdoriy savol, yopiq tipdagi savollarlardan foydalaniladi[3].

“Fikr so‘rovi” texnologiyasini qo‘llashda ta’lim jarayoni, atrof-muhit (ta’lim va tabiiy-
ijtimoiy mubhit), 0‘z-0°zi, pedagoglar, bolalar va oilani faol sog‘lomlashtirish texnologiyalari —

Yuqorida aytib o‘tilgan texnologiyalar asosida ketma-ket va uzluksiz ravishda o‘zini va
atrof muhitni sog‘lomlashtirish istaklari va ehtiyojlari shakllanadi. Shunday qilib, tadqiqot
jarayonida ishlab chigilgan va amaliyotga tatbiq etilgan boshlang‘ich sinf o‘gituvchilarining
ekologik-valeologik madaniyati rivojlantirish tizimining samaradorligini baholashda
pedagogika oliy ta’limi subyektlari pedagogik faoliyatining aytib o‘tilgan barcha turlari va

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining ekologik-valeologik madaniyatini
rivojlantirish ~ texnologiyalari  bilish  produktivligini  subyekt-subyekt hamkorligidagi
sog‘lomlashtirish faolligiga izchil moslashtirish imkoniyatlarini aniglash hamda ijobiy faoliyat,
interaktiv mulogot jarayonlarini didaktik tuzilmaning tashkiliy mazmuniga idientiv integrallash
asosida takomillashtirilgan.

Talaba o°z faoliyatini, 0‘z taqdirini, 0‘z hayotini mustaqil boshqarishga faol kirishadi.
Bu konsepsiya “subyekt-subyekt” munosabatlari sifatida tan olindi va ko‘pgina rivojlangan
davlatlar ta’lim tizimida o‘z o‘rniga ega. Bunga, masalan, subyektlararo alogalarni aniglash va
ulardan foydalanish g‘oyasini izlash, ishlab chiqarish va amalga oshirishni talab qiladigan
vazifalar yordam beradi.

Tabity va ijtimoiy-iqtisodiy voqelikda barcha hodisalar ular o‘rtasidagi
munosabatlarning har-xil ko‘rinishida mavjud bo‘ladi. Faol munosabatlar alohida ajralib turadi,
ular faoliyat deb ataladi. Faoliyat aniq turlari xilma-xilligi subyektlarning funksiyalarini
ularning munosabatlari, subyektlar bilan o‘zaro ta’siri jarayonida tavsiflaydi. Inson
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ko‘rsatadi, 0‘z ongida obyektiv olamni aks ettirib va ayni paytda ongli magsadga erishib, uni
o‘zgartiradi.

Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining ekologik-valeologik madaniyatini
rivojlantirish  texnologiyalarini  bilish  produktivligini  subyekt-subyekt hamkorligidagi
sog‘lomlashtirish faolligiga izchil moslashtirish imkoniyatlarini aniglash hamda ijobiy faoliyat,
interaktiv mulogot jarayonlarini didaktik tuzilmaning tashkiliy mazmuniga idientiv integrallash
asosida takomillashtirishda integrallash masalasini alohida gayd etish lozim.

O‘zbekiston milliy ensiklopediyasida gayd etilishicha, «Integral [lot, integer-butun] -
matematik analiz (tahlil) ning asosiy tushunchalaridan biri. Integrallash- matematikada anigmas
integralni izlash amali. Integratsiya (lot. Integration - tiklash, to‘ldirish, integer-butun so‘zidan),
fanlarning yaqinlashishi va o‘zaro aloga jarayoni, differensiasiya bilan birga kechadi» [4].

«Macmillan English Dictionary for Advanced Learners» lug‘atida esa quyidagicha
izohni uchratish mumkin: Integral (integral) — 1. to‘liq bo‘lishi uchun biror bir qismni yaxlitlash;
Integratsiyalash (Integrate) — 2. Ikki yoki undan ortiq narsalarni to‘liq tizim yoki bo‘lak bo‘lishi
uchun birlashtirish. Integratsiya (Integration)-narsalarni, odamlarni yoki turli xil fikrlarni bitta
gilib jamlash, jamlab olmoq [5].

Demak, Bo‘lajak boshlang‘ich sinf o‘qituvchilarining ekologik-valeologik madaniyatini
rivojlantirish  texnologiyalarini  bilish  produktivligini  subyekt-subyekt hamkorligidagi
sog‘lomlashtirish faolligiga izchil moslashtirish imkoniyatlarini aniqlash hamda ijobiy faoliyat,
interaktiv muloqot jarayonlarini didaktik tuzilmaning tashkiliy mazmuniga idientiv integrallash
(lot. integer — bir butun, buzilmagan, gayta tiklangan[6])da jarayonning umumiy xususiyatlariga
alohida ahamiyat garatiladi.
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Metaphorical connatation of Compound nouns in English
Baltabaeva Delfuza Baxtiyar qiz1
A graduator of Master’s degree at the department of English linguistics at
Karakalpak State University named after Berdakh

Abstract: In close connection with the indicated state of linguistics is the topic of this
study, which is devoted to the description of compound nouns with metaphorical meaning in
modern English. Both "composition” and "metaphor™” are not new topics, they have a long
tradition of study. However, the current level of development of linguistics, the emergence and
development of new branches of knowledge in it make it possible to make from a combination
of these seemingly traditional topics such an object of study that, in a new scientific coverage,
or, in other words, within the framework of a new scientific paradigm, can give new important
results.

Key words: nouns, compound nouns, descriptive method, metaphor, connotation, types
of compound nouns.

Introduction: This work is devoted to the study of metaphorical meanings in compound
words, in particular, in compound nouns formed according to the N + N model, in English, as
well as to the determination of the specifics of the emergence of figurative (metaphorical)
meanings in the process of creating compound words.

Before proceeding to the description of the process of development of metaphorical
meanings, it is advisable to dwell on some issues related to a compound word in general, namely:
to define a compound word, to show its role and place in the system of derivative words, to give
a brief description of the formal and semantic features of compound words. , to establish the
differences between the semantics of compound words and the semantics of derivatives of other
types, i.e. highlight the specific features of the compound word in general and the model under
study, in particular. *

Interlingual lexical equivalence is a concept that affects the vocabulary of any language.
Within the framework of this concept, full equivalence, incomplete equivalence and non-
equivalence are traditionally distinguished, which characterize the vocabulary of different
languages. Despite the fact that the facts of lexical non-equivalence and incomplete equivalence
are widely represented in languages, it is assumed that most words in different languages are
equivalent, and they are based on an interlingual concept, that is, the denotative meanings of
words in different languages completely coincide. 2

The derived name is a new word, therefore its formal characteristics do not repeat in
their totality those inherent in the original word. Being a new unit of nomination, the compound
word also has new formal characteristics in comparison with its constituent components. The
components in the composition of a compound word are deprived of those grammatical
categories that are inherent in them as words in independent use. Thus, the morphological design
of the plural inflection refers to the entire composite, and not to its components. Compare:
garden-houses, and gardens-houses. Based on the fact that a compound word is also a new unit
of nomination with new formal characteristics, it can be concluded that this feature is also shared
by compound words.

Thus, the morphological design of the plural inflection refers to the entire composite,
and not to its components. Compare: garden-houses, and gardens-houses. Based on the fact that

! Apemiuc A K. Meradopa n konrekcr. Becrank MI'Y, 1974, -C. 3.

2Aermmues A.K. 3amerku o metadope. Bectank MI'Y, cep.X, ®@umomnorns, 1973, 181, ¢. 18-23.
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a compound word is also a new unit of nomination with new formal characteristics, it can be
concluded that this feature is also shared by compound words.?

Research methods: In conducting the research, a research design plays an important
role in obtaining the data. It is the way information gained from the subjects. In this matter, the
writer used descriptive qualitative study as the research design. They are definitional analysis,
component analysis, the method of elementary statistical calculations.

Analysis and result. This study sought to investigate the use of the process of
metaphorical connotation of compound nouns. From the result of the findings and discussion, it
can be stated as follows. it expands the range of problems solved by derivatology and the theory
of nomination. Having provided their theoretical apparatus for our study of new material -
metaphorical compound words, word formation and onomasiology at the same time received a
new impetus for further development based on the results obtained. # The paper provides a
comparative analysis of metaphorical and non-metaphorical types of compound words, the role
and place of metaphorical meanings in the system of meanings of a multi-valued compound
noun, and also presents a possible classification of metaphorical meanings, shows the main ways
of developing metaphorical meanings of derivatives. The significance of the study from a
theoretical point of view is also due to the fact that when revealing a metaphorical meaning, the
place of a metaphorical predicate is determined, which is present either in an explicit or implicit
form, which makes it possible to establish on what basis the metaphorical meaning was formed
compared to the literal. As criteria for selecting a compound word in this paper, we rely on two
theoretical provisions, which, in our opinion, can form the basis for an adequate solution of this
issue. Firstly, this is G. Paul's concept of isolation, which includes all aspects of composition:
semantic, morphological, syntactic, phonetic. Thus, the defining features of compound words
in this work are: 1) the semantic integrity (or isolation) of a compound word as an independent
unit of nomination; 2) grammatical wholeness, namely: the absence of morphological categories
in the components of a compound word that are inherent in their independent use; morphological
design, for example, in the plural, refers to the entire compound word as a whole, and not to its
components (morphological integral design); lack of expression of the syntactic connection
between the components. We do not take into account the graphic integral design, therefore,
among the analyzed items are separately designed units of the cover girl type - a "picture”, a
pretty girl whose portrait is obsessed with the cover of an illustrated magazine, etc.; air potato
— KyOHUKaHbIY bomanukanslk wanapagbina kupuywu vuiye; almond willow — 6omanuxaoa,
Oanenu ocumaukiep mypute kpuyuust; SNOW Job - amep. srcape. xutlieeepiuk nemen anioay,
JHCAKCHLIAN MAAPIIAHEAH HCATIZAH, AKUUILLILIK NeHeH omKepuieer xutiie. These criteria formed
the basis for the definition of a compound word in our work.

Conclusion. Based on the data collected and analyzed from the observation, it can be
concluded that the results of the work are summed up and conclusions are drawn about the role
of the study of metaphorical composition in the development of some scientific disciplines.
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PR 6 o6pazoseanuu
Amupnan Epounan Ceitoun ynot
Amupnan Epounan Cenoun ynwst - IlpenogaBatens xadeapbl MeAarordku, MCUXOJIOTUU U
TEeXHOJOoruM o0y4yeHus: B HalimoHaibHOM IIEHTpe M0 00YYEHHIO NIE€AaroroB HOBbIM METOIMKAM
Pecniyoimmku Kapakanmakcran, T. Hykyc

AHHoTanusi: CraThsd TOCBSIIEHA OCHOBHBIM  TEXHOJOTHSIM  HPOABHKCHUS
oOpazoBatenbHbix  yciayr. Lleap  paboThl  aHalM3  CYIIECTBEHHBIX  TEXHOJOTHUM
KOMMYHHKAIIHOHHOTO TPOJBMXEHUsI 00pa30BaTeNbHBIX YCIyr. B paborte paccmarpuBaroTcs
cneuudruka W OCOOEHHOCTH O0Opa30BaTENBHBIX YCIYr, a TakKe MHCTPYMEHTBI HX
IMPOABHIKCHUA. MeTOIIBI, HCIIOJIb30BAHHBIC IIPU aHAJIMU3C - OKCICPTHOC HHTCPBBIO,
Habmonenue. Ilo pesynpTaram paboThl, OBUT CAENAH BBIBOJA, YTO JJIs IPOJBIKEHUS
00pa30BaTeNbHbIX YCIYT HUCHOJB3YIOTCS, MOMUMO TPAJWLMOHHBIX METOJOB NPOABMKECHHUS,
WHCTPYMEHTHI HHTEpHET-MapKETHHTA.

Annotation: The article is devoted the main technologies of promoting educational
services. The purpose of the work is to analyze the essential technologies of the
communication promotion of educational services. The work examines the specifics and
features of educational services, as well as tools for their promotion. Methods used in the
analysis are expert interviews, observation. Based on the results of the work, it was concluded
that, in addition to traditional promotion methods, Internet marketing tools are used to
promote educational services too.

KiroueBble cioBa: CBsi3W C OOIIECTBEHHOCTbIO, MHCTPYMEHTHI MpojBHxkeHus, PR-
TEXHOJIOTUH, UHTEPHET-MapKETHHT, COLIHAJIbHbIE CETH, 00pa30BaTEIbHbIE YCIYTH.

Key words: public relations, promotion tools, PR technologies, internet marketing,
social networks, educational services.

UYro takoe mumap? Ilpexne yem moapoOHO roBoputh 0 PR B oOpaszoBanmm, ciemyer
YTOYHHTH, YTO XK€ MBI IIOHUMaeM Ioja 3THM TepMuHOM. PR, public relation, wame Bcero
MEPEBOIUTCS KaK «CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO». M3BecTHBIN cniennanuct B oomactu PR JKaw-
Ilvep Booyan KkpaTko BeIpa3wmi cyTh public relations, ckasaB, 4To «ITHap — 3TO YCTaHOBIICHUE
U nojaziep:kanre dQPeKTUBHBIX OTHOUICHUH C HY>KHBIMH JTIOAbMIY. [loueMy-To TpaauIIMOHHO
chepy nesrenbHocTH PR cTpykTyp cBs3bIBalOT co cdepamu OuzHeca WiM noiauTuku. Ha
caMoM ke JeJie rpaMoTHoe npuMmeHeHne PR texHonoruit onpasiapiBaeT ceOsi MPaKTUYECKU B
0601t obmactu. OOpa3oBaHHe B JAHHOM CIIydae He SBISETCS UCKITIOUECHHEM.

CBsi3u ¢ 00111€CTBEHHOCTHIO B 00pa30BaHUU — 3TO MOMBITKA YAOBIETBOPUTH UHTEPEC K
00pa30BaTebHOMY YUYPESKICHHUIO W ero o0pa30BaTeNIbHBIM yCIyraM MyTeM Iepenadn
UMeroIIeicss HHPOPMAIUK Yepe3 pa3inyHble KaHAIbl, B OCHOBHOM, Ha OECIIaTHOH OCHOBE.
PR — 95T0 opranmsaius OOIIECTBEHHOTO MHEHHUS B IENSIX HauOoJiee YCTEmHOW padoThI
00pa30BaTENLHOTO YYPEXKJICHHUsI M TOBBIIMIEHUS €ro pemyTaluu. [ paMOTHO BBICTPOCHHBIE
«CBS3M C OOILIECTBEHHOCTHIO» (OPMHUPYIOT JOBEpUE K y4yeOHOMY 3aBEJIEHHIO CO CTOPOHBI
OpraHOB BJIACTH, OOIIECTBEHHOCTH, POUTEINEH, [1€aroroB U y4auxcs.

[Tuapom, niam CBSI3IMH C OOILECTBEHHOCTHIO, HEOCO3HAHHO 3aHMMAETCS MPAKTUYECKH
Ka70e 00pa3oBaTeNbHOE YUpPEXKIECHUE. DTO POAUTENbCKHE coOpaHwms, paboTa ¢ KHUTEIIMHU
MHUKpOpaiioHa, padoTa ¢ medamu, CIOHCOPaMHU, OOIIECTBEHHBIMA OPTaHU3AIUSIMH.

Ha cerogmsimamnii near PR B 0Opa3oBanun 0OBEKTHBHO He0OXoauM. MBI MOKeM
CKOJIBKO YTOAHO TOBOPHUTH ce0e, 4TO MMEHHO Halle YYpexJeHHEe 0Opa3oBaHUs SBIISETCS
ayqmieM. Ho oTkynma octanbHble MOTYT y3HAaThb OO0 YHHKAJIbHOCTH HAIIero y4eOHOTo
3aBeneHus? Kak yOeauTs poautesneid, BHIOUpAIOMUX KO JJIs1 CBOETO peOeHKa, 00paTUThCs
MMEHHO K Ham? OrnpezesieHHON ClelUann3alieil CeroiHsa yKe HUKOro He YJIUBHUTH: KaxKaas
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BTOpasi IIKOJA WM TUMHA3us MpeajaraeT yriayOJIeHHOe W3YYeHHE HHOCTPAHHOTO S3bIKa,
MPEIMETOB TYMaHUTAPHOTO WM COIHMAILHO-dKOHOMHYECKOTo mpoduns. Koneuno, ceroaus
pOIWTENH pEIIalT, B KaKyl MIKOJIY OTHaTh peOeHKa, 4YTO U3 JAOMOJHUTEIBHBIX
o0Opa3oBaTeNnbHbIX YCIyTr eMy BbIOparb. Ho oHuH, Kak mnpaBuio, mpu BbIOOpe yueOHOTO
3aBeJICHUs] UCXOISAT HE U3 BCEX MMEIOLIUXCA B ropoje, a TOJbKO H3 3-4, pacroyioKeHHBIX
BOJIM3M OT JIOMa, U U3 COOCTBEHHOTO TTOHMMAaHUS TOTO, HACKOJIBKO JIaHHOE 00pa3oBaTeIbHOE
YUpEXKJIEHUE 3aCIIy’KUBAET UX JOBEpUS. YUCHHUK U €ro poauTenu OyAayT oOpaiaTh BHUMAaHHE
Ha CJICTYIOIINE MOMEHTHI: OJIM30CTh K JIOMY, yI0OCTBO M TUTHCHHYECKUE YCIIOBUSI YUCOHBIX
MOMEIIEHUH, T0OpPOKENATeTPHOCTh TEIaroTUYeCKOro  KOJUICKTHBA, TpaduK 3aHITHIA,
OCOOCHHOCTH Y4YeOHOTO IUIaHA, a TaKKE «IUTHOCTH», PEIMyTalus M TPECTHUXK IIKOJIbI B
JTAaHHOM pAiOHE U Ap.

PR-gesTesbHOCT B cdepe o0pa3oBaHusi, IPEXKAE BCEro, HampaBjleHa Ha
yKperuieHue u (opMHUpOBaHUE JOBEPHUsS MEXAY LEJIeBOM ayauTopued M oOpa3oBaTelbHBIM
yupexaenueM. [Ipexxae Bcero, PR-gesrenbHOCTh NomKHA OBITH HalpaBlieHa Ha TO, YTOOBI
yupexaeHuss cgepbl oOpa3oBaHUs Obula IOJIOKUTENbHAs pENyTalus U JO0JTOCPOYHBIE
OTHOILIEHUSI C IOTPEOUTENIEM.

Crout BbIIENHTH IeNeBYI0 ayauTopuio PR-nmestensHOCTH B cdepe oOpazoBanms. LleneBas
aynutopus PR-nesiteibHocTH B cdepe oOpasoBanus:

e PopauTenu mIkoIbHUKOB UK CTYJIEHTOB

o HenocpenctBeHHO yyamuecs

o IIpenonaBarenbckuii cocTas

e CotpynHuku 00pa3oBaTENbLHOTO YUPEKACHUS
e IlpencraButenu opraHoB BIaCTH

ey u 3anaun PR B cepe oOpasoBanus:

e CO3/IaHUE W NOJICpPKAaHNE UMHJIKA,

e mabiucuTu (CO3JaHNE U3BECTHOCTH) 00PA30BATEIBHOTO YUPEKIACHUS;

e COBEPIICHCTBOBaHWE  KOMMYHHMKATHBHOTO  TIPOCTPAHCTBA  0Opa30oBaTEIHHOTO
YUPEKACHUS;

e J000WpOBaHME, B3aHMMOACUCTBUE C (elepaJbHbIMH U PETHOHAIBHBIMU OpraHaMu
yIpaBiieHUs] 00pa30BaHUEM, a TaK K€ C MECTHBIMH OpraHaMH BJIACTH;

e paboTa c KOHKYpEHTaMu;

e B3aMMOJICHCTBME C TMAapTHEpPaMH, peajgu3alMs COBMECTHBIX 00pa30BaTENbHBIX
IPOTpaMM;

e B3aMMOJICHCTBHE C MPEICTABUTEISIMH OM3HECa:

e  B3aMMOJICHCTBHE C OOIIECTBEHHBIMU OPTaHU3AIHSIMH;

e paboTa Cc MepcoHaIOM U JIp.

Hns spdekTuBHOTO NPOABMKEHUS Yy4eOHOTO 3aBEIECHUS HEOOXOAMMO HCITOIh30BaTh
pasnuuHble PR-mHCTpYMeHTHI, cpein HUX: padota ¢ neneBsiMu CMMU, npoaBikeHue B ceTH
HNurepHer, BHyTpeHHuil PR, opranusanus crnenuanbHbIX MEPONIPUATHNA U IP.
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Oynkuuu PR:

Konmpone Bkmo4aeT wu3ydyeHHE TMOTPEOHOCTEH M HWHTEPECOB AayIAUTOPUU IS
dopMHpOBaHUS ~ CTpAaTeTHH  TMO3UIMOHUPOBAHMA W OPOABIKCHUS  IIKOJIBI WM
[IEAArorn4eckoro cocTasa.

Peacuposanue Ha 00IIECTBEHHOCTh COCTOMT W3 aHalW3a COOBITHI, MOHUTOPHHIA
HOBEJCHUS ayJUTOPUU. DTO MO3BOJIAET IIKOJE yCTAaHABJIMBATh CBSI3U C OOIIECTBEHHOCTHIO,
IPEJOTBpALaTh BO3HUKAIOIINE KOH(DIUKTHI U HEA0PA3yMEHHUSL.

Jlocmudicenue  B3aUMOBBITOAHBIX ~ OTHOIIEHHWHA  CHOCOOCTBYeT 3 PeKTHBHOMY
B3aUMO/ICHCTBHIO CO BCEMU I'PYIMIIAMU OOIIECTBEHHOCTH.

Bune! PR:

Ha ocHOBe TeX My UHBIX KPUTEPUAX MOKHO BBIIEIUTh HECKOJIBKO BU10B PR.

Knaccugpurayus PR no smoyuonanvnomy okpacy:

1. benplii muap. OTOT BUJ OTHOCUTCS K KJIACCUYECKOMY MPEICTABICHUIO O MHApE.
Penyranus mkosibl WM HEeJaroruyeckoro cocrtasa (opmupyercs Osarogapst IMOJUTHKE
OTKPBITOCTH.

2. Yepnsbiii nuap. Mcnonpzyercs 1uist OUEPHEHUS PEIyTallH.
3. Cepyriit muap. Hanpapinen Ha co3aHue MOJIOKUTEIIBHONW PEyTaluH.
4, 3enenbiit uap. CBsi3aH ¢ TEMOM SKOJIOTUH U 3aIUTHI OKPYXKAIOIIEH CPE/Ibl.

CymecTtBytoT pasHbsle MeTojsl B PR, Hanmpumep: COLMOIOTHYECKUE METOJIBI,
NICUXOJIOTHYECKNE METONbl W T.I. ECTh Takue MeToabl Kak BHYIICHHE, YOeXIeHUe,
CTEpPEOTUIH3AINS, TIOBTOPEHHE.

Jlnsi KOMMYHUKAIIUH C OOIIECTBEHHOCTHIO CIIEIIUAMCTBI UCTIOIB3YIOT CaMble pa3HbIe
nuap-TexHonoruu. O6 OCHOBHBIX pacCKa3blBaeM HUXKE.

1) Hpecc-penusot

OTO TEKCTOBBIM NOKYMEHT, KoTopbli PR-cnenuanuct pacceutaetr 8 CMU. OH HyXeH,
KOTJa B ILIKOJIE MPOUCXOAMT KAaKOe-TO 3HaunMoe i obuiectBa coObiThe. Hanmpumep, ecnu
mIKoNla OO0beMHas, [EeNOBbIM U3JaHUSM OyqyT HWHTEPECHBI KaJpPOBBIE IMEPECTAHOBKH B
PYKOBOJICTBE.

2) Dxcnepmubie Kommenmapuu

Jst CMU, gacto ans crareid, TeIenporpaMM WU paaudonepenad TpeOyeTcst IKCIepT,
KOTOPBIA MOXKET JaTh CBOM KOMMEHTapHil M0 KaKOW-TO akTyaibHOU Teme. Eciu obcyxmaroT
o0Opa3oBaHue, MOT'YT MPUIVIACUTH Y4uTess. Tak uyenoBeK MpPOABHUraeT W CBOIO JIMYHOCTb, U
IIKOJTy, B KOTOPO# paboTaer.

3) Meponpuamusn Public relations oueHb dacTo BKJIIOYAIOT B ceOs pa3HbIC
MEPONPHSTHSI, HAMpUMEpP, O5TO MOTyT OBITh TpodecCHOHANbHBIE KOH(EPEHIUU, TIe
BBICTYNAIOT Pa3Hble CIUKEPHl. A 3a0[HO IIKOJIA-OPTaHU3aTOP PACCKAa3bIBAET BCEM O CBOMX
HOBOBBE/ICHUAX U OOHOBJICHUSIX.

Takum oOpa3om, B cTathe OBUTH paccMOTpeHbl PR-TexHOMOrmum 00pa3oBaTENbHBIX
yciyr. MOXHO c/ienath BbIBOJI, UTO CTPOTUX OTpaHMYEHUI MO HCIOJBb30BAHUIO KaKOT0-JIH00

HHCTPYMCHTA B JaHHOM cq)epe HET, OJHAKO CTOHUT 06pamaTL BHUMAHHUC Ha CHCI_II/I(bI/IKy
06p2130BaTeJ'H>HLIX yCiayr, onpeaAcIMTb NpaBUJIIbHO ILECJICBYHO ayAUTOPUIO, OIIPCACIIUTD 00BEKT
MMPOABUIKCHUA, NIPOAYMATh U PCATIN30BATH KOMMYHUKAIIMOHHYIO CTPATCTHUIO IMPOABUIKCHUA
npeajiaracMbixX yCJIyT.
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Qayipnazarova Ulbanu — magistr
Ajiniyaz atindagi Nokis mamleketlik pedagogikaliq institut:
«AQ DARYA» ROMANINDA QOLLANILGAN FRAZEOLOGIZMLER

Gilt so’zler: K.Sutltanov, “Aq ddarya” romami, frazeologizmler, paremiologiyaliq
birlikler, obraz, xarakter.

Anotatsiya: Magalada Karamatdin Sultanovtin “Aqdarya” romanindag: frazeologizmler
analiz gilingan, jaziwshimin obraz, syujet ham xarakterdi aship beriwde frazelogizmlerden
paydalaniw 6neri misallar arqal takrarlap otilgen.

DOPA3ZEOJIOI'N3MBbI, UCITIOJIb3OBAHHBIE B POMAHE «AK JTAPbS».

Kniouesvie  cnosa: K. Cymnanos,  poman  «Axoapvsy, ¢pazeonoeuzmu,
napemuonocuieckue eouHuybl, 0opas, xapakmep.

Pesrome: B crarhe AHAJIU3UPYIOTCA (])pa3COJIOFH3MBI U3 poMaHa KapaMaTm/IHa
Cy'J'ITaHOBa ((AK,Z[apLﬂ». Taxxe Ha npuMepax MNOAYCPKHUBACTCA YMCHHE IHCATCIIA
HUCIIOJIB30BAaTh (I)pa3COJ'IOFI/13MLI JJIA paCKPBITHUA 06pasa, CIOKCTA U XapaKTepa.

PHRASEOLOGISMS USED IN THE NOVEL "AQ DARYA".

Key words: K. Sutltanov, "Aq Darya" novel, phraseology , paremiological units, image,
character.

Summary: The article analyzes phraseologys from the novel "Aqdarya" by Karamatdin
Sultanov. Also, the writer's ability to use phraseologys to reveal the image, plot and character
Is highlighted through examples.

Frazeologizmler har qanday tildin bayligman, korkemliginen derek beretugin birlikler
esaplanadi. Qaraqalpaq tilinin frazeologizmin arnawl izertlew — tilimizdin bayligin, onin
korkemliligin aship beriwde ulken ahmiyetke iye. Qaraqgalpaq tili frazeologizmlerge juda bay
bolip, frazeologiyaliq s6z dizbekleri 6zine tan 6zgeshelikleri iye bolip keledi. Sonin menen
birge, frazeologizmler oOzlerinin anlatatugin manileri boymsha da bir qansha sipath
ayriqshaliglarga iye, sonliqtan frazeologizmler manilik jaqtan da bir neshe toparlarga bolip
qaraladu.

Qaraqalpaq tilinin leksikasinda o6zgeshe tdbiyatt menen salmaqli ormn iyeleytugin
frazeologiyaliq s6z dizbekleri astarli ménilerde, koérkemlik, awispali manililik, obrazliliq
sipatqa iye qaraqalpaq adebiyatinin talantli wakili K.Sultanovtin «Aqdéarya» roman tilinde
ulken sheberlik penen paydalaniladi. Jaziwshi frazeologizmlerdi 6z orn1 menen zarur jerinde
paydalamiw arqali 6z shigarmasinin tiline tasirlilik beredi. Omi1 xaliq tiline tUnles, tasirli,
apiway1 jane obrazli etip qollanadi, bunda tildin kommunikativlik xizmeti menen birge
estetikaliq xi1zmeti de dmelge asadi. Jaziwshi 6z shigarmasinin tili menen oqiwshiga tek
xabarlap gana qoymastan tasir etedi.

K.Sultanovtin biz tallayjaq bolgan «Aqdéarya» shigarmasmin tilin uyrenip qaraganda
frazeologizmlerdin manileri jagman oOzgeshelenip turatugini,  har qyli magsetlerde
gollanilganin koériwge boladi. Biz 6zimizdin izertlew jumisimizda olardin har birinin
qollaniliwina tallaw isleymiz.

K.Sultanovtin «Aqdarya» romani tili 6zine tan korkemligi, obraziligi, tildin kérkemlew
qurallarina bayligi, uliwma xaliqqa tusinikliligi, &piwayiligr menen ajiralip turadi. Shigarmada
koplegen korkemlew qurallari, leksikaliq qurallar paydalanilgan bolip, olardin  bari de
shigarma tilinin tésirliligin payda etiw ushin xizmet etedi, solardin arasinda roman tilinin
otkir, korkem hédm obrazli boliwin tdmiyin etiw magqgsetinde frazeologizmler 6Onimli
qollaniladi. Frazeologiyaliq s6z dizbekleri shigarma tilinin tasirli hdm korkem boliwin juzege
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keltiredi. Korkem so6z sheberi tarepinen aytilajaq oy-pikirdi ele de teren, tasirli etip jetkerip
beredi. Bunday frazeologizmlerdi avtor 6zinin roman tilinde qaraqalpaq tilindegi leksikaliq
qurallardin biri sipatinda sheberlik penen koplep paydalanadi. Misali:

Tilewmuratov baligshilardin qasina kelse, zavod direktor1 Dawjanov penen Tilemis gizi/
kegirdek bolip atir eken. (132-bet)

Endi mina xabari juregine chay tartqanday, ishi bawiri-alem-jalem. (135-bet)

Batir baligshilarimizdin suyegin dalada galdirmaymiz (135-bet)

Alamannin ele murti buzilmapti. Tenizdin ishi stiren-shawqimga tol1. (156-bet)

Oy kelebinin ushin tabalmay dagdirip kiyatirip Jamiyla jolda Niyazovti ushirastirdi.
(162-bet)

Tayda tuyaq galmay awildin bala-shagalar1 jagaga jiynalip Sapardi kutip aldi. (176-bet)

Maisallardag qizil kegirdek boliw, juregine chay tartqanday,suyegin dalada qaldirmaw,
murti buzilmaw, keleptin ushin tappaw, tayda tuyaq qalmay frazeologiyaliq so6z dizbekleri
quramindagi komponentlerinin leksikaliq manilerinen garezsiz bari jiynalip barip, bir mani
anlatadi. Olardin quramindagi komponentler 6zlerinin leksikaliq ménilerin joytip, ekinshi bir
astarli, basqa manige otip, tilge tasirlilik, korkemlik otkirlik beriw ushin xi1zmet etedi. Bul
frazeologogizmler K.Sultanovtin «Aqdarya» romani tilinde obrazliliq jaratiw maqsetinde 6z
ornt menen qollaniladi.

Roman tilinde usinday frazeologizmlerdin képlep qollanilganin kériwge boladi. Olardin
arasinda mushe atamalarina, tadbiyat qubilislarina, sanlarga yamasa renlerge baylanish
frazeologizmler de kop. Onimli qollanihiw 6zgesheligin esapga alip, biz shigarmadag: adam
mushe atamalar1 menen kelgen frazeologizmlerdin qollaniliwin qarap shigamiz.

Qaraqalpaq tilinde adamnin muashe atamlar1 menen baylanisli doéregen frazeologizmler —
somatizmler ogada kop. Olardin arasinda til s6zi menen keletugin frazeologiyaliq soz
dizbekleri belgili orin tutadi. Biz tallaw jasap atirgan shigarma tilinde de us1 6zgeshelikti
koériwge boladi.

Misalt:

Onin sebebi: birinshiden — sayiz oylap, kewline kelgen iske kézsiz urinatugin djet
minezlilikten bolsa, ekinshiden, kisinin tiline ergish, 6z aqilt menen sabirli sheshiwge shorqaq
Kisi. (9-bet)

Jamiyla til qatpay sazirayip otira berdi. (26-bet)

Ata-anannin da tilin aliwin kerek, qulinim!... (26-bet)

— Aytiwga til gurmelmey tur, — dep Qaliyla basin tomen salip, tunjirap otirdi. (73-bet)

Shigarma tilinen keltirilgen gaplerde tiline ergish, til qatpaw, tilin aliw, til gurmelmey
tur frazeologiyaliq s6z dizbekleri ahqaw, sada, 6zinin jeke pikirine iye bolmagan, séylemew,
undemew, aqilin aliw, tinlaw, qulaq saliw, ayta almaw, aytiwga batina almaw manilerin
bildirip, shigarma tilinde 6z orninda sheberlik penen paydalaniladi. Bulardin bari de til s6zi
menen birge kelip, basqa komponentler us1 sézdin dogeregine jamlenip bir mani anlatip
keledi.

Somatizmlerge baylanish qaraqalpaq tilinde frazeologizmlerdin koplep ushirasatuginin
bilemiz. Olar koérkem shigarmalarda da, kundelikli qarim-qatnasta da koplep paydalanila
beredi. K.Sultanovtin «Aqdarya» shigarmasinin tilinde de awiz sézi kelgen frazeologizmler
onimli jumsaladi. Misali:

Kempir-garrilarga awziinin ebi bar goy (7-bet).

Tan ertenine Qaliylaga shigirilgan qosiq awizdan-awizga tarad: (8-bet).

Kulaklar menen awiz jalasip qarsi urisqan jawizlar Moynaqtin qalasin panalap, biraz kin
sergelden qild1 (9-bet).
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Usi sozdi aytip awzin jiygansha bolgan joq, esikten hapligip Jamiyla kirip keldi de,
kempirge garap:

— Bizin agamlar. Tosek salayin, — dep jiynawli kentke asildi (26-27-betler)

Ol bunnan son jaregi hawligip, awzina soz tuspedi (32-bet)

Kem-kemnen iytler orshelenip, oshpenligii ulgayip Qadirdin denesine awiz saliwga
jaqulasti. (36-bet)

Misallardagl awzinmin ebi bar goy, awizdan-awizga taraw, awiz jalasiw, aytip awzin
Jjwgansha bolgan joq, awzina soz tuspew, awiz saliw frazeologizmlerinin barinin de
doreliwinde aw1z sozinin tiykargi s6z sipatinda xizmet atqarip turganligin tusiniw qryin emes.
Bunday birlikler shigarma tilinde sheber ham 6z orni menen paydalanilganin aytip 6tiw orinli.
Bunday birlikler tildin kérkemligin tdmiyin etiwshi qurallar qatarinda turadi, sonliqtan, olardi
s0z sheberleri shigarmalariin tilinde koplep qollana beredi.

Har ganday shigarma tilinin leksikaliq 6zgesheliklerine tallaw jasap qaraganda onin
belgili bir bolegin frazeologizmler qurap turganin kériwge boladi. Olardin arasinda adamnin
mushe atamalarina qatnasli payda bolgan frazeologizmler ulken orin tutadi. Atap aytqanda,
koz s6zine qatnasli frazeologizmler de orinli tirde shigarma tilinde paydalaniladi. Misali:

— Qulaqlardin bir 6reski isin 6z kézim menen kordim — dedi Usen degen garri awd:
kongelep otirip. (8-bet)

Jolina qaray-qaray kozi de sargaydi, pochtaga qatnay-qatnay tabani da gabardi. (18-bet)

Biraq, ol xattin aqirgi jolina kozin juwirtip, jagtirmagan pishin korsetip, Sapardin aldina
taslad1. (45-bet)

Endi ol Saliymasin izlep képtin arasina koz taslaydi. (50-bet) Jumabay shabatugin
jolbaristay, gazap penen Erjanga zaharli kozin qadadi. (52-bet)

Predsedatel diywalda iliwli turgan kartaga kozi tisip qaptalina bardi. (71-bet)

Sabirov orninan uship turip, jane gqaytadan ornina otirip, dkpelegen baladay bultiyip,
kozinin qiyigr menen alarip qarap, qaltasina qolin sugip, maxorka qaltasin aldi da, qollari
qaltirap shilim oradi. (73-bet)

Ustavta Artel mulkin kozdin garashiginday saglamagan adam agza bola almaydi, —
degen. (74-bet)

Berilgen misallardagl oz kozi menen koriw, kozi sargayiw, koz juwwrtiw, koz taslaw,
koézin qadaw, kozi tusiw, kozinin qiyigt menen qaraw, kozdin qarashiginday saglaw birlikleri
kéz sozine qatnashi payda bolgan frazeologizmler bolip, adamnin har quyli is-hérektelerin,
halatlarin ham t.b. korsetiwde x1zmet etedi.

Qol s6zi menen kelgen frazeologizmler de shigarma tilinin leksikasinda 6z orn1 menen
paydalaniladi. Bul pikirimizdi shigarma tilinen alingan témendegi muisallar tastiyiglaydi.
Misali:

Qol1 epli usta garrilar bar goy. (34-bet)

Bul baliqti muzdin tstine shigariw ekewimizdin golimizdan kelmeydi $0y. (67-bet)

Qoldan kelgenshe jardem beresiz. (69-bet)

Buni maman baligshilar sezse de, goldin qisqaligin bildirgisi kelmeydi. (80-bet)

Bizin pishenimizdin tawsilganina da olar: «juwapker emesmiz» dep qolimizdr quri
gaytarmas pa eken. (86-bet)

Bir jagadan bas, bir jennen gol shigarip, iyin tireskenlikten xaliglar tis-tirnagina shekem
shekem zaharlengen jawdi kokiregin jer qabistirip atir. (88-bet)

Urnistag tirilerge qol-komek korsetiw kerek emes pe? (91-bet)

Men sorlinin golinan ne kelsin. (91-bet)
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— Jawdin jeniliwine sep bolar ma, balam sawashtan tezirek quwisar ma, — dep qol-
qabisumdi tiygizip jarmen. (98-bet)

Atten, timishliq waqutta golima tiispedi-aw bul xizmet... (101-bet)

Kempir-garr1 menen bala-shaganin halinsha islep-aq bolgani. Qolga qaraytugin is...
(139-bet)

Ane, qizlar, goliia algan iske umitsiz qarawga bolmaydi,— deydi. (143-bet)

Quzil askerlerge siyliq jiynaw jumisin golga al. (156-bet)

Korsetilgen goli epli — ganday da bir iske, narsege, jumisqa uqipli, qolinan kelmew —
hesh narse isley almaw, kushi jetpew, mumkinshiligi jetpew, qoldan kelgenshe -
mumkinshiligi barinsha, ilaji bolgaminsha, kushinin jetkeninshe, qoli qisqa — kushi az,
mumkinshiligi az, qolin qur1 qaytariw — hesh ndrse bermew, soragan narsesin bermey jiberiw,
bir jagadan bas, bir jennen qol shigartw — hammme jamlesip, birigip, bir iske umtiliw, qol-
komek korsetiw — jardem beriw, komeklesiw, qoliman ne keliw — hesh ndrse isley almaw, qol-
qabist tiygiziw — jardemlesiw, qolina tispew — ala almaw, iyelik ete almaw, qolina tiymew,
qolga qaragan (jumus) — islewge tiyisli, majbur bolgan, islew zdrur bolgan (jumis), qolga aliw
— baslaw somatizmi qol s6zi atirapinda payda bolgan birlikler bolip, 6zleri anlatqan manileri
menen shigarma tilinin tasirliligi, obrazlilig1 ushin x1zmet etedi.

Qaraqalpaq tilindegi somatizmler menen kelgen frazeologiyaliq sé6z dizbekleri
arasinda tanlay s6zi menen keletugin frazeologizmlerden de K.Sultanovtin 6z shigarmasinda
unemli paydalangan. Misali:

«Kuni menen asay basip keldi, shollep tarnlayr kepken shigar» dep ayadi ishinen. (65-bet)

— Oybey, solay ma edi? Saliyma jolkerlenip tarnlayin qaqgti. — Aytewir, kishe, ha demey
basliq boldin-aw? — Magan, kishe, «manlay bermegen, tanlay bergen» — Ajardin kenkildegen
kulkisin «gapimnin qongani» dep Saliyma jane s6zdi balalatpagshi bolip edi. (95-bet)

Birinshi misaldagi tanlayr kebiw, ekinshi misaldagi tanlayin qagiw ham manlay
bermegen tanlay bergen frazeologizmleri tanlay atamasma baylanishi payda bolgan
frazeologizmler bolip, olar tanlayin qagiw — tanlaniw, hayran qaliw, manlay bermegen, tanlay
bergen — so6zge sheber, taqiwa, tanlayr kebiw — shollew manilerinde tasirlilikti kiisheytiwde
gollanilgan sinonimler sanaladi.

Tilde bas s6zi menen keletugin frazeologizmler de koplep ushirasip, olar har qiyh
manilerdi bildirip keledi. Bas s6zi menen keletuggin frazeologizmler roman tilinde ormli
paydalanilgan. Misali:

Araga «Toqumbet»tin bas koterinki jas ulkenlerin saldi. (25-bet)

Bast men-zen bolip, kozinin aldi tinerdi, tula boyin 1za kernedi. (33-bet)

Jumabay jeke basli bolganligtan ba, awildagi Rawshan degen moémin qizga Sapardan eki
jil burin tylendi. (45-bet)

«Dunyaga shiqqanda korgen jangizim Jamiylani korip jurip 6leyin, awilga barip birewge
basnidi qosa goy desem, qizim aytqandi qilmaydi» deydi. (64-bet)

Birinshi misalda qollanilgan bas koterinki — sozi itibarly, basi men-zen boliw — ne qilarin
bilmew, jeke basli — basqa tuwisqanlari, gawenderi joq, bir 6zi jasaytugin, bas gosiw — turmis
quriw, shanaraq boliw manilerin bildirip keledi hdm us1 manini tésirli jetkerip beriw ushin
x1zmet atqaratugin frazeologiyaliq s6z dizbekleri bas s6zi menen kelgen frazeologizmler
esaplanadi.

Tilde adamnin mushe atamalarina gatnash frazeologizmlerdin ogada kép jane onimli
gollanilatugimmin korip ottik. Olar adam mushelerinin biri qulag s6zi menen keletugin
frazeologizmlerdi jaziwshinin shigarmasi tilinen alingan témendegi misallarda da aniq
koriwge boladi. Misalt:
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Jane artina qarap qulaq saldi. (34-bet)

Onin menen jantasa kiyatirgan shanadagi Séaliymanin burqip soylegen dawisit Ajardin
qulagina shanshiwday tiyedi. (94-bet)

Ga toqtap jan-jaqqa qulagin saladi. (140-bet)

Adamlardin gawirhisi, kulisken, strenleskeni daslep qulagina jat bolip tiydi, jabayiday
olarga tiksireyip qaradi, biraq, kem-kemnen onin jani Qyir tarttt ma, bul dawis tula boyinda
qiztw gan oynatip, adamlarga buyiri barip sala berdi. (150-bet)

Qulagimin qurshi ganar emes. (151-bet)

Tilemis onin gapine qulag asgan joq. (221-bet)

Jaydin diywalina qalshiyip gatip turip, terezeden ishke qulagin saldi. (228-bet)

Bunda qulag saliw (qulag turdi) — tinlap otirdi; imitlendi, damelendi, qulagina tiyiw
(qulag shaliw) — esitti, xabardar boldi, qulaginin qurshi ganbaw — tinlap qumardan shigpaw,
rahatlenbew, qulaq aspaw — tinlap otirmadi, aytqanin qilmadi frazeologizmleri maénileri
jagman 6z orninda jumsalip, shigarma tilinin tasirligi ushin tlken xizmet etedi. Olardin bari
de tinlaw, esitiw yamasa tiflagis1 kelmew ham t.b. manilerdi bildirse de, ust manini ele de
otkir, ayqin jetkerip beriwi menen ahmiyetli.

Sonday-aq, shigarma tilinde adam mushe atamalarina baylanisli s6zler menen kelgen
frazeologizmler arasinda jurek s6zi menen keletugin frazeologizmler de orinli qollanilgan.
Olar personajdin xarakterin, sezimlerin, gasiyetlerin ham t.b. korkemlep sipatlawda belgili bir
qural x1zmetin atqaradi. Misali:

Tula boy1 sergeksip, juregi quwanishtan shdwkildep soqti. (19-bet)

Juregi 6z-6zine hawlirdi. (19-bet)

Bul suwiq xabardi esitip «alle qanday zaman boladi!» dep juregi hawlirgen kempir ttyde
Jamiyla joq wagqitta bir sawasin tawip, aqillasiw ushin Mateke menen Qaliylan1 shaqirtip aldi.
(27-bet)

Tan atiwga meyil berdi. Qaytadan aniglap barip korgisi keldi de, tagi aldinda tosip
turganday juregi dawamadi. Qoyan jurekligine 1zasi keldi. (36-bet)

Ashtan juregi uzilip, miyi men-zen bolgan ol, ayibin umitip, shettegi bir qara tyge
ilajsizdan qayrildi. (36-bet)

Az gana nanmin bolsa jurek jalgaganday bersen-o, jenge! (103-bet)

Olim tirnagman shigip, «omir bosagasmn endi atladiq» dep jirekleri shawkildep

kiyatirgan Jumabay menen Jamiylanin jigeri qum boldi. (121-bet)
Juregi shawkildew — quwaniw, juregi hawliriw — qaweterleniw, juregi dawamaw — batil
barmaw, jureksinbew, qoyan jurek — qorqaq, juregi uziliw — ashirqgaw, ash boliw, jurek
jalgaganday — ash bolganda jegendey frazeologizmlerinin jasaliwinda jurek s6zi menen
kelgen frazeologizmler tiykargi orinda turadi hdm korsetilgen manilerdi bildiredi. Shigarma
tilinde jurek s6zi menen kelgen frazeologizmler adamnin har quyli halatlarin, sezimlerin
sipatlawda jaziwshi tarepinen sheberlik penen paydalaniladi.

Roman tilinde mushe atamalart menen kelgen frazeologizmlerdin qatarinda ékpe ham
bawir s6zleri menen keletugin frazeologizmler de orin algan. Misali:

1. Men... — Jamiyla bunnan songi s6zdi dkpesi isip ayta almadi. (9-bet)

2. Har bbir awilda bir darkin bolip 6sken jigittin de, qizdin da 6zine tabiya tartip, bawir
basatugin qurdasi bolad1 (43-bet).

3. Saliyma oy bawirin uizip_Jumabayga ashiq edi (45-bet).

4. Sabirovtin okpesi oship, parga tiskendey tula boyinan sibaq ter aqti (80-bet).

5. Okpesi awzina tigilip, demi qusad, kézi zahardey ashiyd: (142-bet).
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Keltirilgen birinshi misalda okpesi isiw — tigiliw, ekinshi misalda bawir basiw —
uyrenisiw, ushinshi misalda oy bawirin uziw — qatti jags1 koériw, dkpesi oshiw — hapligiw,
okpesi awzina tigiliw — qisiliw manilerin bildirip keledi.

Bul frazeologizmler shigarma tilinde avtor s6zi menen qaharmanlar tilinde tildin
tasirliligin tamiyinlewde sheberlik penen paydalanilgan. .

Qaraqalpaq tilinde biz joqarida talqilagan frazeologizmlerden basqa da suyek, bet,
alagan, tirnaq, tobe, kegirdek, ayagq, kirpik, tis sozleri menen kelgen frazeologzimler de
shigarmanin  tilinde o6nimli qollanilgan. Ogan tallaw islep qaraganimizda bul
frazeologizmlerdin de qollanilganin koériwge boladi. Misalt:

1. Olimdi esitip, Qadirdin t6besine muz quyilganday bold:. (10-bet)

2. Kensedegi adamlar dalaga shigip, Uzagbaevtin bir 6zi qalgan waqitta ayagin gaz-gaz
basip Qadir ishke kirdi. (12-bet)

3. Torebay da jangiz balasin frontqa jiberip, qoli qur alagan qalgan joq pa. (38-bet)

4. Tirimen degen eki eli qagazin kelgende Jamiylanin suyegi sipse bolgansha jolinda
eki kozi sargaymas pa edi... (41-bet)

5. Sebebi, tsh jigittin ortasindagi jalgiz qiz dep ake-sheshesi jaslaymman betine jel
tiygizbey alpeshlep osirdi. (46-bet)

6. Solardin tirnaglap jiynagan siyiri, onin izine ergen ush-tort baspagi, jeti-segiz qoy-
janligr Saliymaga 1ris boldi. (48-bet)

7. Jamiylanin hakislengenine shamlanip, eki beti kogerip Séliyma da shabatugin
burkittey qomlandi. (64-bet)

8. Xojaniyazov kempir menen garrinih qizil kegirdek bolip aytisa ketkenin sezip, artina
jalt garadi. (70-bet)

9. Onin shirayr solip, sabilip kelgenine qaraganda, baliqtin xabarin esitip tini boy1
kirpigin aygastirmay jol jurgen adamga usaydi. (82-bet)

10. Predsedatel alle nege batili barmay turganday tis jarp sdylemedi. (86-bet)

11. Kayewim paqir, dar’yadan suwdi da 6zi akelip, tabanimd jiljupaytugin edi. (91-bet)

Keltirilgen musallardagl tobesine muz quyilganday boliw — qatti eti tarshigip, qorqip
ketiw, ayagin gaz-gaz basiw — aste, ayaq ushman jariw, qurt alagan — qoli bos qaliw, suyegi
sipse boliw — kop kutiw, betine jel tiygizbew — juda erkeletiw, aytqanin buljitpay orinlaw,
tirnaqlap jiynaw — qatti quyinshiliq penen, unemlep jiynaw, beti kogeriw — ashiwlamw, gizi/
kegirdek boliw — urisiw, baqirisiw, janjellesiw, kirpigin ayqastirmaw — uyqilamaw, tis jarmaw
— aytpaw, tabanin jiljitpaw — bir jerden qozgalmaw, jumsamaw frazeologizmlerinin bari de
adam mushe atamalarina baylanish kelip shiggan bolip, olar shigarmada juda sheberlik penen
zarurli jerinde utimhi paydalaniladi.

Us1 leksikaliq birlikler menen bir qatarda frazeologiyaliq s6z dizbekleri esaplangan
frazeologiyaliq birlikler énimli qollaniladi. Frazeologiyaliq birlikler biz tallaw jasap atirgan
shigarma tilinde 6zine tan shirayi, Otkirligi menen sheber qollanilganin muisallar ayqin
tastiyiqlaydi. Misalu:

Adiraq kozlerin bejireytip, suwiq kelbet penen shagimip sdylegen eki garrinin aytisina
qulaq saldi. (6-bet)

Kempirdin bul s6zine hesh qaysisi til gatpadi. (20-bet)

Jaq jaristiratugin waqut pa usi. (132-bet)

Al, astin qizil agis qarip, ustin qizil suw jawip turgan dar’yanin muzi dkshesin birinshi
bolip kdteredi. (178-bet)

Berilgen muisalardag1 jaq jaristiriw, Okshesin koteriw, qulaq salw, til  qatpaw
frazeologizmleri eregisiw, ketiw, tinlaw, indemew soézlerine salistirganda manilik jaqtan
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terenligi, otkirligi, tasirliligi menen sipatlanadi. Sonliqtan da, s6z sheberleri bunday birliklerdi
kérkemlew quralt sipatinda o6zlerinin  korkem shigarmalarinda o6nimli  qollaniladi.
K.Sultanovtin shigarmasi tilinde de us1 frazeolgizmlerdin sheberlik penen paydalanilip, tildi
koérkemlep turganin misallarimiz tastiyiqlayda.

K.Sultanovtin «Aqdérya» romant tilinde bunday frazeologiyaliq s6z dizbekleri juda jiyi
qollaniladi. Shigarma tilinin leksikaliq quraminda olar belgili orin iyeleydi ham shigarma
tiline korkemlik, obrazliliq qosadi.

Misalt:

Endi barin bazar ete bereyin. (132-bet)

Onin paminshe uris baslangan kiinnen Tilemistin gabag: tastay jabilgan edi. (133-bet)

Joldan tabilganlard: tiegen mashina birazdan keyin basqa mashinalardan bolinip shiqtt
da, qalaga qaray jol tartti. (140-bet)

Qurga tabam tiygenge me, teniz bayagisinan da gaybarlanganday qara tutini shigip
abeshiy korinedi. (141-bet)

Nawbet penen kuni-tuni bas ushinda dejurnty vrach guzetip otir. (142-bet)

Nawqas ele esine kirgen joq. (143-bet)

Keltirilgen misallardag1 barin bazar etiw — bar narseni 6nimli ham orninda paydalaniw,
qgabag jibiliw — ashiwlamiw, tabani tiyiw — jetip bariw, bas ushinda — qasinda, esine Kiriw
(keliw) — ozine kelmew, jol tartiw — juriw siyaql frazeologiyaliq dizbekler quramindagi
komponentler manilerin saqlap kelse de, 6z aldina basqa mani anlatpastan, bari birge
uliwmaliq, bir méni bildirip keledi ham olardan manilerin qosimsha otkirlik, tasirlilik
jaratiwshi renkleri arqali bildirip turganligin biliwge boladi. Bunday korkemlik gasiyetke iye
bolgan1 ushin kérkem shigarma tilinde bul frazeologiyaliq birlikler &hmiyetli qural waziypasin
atqaradi.

Juwmaglastirip aytqanda, K.Sultanovtin «Aqdarya» romani tilinde frazeologizmlerdin
bir neshe manilik thrleri paydalanilip, olardin arasinda adam mushe atamalarina baylanish
frazeologizmler korkemlik, obrazliliq jaratiw maqsetinde 6nimli qollaniladi.

K.Sultanovtin «Aqdarya» romani tilinde kasiplik sézler, dialektizmler, qarapayim
leksikaga tan birlik koplep ushirasadi.

Qaraqalpaq prozasinin koérnekli wakili, korkem s6z sheberi K.Sultanov shigarmalarinin
tili qaraqalpagq tilinin bayligin, kérkemligin frazeologizmler arqali ayqin korsetip turadi. Bizin
bulay dewimizdin tiykargr sebebi onin prozaliq shigarmalarinin tilinde ana tilimizdin
leksikasinda bar bolgan har quyli birlikler sheberlik penen paydalaniladi. Tildin sézlik
quraminan orin algan leksikaliq birlikler shayir shigarmalarinin tilinde estetikaliq jaqtan
x1zmet atqarip keledi, onin tiline kérkem tis beredi. Jaziwshimin prozaliq shigarmalarinin
tilindegi birlikler, maselen, gonergen sozler doretpede soz etilip atirgan tariyxiy dawirdin
koloritin suwretlew ushin xizmet etip, xaliqtin sol dawirdegi turmisin aship beriwde ulken
orin tutadi. Al, dialektlik sozler bolsa xaliqtin belgili bir aymaqta jasawshi wakillerinin
soylew tilindegi 6zgeshelikti aship beriw, personajdin sdylew sipatlamasin jaratiw ushin
xizmet etedi. Sinonimler sézlerdi orinsiz tékirarlamaw magsetinde jumsalganin atap otiw
ormli. Demek, jaziwshinin kérkem doéretpelerinin tilinde paydalanilgan basqa da birliklerdin —
antonimlerdin, omonimlerdin, kasiplik sozlerdin, o6zlestirme sozlerdin, awizeki soylew tiline
tan birliklerdin ham t.b. dzine tan atqaratugin x1zmeti, orni bolip, olardin har birin avtor stil’lik
jagtan qollaniw menen shigarma tilinin tasirli ham obrazli boliwin tdmiyin etedi.
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Resume. This article mainly deals with the scientific analysis of the emergence of
diseases in the animal world and its prevention. Proposals and recommendations on their
content and prevention are given.
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The animal world is considered the most important unique nature of the general
development system. It is very necessary to carry out preventive activities of the animal world.
For this reason, it is advisable to pay serious attention to the aspects that we offer below in
order to prevent any diseases in the animal scientist.

Every sick animal should be registered first when it is brought to the treatment facility.
In order to quickly and accurately find a sick animal among other animals, identifying and
recording its unique individual characteristics is called animal recording or registration. When
registering an animal, the necessary information is requested from the animal's owner or the
person who takes care of it, and depending on the submitted documents, the animal is
examined in general.[1] This is transferred to the animal registration journal, medical history,
dispensary card. In this case, the time the animal arrived at the hospital, the name, surname
and residence of the animal owner, the type, sex, age, breed, color and some signs of the
animal, nickname or ring number, obesity, behavior, body structure or constitution, time of
illness, diagnosis, the result of treatment and the time of discharge from the treatment facility
are written.

By determining the type of animal, we mean which diseases are more common in
animals of this type. For example, most ungulates have manka and dumb (sap, myt); traumatic
pericarditis, reticulitis, dangerous catarrhal fever, black fever in cattle; diseases of saramas
(roja) and atrophic rhinitis occur in pigs. When choosing drugs for treatment, it is necessary to
take into account the sensitivity of certain species of animals to certain drugs. For example,
ruminant animals are very sensitive to mercury preparations, cats to phenol.[2] Purebred
animals are more susceptible to disease than non-breed animals, and the disease is severe. For
example, purebred dogs are less susceptible to plague than purebred dogs. Some diseases
occur only in male animals, while others occur only in females. Slaughtering male animals
also has a certain effect on the performance of the animal. The age of the animal depends on
the resistance of the body and susceptibility to certain diseases. The size and fatness of the
animal is necessary when determining the dose of the medicine. In addition, registration data
is considered a legal document, used for making monthly, quarterly and annual reports, for
diagnosis. Therefore, the information on the registration of sick animals should be written
clearly, comprehensibly and completely.

Anamnesis (from the Greek anamnesis - means to remember) is to ask the owner or the
person who cares about the animal’s life and illness before coming to the hospital. Thus, when
collecting anamnesis information, the doctor asks the owner of the animal or a person who
cares for it about its life and illness, and they answer the questions by recalling it. That is, the
anamnesis is a conversation between the doctor and the owner of the animal. Collecting
anamnesis data is of great importance for the doctor to diagnose the disease, and it is
important for identifying some diseases. Therefore, when collecting the anamnesis data, the
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doctor should have a friendly, good conversation with the owner of the animal and find out all
the information that the owner of the animal knows. The doctor's questions should be
understandable for the owner of the animal or the person taking care of it. Sometimes, if the
animal gets sick due to the fault of the person taking care of the animal - the cowherd or the
calf, he may give the wrong answer.[3] Therefore, the information obtained during the
anamnesis is compared with the results of the examination and it is determined whether it is
correct or incorrect. In addition to these, other veterinary staff are also asked when the
anamnesis information is obtained, and the submitted documents are reviewed.

Information about the life of an animal - Anamnesis vitae. When asked about the life of
an animal, the following questions are answered:

1. Origin of the animal: was the sick animal born and raised in the owner's house or
was it bought? If he was born and raised at home, information about his parents will be
requested. If purchased: when, where and from whom? Are there diseases in the purchased
farm?

2. Conditions of keeping the animal: where is the animal kept, in a room, under a
porch, or outdoors? If it is in a room, the building's floor, ventilation, lighting, heating or
cooling are requested. Is the animal kept alone or with a group; connected or open? Will the
asset receive a loan, will it be released? How many times is the animal inside the building
cleaned? It is asked about the excretion of manure and urine.

3. Animal feeding and watering conditions; how many times they are fed, what kind of
food is given; quantity and quality of food provided; whether food is given at the end or not;
alone - alone or with a group; whether the given food is rotten, rotten, moldy; no poison ivy?
Are minerals, table salt, vitamins added to the diet? Where is the animal watered: from a water
pipe, a well, a stream, a lake, a pond, a canal, a river, etc. What is the quality and temperature
of the supplied water, how is it transported and supplied?

4. It is determined whether the animal is pregnant, has given birth, or has an infected
udder.

5. It is determined for what purpose the animal is kept (for production, breeding, labor,
hobby, teaching, etc.).

Determining the size of the animal. For this, attention is paid to the development of the
bones and muscles of the animal and it is checked visually. Depending on the development of
bones and muscles, the body of the animal is similar to that of a sheep. Strong-bodied animals
are characterized by well-developed bones and muscles. Such animals have a large and heavy
head, a short and thick neck, a wide and developed chest, short and thick legs, wide joints and
a narrow waist. will be wide. Their lungs, heart and intestines are well developed, and they are
more resistant to the bad effects of the external environment. Although such animals are quite
resistant to diseases, they are prone to certain diseases (ketosis, myoglobinuria, postpartum
paresis and other diseases). Medium-bodied animals have moderately developed body bones
and muscles, and such animals are productive and resistant to diseases. Weak-bodied animals
are characterized by poorly developed body bones and muscles. The head of such animals is
small and light, the neck is thin and long, the chest is narrow, the legs, waist, and stomach are
long and thin. Even if the spinal cord of animals is injured, they have rickets, osteodystrophy,
and rheumatism, they have a weak jussa. Such animals are prone to diseases, and the disease is
severe and chronic. Cattle with weak jussa often suffer from tuberculosis; calves and piglets to
diseases of rickets, pneumonia, salmonellosis, paratyphoid, dictiocaulosis; horses suffer from
chronic pulmonary emphysema and heart diseases. In dogs with a weak body, plague is severe
and the animal often dies.
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Determination of animal obesity. Fatness of the animal is determined by the
accumulation of subcutaneous fat and the development of muscles. Depending on the fatness
of the animal, the type and quality of feeding, the level of metabolism is determined. If the
farm animals are fed correctly and of good quality, their fatness is good, if they are fed poorly
and poorly, their fatness is bad, the animal is thin. During diseases, the moisture content of the
skin can change:

1. Animal sweating or hyperhidrosis. This condition often occurs in horses, and
sometimes in ruminants. Normally, when the outside temperature is too high, when the
animals are left under the sun, when the air humidity increases, general sweating is also
observed when working. Pathological general sweating is observed in severe and severe fever,
myoglobinuria, during colic, severe pain, heart disease, uremia, during shivering, when
injecting pilocarpine, adrenaline and salicylic drugs into the body.

2. Limited or localized sweating (hypohidrosis) - in which the skin and wool in some
places are covered with sweat drops. This condition can be observed during mechanical injury
of the peripheral nerve, inflammation and injury of the spinal cord. Strong sweating of the
stomach area in horses is a sign of stomach rupture. Bloody sweat may appear if the skin
bleeds (hemohidrosis).

3. Dryness of the skin (anhidrosis) - is observed when the formation of sweat on the
skin is reduced or absent at all. This condition can occur when the body is dehydrated, thin, in
diabetes, in nephritic diseases, and in fever. On dry skin, wool is snoring, and at this time, the
nasal cavity, nose of dogs and cats is dry. On palpation, the skin is dry, hot and cracked, and
many crusts appear on the surface of the skin. In case of stomach-intestinal diseases of cattle,
the drops of sweat are small and do not form again immediately after wiping the sweat.
Therefore, the size of the sweat drops is also taken into account during the examination.

Skin temperature - by determining the temperature of the skin, it is possible to
determine the pathological processes in the skin, subcutaneous tissues and internal organs, the
uniform distribution of blood in the blood vessels of the skin, the release of heat, and the body
temperature. The temperature of the skin depends on the thickness of the blood vessels, the
amount and speed of the blood in the blood vessels, and the release of heat. Therefore, the
temperature of the skin is different in different animals and in different areas of the skin.

In general, the world of animals is a part of nature, and it is everyone's duty to protect
them. That is why it is necessary to pay great attention to the world of animals.
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SHPURLAR TO‘PLAMINI PORTLATILISHIGA QO’YILADIGAN TALABLAR
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Hozirgi vagtda gattiq foydali gazilma konlarida kon lahimlarining asosiy qismi
burg‘ilash-portlatish ishlari yordamida o‘tiladi. Bundan ko‘rinib turibdiki burg‘ilash-
portlatish ishlarining samaradorligini oshirish yo‘llarini tadqiq gilish dolzarbdir. Shu
yo‘nalishda so‘ngi yillardagi adabiyotlar tahlili doirasida, turli kon-geologik sharoitlarda
kon lahimlarini o°tish ishlari sohasidagi tadgiqgotlar ko‘rib chigildi. Adabiyot manbalaridan
zamonaviy tendensiyalarni tahlil gilish shuni ko‘rsatdiki, kon lahimlarini o‘tish ishlarini
muayyan kon-texnik sharoitlarini hisobga olgan holda burg‘ilash-portlatish ishlariga
qo‘yiladigan talablarni sifatli bajarilishini ta’minlash tavsiya etiladi.

Yer osti gorizontal kon lahimlarini o‘tishda, portlashdan so‘ng tog® jinslarining kerakli
o‘lchamda parchalanishini va uning sifatli maydalanishini ta’minlash, lahimning loyihaviy
ko‘ndalang kesim yuzasiga muvofiq hajmda, tog® jinslarining massivdan ajralishini va
shpurlardan foydalanish koeffitsiyenti ko‘rsatkichi yuqgori bo‘lishini ta’minlash bo‘yicha
burg‘ilash-portlatish ishlariga yuqori talablar qo‘yiladi.

Yuqoridagi talablarni bajarish uchun har bir alohida holatda burg‘ilash-portlatish
ishlari pasporti parametrlarini va ushbu kon-geologik sharoitlarga eng mos keladigan
mexanizatsiyalashgan vositalarni o‘rnatish va kon lahimlarini o‘tishning maksimal texnik-
igtisodiy samaradorligini ta’minlash zarur. Ushbu vazifalar burg‘ilash-portlatish ishlari
yordamida lahim o‘tish ishlari olib boriladigan barcha konlar uchun dolzarbdir.

Yer osti kon lahimlarini burg‘ilash-portlatish ishlari yordamida o‘tish bo‘yicha olib
borilgan ko‘plab tadgiqotlarga garamay, hozirgi vaqtda yer osti gorizontal kon
lahimlarini o‘tishda burg‘ilash-portlatish ishlari parametrlarini aniglashning yagona
usuli mavjud emas. Burg‘ilash-portlatish ishlari ko‘rsatkichlarini hisoblashda portlash
energiyasining maydalanishi lozim bo‘lgan massivga ta’sir etishida muhim rol o‘ynaydigan bir
gator omillarni hisobga olish lozimligi yuzaga keladi.

Burg‘ilash-portlatish ishlari parametrlarini hisoblash uchun mavjud barcha usullarni
shartli ravishda ikkita katta guruhga bo‘lish mumkin:

1. portlovchi modda solishtirma sarfini birlamchi aniglashga asoslangan;

2. portlovchi modda zaryadi portlatilganda uning atrofidagi tog® jinslari massivi
parchalanish hududlarini aniglashga asoslangan usullar.

Burg‘ilash-portlatish ishlari parametrlarini hisoblashda birinchi guruh usullari
ko‘pincha murakkab empirik formulalardan foydalaniladi. Bu holda portlovchi moddaning
solishtirma sarfi amaliyot ma’lumotlari bo‘yicha aniglanadi, empirik formulalar yordamida
hisoblanadi yoki jadval ma’lumotlaridan olinadi. Lahim o‘tish ishlarini amalga oshirishda
ko‘pincha bitta ochiq kavjoy yuzasi bo‘lib, unda bir gator shpurlar ushbu kavjoy yuzasiga
perpendikulyar va giya burg‘ilanadi hamda shpurlar to‘plami portlatiladi.
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2-rasm. Shpurlar te‘plamining portlatilishiga qo’yiladigan talablar

Portlashning belgilangan natijalariga erishish uchun o‘yiqlar to‘plami Kiritilgan. Kon
lahimlarini o‘tish ishlarini olib borishda, portlatish ishlari tadgigotining natijalari tahlilidan
xulosa gilish mumkinki, bugungi kunda burg‘ilash-portlatish ishlari parametrlarini hisoblash
uchun turli xil usullar mavjud. Ular burg‘ilash- portlatish ishlarining sifatli ishlashiga ta’sir
etuvchi kon-geologik va kon-texnik omillarning turli jihatlari va xususiyatlarini hisobga oladi.

Burg‘ilash-portlatish ishlari pasportlarini tuzishda gorizontal kon lahimlarini o‘tish
ishlarini olib borishda yuqgori samaradorlikni ta’minlovchi barcha asosiy kon-geologik, kon-
texnik va iqgtisodiy omillarni hisobga olish kerak. Ma’lumki, hozirgi burg‘ilash-portlatish
ishlari pasportida kerakli migdordagi shpurlarning sonini o‘zgarishi portlovchi moddaning
solishtirma sarfini o‘zgarishiga sabab bo‘ladi. Bunday holda, kon massasini kerakli o‘lchamda
maydalanishini ta’minlaydigan kam sonli (minimal) shpurlardan foydalanish kerak.
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Annotation. The article examines speech etiquette in intercultural communication and
highlights the rules of speech etiquette of different cultures. The peculiarities of speech
etiquette of different peoples at such stages of communication as greeting and farewell are
revealed, and the specifics of maintaining a conversation with the help of questions and wishes
are also considered.
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Introduction. In every society, there exists its traditions and rituals of communication.
The experience of nations, reflected in the original customs and ways of life of different
peoples, is preserved in the system of language, speech activities, and established
communication formulas. In its entirety, all of this forms etiquette behavior, and in terms of
speech, it forms speech etiquette.

Speech etiquette represents a system of means and methods of expressing the
relationship between communicators. N.l. Formanovskaya, who has devoted a considerable
amount of work to the study of speech etiquette, offers the following definition: "Speech
etiquette is understood as regulating rules of speech behavior, a system of nationally specific
stereotypical, stable communication formulas accepted and prescribed by society for
establishing contact between interlocutors, maintaining and terminating contact in a chosen
tone".

Speech etiquette has its national peculiarities. Communicating with representatives of
another culture can lead to misunderstandings if one does not learn the rules of speech
etiquette. Being in a foreign country, you can inadvertently find yourself in an awkward
situation if you are not familiar with the life and communication peculiarities of the local
population. This work aims to provide an overview of the variety of speech etiquette formulas,
knowledge of which can help resolve misunderstandings that may arise during cross-cultural
interactions.

Etiquette rules, for example, in the Russian language, involve maintaining conversation
even with strangers if you happen to be in a confined space with them (in a train
compartment), while the Japanese and the English will try to remain silent in similar
circumstances or talk about highly neutral topics. To avoid awkward or humorous situations in
communication with foreigners, it is advisable to familiarize yourself with their etiquette rules
in advance. Differences are expected from the very first moment of interaction — greetings.
The greeting stage is one of the most important in establishing contact; words should be
spoken with sincere intonation, with an infusion of positive emotionality. The specifics of
greetings vary among different nations®.

Even in our culture, there are special greetings for different occasions, different times
of day, and different people. In addition to the traditional "hello,” we say in Russian, "good
morning," "good day," and "good evening." We welcome guests with "welcome" or "please,
come in." Slavic brothers from neighboring countries also greet with words like "31opoBenbpku

13. Kyznenos U.H. [lenoBoii atuker: yuebroe nocodue. — M.: HUL] UHOPA-M, 2014. —
348c.
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Ooyner" and "JlackaBo mpocumo." The ancient "ucnonats" (glory to you) and the epic "['oit
ecu!" have become part of passive vocabulary. Just like in our culture, other cultures also have
their unique ways of greeting. For example, among the Ossetians, Abkhazians, and other
peoples of the Caucasus, there are about thirty different greetings specialized according to the
situation, age, and gender. Therefore, before starting a conversation with the hospitable people
of the Caucasus, it's important to assess the situation and choose appropriate words.

Similarly, there is a great variety of greetings among Mongolians, which vary
depending on the season. For example, in the fall, they might inquire, "Is the livestock fat?"
While in winter, they might ask differently, "How are you wintering?" And by the end of
winter, you might hear something like, "Are you welcoming spring well?".

In some Native American tribes, greetings are truly philosophical. They might say,
"You are my other self," a tradition that dates back to ancient times when psychoanalysis was
unheard of. Although such a greeting might seem unusual to us at first glance, it is
undoubtedly pleasant to hear and conveys warmth and love.

Speaking of warm relationships and love, in Polish speech etiquette, there is a special
expression for a man to greet a woman: "llenyro pyuku, manu" (I kiss your hands, madam).
However, this expression is not always taken literally and can be used even when the
mentioned gesture is not performed.

If we look back at greetings in ancient times, they were noticeably different from
modern greetings and might even appear somewhat strange to today's generation. For instance,
in ancient Egypt, people would casually ask each other, "How are you sweating?" This sounds
quite odd to us and modern Egyptians, but it was considered normal in ancient Egypt.

After the initial greeting, people usually inquire about each other's well-being, health,
and family. It's important to remember that each culture has its customs and rules for
maintaining a conversation. An interesting conversation style can be observed in Central
Asian countries. It's customary to bombard an acquaintance with a series of questions: "How is
your health? How are the children? How is your home? How is your car? How is your dog (or
other pet)?" Only at the end of these inquiries do they ask about the wife. Specifically, asking
about the wife at the end of the conversation allows the husband to ensure that there is no
special interest in his spouse, particularly of an intimate nature.

It's worth noting that if you find yourself in England and don't fully understand a
local's speech, you should never ask them "Uto?" ("What?" in Russian), as you would in our
culture. When translated to English, "Hto?" becomes "What?" and a polite inquiry turns into a
real offense. To avoid coming across as rude, use "sorry” with a questioning tone instead [1,
p.487]. In India, as in Nepal, before starting to inquire about someone's health and affairs, they
express the wishes "mHamact?" (bow to you) and "mamackap" (literally: doing a bow). The
tradition of good wishes upon meeting dates back to ancient times. Even the ancient Greeks
used to say succinctly and clearly in such cases: "Xaipe!" (Rejoice!). It's an excellent tradition
that fills one with positivity for the entire day. For Romans, it was more important to wish
good health upon meeting, which is also quite important and, it must be said, pleasant to hear.

Wishing well is not unique to the people of India and Nepal; it exists in every culture,
just expressed differently. For example, in Iran, when meeting an acquaintance, they say: "/la
HE YMEHBIITUTCS HUKOTIa TBOs TeHb!" (May your shadow never decrease!). At first glance, the
meaning of these words may not be entirely clear. What does a shadow have to do with it?
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However, it turns out to be quite symbolic for these people, as the absence of a shadow
indicates impurity taking on a physical form?.

Caring Chinese people, upon meeting, first and foremost inquire if their interlocutor
has eaten or had lunch. It's not just a formality for them; they genuinely worry about whether
their acquaintance is hungry. When the greeting has been successful, questions have been
asked appropriately, and wishes have been expressed taking into account the specificity of a
particular culture, it's time to consider the nuances of saying goodbye. It might seem like there
should be no problems with this, as saying goodbye is not particularly complicated. But it's not
always as simple as it seems, as the common "goodbye™ is not appropriate in every culture.
For example, if you meet someone late at night in England, you should not say "Good night!"
to them, as in English, this is not a greeting but a farewell. Of course, in Russia, it's also not
quite correct to use the phrase "no6poit Houn" (good night) as a greeting. It's more logical to
use it when saying goodbye to someone you met late at night. But in our country, this phrase
has gradually transitioned from farewells to greetings. This change can be attributed to the fact
that in practice, late-night meetings do not happen very often in Russia, as people who used to
light their homes with candles typically went to sleep at night. However, in the modern world,
with the advent of various late-night broadcasts on radio and television, the situation has
changed. Resourceful radio and TV hosts quickly and easily introduced the phrase "lo6poit
Houn" as a greeting in their speech. Gradually, the phrase has spread to the masses. So today,
you can often hear it as a nighttime greeting, despite its incorrect usage, which, to make
matters worse, characterizes the speaker as uneducated.

When Chinese people say goodbye, they bow and nod their heads as a sign of respect.
People from Beijing often say: "Yixy-u," which means "take care" or "be careful." In general,
according to Chinese tradition, when they wish someone well, they advise doing everything
slowly. For example, when a guest is leaving, they usually say: "Manb-manp 1130y," which
translates to "go slowly" and means "don't rush,” "go carefully."

In England, "goodbye" is typically used in formal meetings or as a final farewell,
implying "l won't see you again™; whereas "bye" is a more relaxed, informal version. It's also
worth noting that if you say "goodbye" with a lowered tone, English people might perceive it
as a threat. This emphasizes the importance of not only choosing the right words but also
using the appropriate intonation during conversations.

Conclusion. Thus, it has been established that verbal etiquette is an important element
of any national culture. It represents a set of verbal forms of politeness that are indispensable.
The national specificity of verbal etiquette in each country is extremely distinct because it
combines the unique features of the language with the customs, habits, and accepted and
unaccepted behavior in social etiquette. Therefore, when communicating with representatives
of different cultures, something similar to playing a complex musical instrument occurs.
Different registers of communication are activated, and an appropriate tone is chosen in
various conditions of complex verbal interactions. And when the right mode is set, it results in
that pure, enchanting sound manifested in communication that knows no obstacles or
boundaries, ignoring differences in culture, skin color, customs, and morals. As academician
N. Moiseev once said, the ancient principle of "love your neighbor as yourself" must be reborn
in a new form that aligns with a clear understanding of the necessity of cooperative human

2 Antyufeeva Yu.N., Rodionova 1.V. Semantic and pragmatic correlation of colloquialisms //
Modern European Researches. — 2016. - Ne 5. — C. 66-69.
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activity. This is its main function and purpose. Verbal etiquette will likely continue to evolve
in this direction in the future.
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